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ҚАДІРМЕНДІ ОҚЫРМАН!

Мемлекет басшысы Қасым-Жомарт Тоқаев «Әділетті Қазақстанның 
экономикалық бағдары» атты Қазақстан халқына Жолдауында: «Ұлттың жаңа 
сапасын қалыптастыру еліміз үшін айрықша маңызды. Әрбір азаматымыз,  
әсіресе, жастар ең жақсы қасиеттерді бойына сіңіруі қажет» деген болатын.

Осы айтылған бағытта қызмет ету Жоғары Оқу орындары үшін айрықша 
міндет. Ел болашағы – білімді жастар екені ақиқат. Міне, осы бағдарда 
Шәкәрім университетінің  ұжымы  да Жоғары білім және ғылымды дамыту 
тұжырымдамасы аясында еңбек етуде.

Біздің Университет Шәкәрім атында болғандықтан, бізде дәстүрлі 
түрде «Шәкәрім оқулары» өтеді. Шәкәрімтану ғылымының негізіне айналған 
«Шәкәрімтану мәселелері» сериялық ғылыми жинағы мен «Шәкәрім» 
энциклопедиясы да осы университет қабырғасында дайындалды. Біз университет 
жанынан «Шәкәрім» музейін ашуды жоспарлап отырмыз. 

Жалпы, Шәкәрім тұлғасы мен мұрасын жан-жақты насихаттау біздің тікелей 
парызымыз. Сондықтан, ширек ғасырлық дәстүрі бар «Шәкәрім» журналын 
қалпына келтіріп шығаруды қолға алдық. Еліміздің рухани өмірінде өзіндік орны 
бар «Шәкәрім» журналына ұзақ ғұмыр тілейік. «Шәкәрім» журналының алар белесі 
биік бола берсін демекпіз.
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Қазақ елі ойшыл хакім Абайдың әдеби 
мұрасын танып білуіне 135 жыл толып 
отыр (1889 − 2024). Аз уақыт емес ғасы-
рдан астам мерзімді қамтиды екен. Осы 
аралықта абайтану тарихының үш кезеңін 
бастан өткізіппіз. Әуелі абайтану тарихы-
ның «Мұхтар Әуезовке дейінгі зерттелу 
тарихында (1889 − 1934)» Абайды таныту-
дағы Алаш арыстары халықтық таным 
тұрғысынан мақала зерттеулері арқылы 
насихаттау харекеттері дұрыс жолға түсіп 
еді. Бірақ кеңестік билік тұсында 1923 
жылы Сәбит Мұқановтың «Шешендер, 
қара тақтаға жазылып қалмаңдар» деген 
аты шулы мақаласынан басталған тұр-
пайы социологиялық, компоративистік, 
формалистік танымдағы идеялық сая-
си шабуылдар қараборандатып ушығып 
тұрды. Бұлар, тіпті, ұлы ақын мұрасын 
терістеп, әдеби мұра ретінде мансұқтауға 
дейін барды. Мысалы, «Әдебиет майданы» 
журналының 1934 жылғы тұтас бір саны 
түгелдей Абай туралы зерттеулерге арнал- 
ды. Мақаласы жарияланған авторлардың 
басым көпшілігі Абай мұрасын тұрпайы 
социологиялық, компаративистік, форма-
листік тұрғыдан теріс танытып, Абайдың 
әдеби мұрасына таптық, саяси әлеуметтік 
тегіне қарай бағаланып жатты. Бұлардан 
бағыт-бағдары мен мән-мағынасы мүлде 
аулақ М. Әуезовтің «Абай ақындығының 
айналасы» мен профессор Қ.Жұбановтың 
«Абай қазақ әдебиетінің классигі» деген 

зерттеу мақаласы абайтанудың сол 
тұстағы болашағына ғылыми жаңа бағыт-
бағдарына тыңнан жол салған көсем ойлы 
танымдар болатын.

1933 − 1934 жылдан 1961 жыл ара-
лығында қанаты кең жайылған «Абай-
тану тарихының Мұхтар Әуезов кезеңі» 
дүниеге келді. М. Әуезовтің Абай мұра-
сы туралы іздену, зерттеу, ақын мұра-
сын әлем жұртшылығына таныстыру 
жолында атқарған қызметінің қол жет-
пес екі шыңы болды. Бірінші шыңы, 
көркем сөз өнері арқылы, әсіресе, «Абай 
жолы» эпопеясын әлем халқы жарыса 
оқып, ХХ ғасырдың ұлы туындысы деп 
бағаланып жатты. Екінші шыңы, абайтану 
жолындағы ғылыми-зерттеу еңбегі 
«Абай Құнанбаев» деп аталатын ғылыми 
монографиясында ақын туындысы терең 
талданып жүйеленді. Осы кезде абайтану 
саласында тұңғыш рет кандидаттық, док- 
торлық диссертациялар қорғалып, мо- 
нографиялық еңбектер басылым көріп 
жатты. М.Әуезов абайтануды биік деңгей- 
ге көтеріп кетті. Абайдың жүзжылдық 
мерейтойында ақын мұрасы жан-жақты 
зерттеліп, баспасөзде кең тұрғыдан 
насихатталып жатты.

1949 жылы СОКП ОК космополитизм 
туралы қаулысы қабылданысымен әде-
биет полицайлары тарапынан 1934 жылы 
негізі қаланған М. Әуезовтің ақын мұрасы-
ның рухани нәр алған үш саласы туралы 

МЕКЕМТАС МЫРЗАХМЕТҰЛЫ, ғұлама  
ғалым, қадірменді ақсақал.  ХХІ ғасырдағы абайта- 
нудың абызы, филология ғылымдарының докторы, 
профессор, Мемлекеттік сыйлықтың лауреаты. 
Абайтану және Мұхтартану саласында мол 
еңбектер берген ірі тұлға. Ғалымның жақында 
абайтану саласында іргелі 10 томдық еңбегі жарық 
көрді. Бұл – абайтану ғылымында айтулы үлкен 
құбылыс болды. Ғалым өзінің «Абайтану ХХІ ғасыр 
көгінде» мақаласында абайтанудың бүгіні мен 
болашағы туралы туралы жан-жақты толымды 
ой айтып, жаңа бағдарлы жол көрсетеді. 

Шәкәрім университетінің әр қадамына тілек- 
ші болатын аса құрметті абайтанушы ғалым ректордың атына хат жазыпты. Біз өз 
тарапымыздан абайтанудың ақсақалы Мекемтас атамызға зор денсаулық тілей отырып, 
құрметпен үлкен рахметімізді айтамыз.

АБАЙТАНУ ХХІ ҒАСЫР КӨГІНДЕ 
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танымының екінші саласы болып таныла-
тын Абайдың шығысқа қарым-қатынасы 
жайлы Абайдың «батысынан шығысы ба-
сым» деген танымы қатты сыналып, аяу-
сыз терістеліп жатты. Бұл күрделі мәселе, 
әсіресе философ ғалымдар тарапынан 
да Абайдың шығысқа қатысы терістеліп 
сынға алынды. Абай мұрасының шығысқа 
қатысы жайлы пікір білдірген ғалымдар 
сыналып, бір жағынан қуғындалып әрі 
жазаланып жатты.  

1961 жылы атақты жазушы өмірден 
өткен соң, «абайтанудың М. Әуезовтен 
кейінгі дәуірі» басталып та кетті. Бірша-
ма үзілістен соң жаңа буын, жас талап-
керлердің ғылыми-зерттеу еңбектері ба-
сылым көре бастады. Осы жаңа буын, жас 
толқын жастар өкілі ғылыми тұрғыдан 
ізденіп, жаңа таным, тың көзқарас тұрғы-
сынан келіп, Абай мұрасының шығыстық 
рухани қазына көздеріне қарым-қатына-
сы жайлы күрделі мәселелер көтеріліп 
жатты. М. Әуезов танымын бастапқы та-
биғи қалпына келтіруге қызу атсалысып, 
оны ғылыми ойда қалыптастырды да 
(М.Мырзахметов. «Мұхтар Әуезов және 
абайтану проблемалары. Алматы, 1982»). 
Мұндағы бір ескерер жағдай, космопо-
литизм туралы қаулы қатаң бақылауда 
тұрған кезде, сол саяси қысымнан се-
скенбей-ақ «Абайдың шығысы М. Әуезов 
зерттеуінде» деген төрт тараудан тұратын 
еңбектің ең үлкен тарауы 1982 жылы жа-
рияланып кеткен еді. Тұңғыш рет бұл сала 
ғылыми тұрғыдан өз шешімін тауып, 1989 
докторлық диссертация қорғалғаннан 
кейін Абай мұрасының шығысына орай 
кандидаттық диссертациялар да қорға-
ла бастады. Мысалы: Жабал Шойынбет-
тің «Абай қарасөзінің жанрлық, стильдік 
ерекшеліктері», Мақсат Әліпханның Абай 
мен Жүсіп Баласағұнидің «Құтадғу білігі-
не» байланысты «Құттың кілті − кісілік», 
Сайдалы Оразалиевтің «Абай мен Дауани», 
Ноябрь Кенжеғараевтің «Абайдың айтушы 
мен тыңдаушы туралы танымы», Тоты Кө-
шенованың «Абай өлең құрылысындағы 
ерекшелік», Рахат Саламатованың «Абай-
танудың Мұхтар Әуезовтен кейінгі кезеңі», 
Талғат Ербай «Абай және Шортанбай, Ду-
лат пенен Бұқар жырау», Айжан Қартаева 
«Абай мен М. Әуезов әлеміндегі рухани са-

бақтастық», Қалипа Әтенова «Қазақ отба-
сы тәрбиесінің даму тарихы», Алматы, «Қа-
зақ университеті» баспасы, 2007, Иманғазы 
Нұрахметұлы «Ұлыстық әдебиеттен ұлт-
тық әдебиетке дейін» (Алматы, 2005) деген 
ғылыми монографиялары жарияланып, 
Абайдың шығысына байланысты күрделі 
мәселелер көтере отырып, әрқайсысы өз 
үлестерін қосып жатты. Ал Мақсат Әліп-
хан өзінің докторлық диссертациялық 
еңбегінде адамгершілік идеясының көне 
грек өркениетті заманынан бүгінге дей-
інгі даму жолы туралы «Қазақ әдебиетін-
дегі адамгершілік ілімі» деген көлемді 
ғылыми монографиясын 2013 жылы 
жариялады. Осы жолдар авторының 2014 
жылы басылым көрген «Абайтанудың» 
аса көлемді қос томдығы (125 баспа табақ) 
мен «Өнер» баспасынан жарық көрген 
«Абай лұғаты», 2012 жылы жарияланған 
«Қазақ әдебиетіндегі сопылық таным», 
2015 жылы «Медет» баспасында жарық 
көрген «Абайтану тарихы» мен «Абайды 
оқы, таңырқа» оқулықтары басылым 
көрді. Бұлардың бәрі де Абай мұрасының 
шығысы туралы жазылған жаңа таным, 
сол бағыттағы бірегей туындылар басы- 
лым көріп жатты.     

Міне, 1949 жылы космополитизм тура- 
лы қатыгез қаулы Абайдың шығысына 
қатаң тыйым салған тақырыпты «өлер- 
мен зерттеушілердің айтарлықтай өнікті  
еңбек етіп, жарияланған ғылыми моно- 
графиялары абайтанудың шығысқа қаты- 
сы жайлы соны беттерін айқара ашып, 
біршама биік деңгейге көтере алды. 

Бұл ғылыми зерттеулер Абай мұрасы- 
ның рухани нәр алған мұсылмандық шы- 
ғысқа шығармашылық қарым-қатынасы 
жайлы ғылыми-зерттеу еңбектердің тыр- 
нақалды бастамасы ғана деп білеміз. 
Тәуелсіздік заманындағы қазақ жастарын 
араб, парсы, шағатай, түркі тілдері мен 
исламият тарихын жете меңгеруі арқылы 
Абай мұрасының мұсылмандық шығысқа 
қарым-қатынасы жайлы келелі де іргелі 
ғылыми-зерттеу еңбектері мейлінше мо- 
лығып, сайланып, сапалы ғылыми-
монографиялық зерттеулер жаңа бағыт 
алғанда, ғажап құбылысты сонда көреміз. 
Бұл кезде Абайдың жантану ілімі мен 
толық адам ілімі, пәлсапалық лирикасы 
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басқаша сөйлегенде, бұл сала ой санадағы 
әлемдік рухани құбылысқа айналып, 
түркі халықтарының болашақ моральдық 
кодексінің іргетасына рухани тірек болып 
қаланары талассыз шындыққа айналмақ.

* * *
Соңғы жылдарға дейін Абайдың әдеби 

мұрасын танып білу, оны насихаттау жұ- 
мысының бәрі де материалистік, атеистік  
дүниетаным негізінде зерттеліп насихат- 
талып келгенін ешкім де терістей алмас.  
Өйткені шындық осылай болып тұр. Абай 
дүниетанымын марксистік, материалис- 
тік, жауынгер атеистік таным тұрғысы- 
нан танытудың басында қазақ философ- 
тарының айғайшы болып тұрғаны да 
рас. Абай туралы көркем өнер жанрында 
жазылған шығармалардың бәрі де со- 
циалистік реализм талабы шеңберінен 
шығандап кете алмағаны, өйткені оған 
таптық дүниетанымы осылай қалқан етіп 
қойылғаны белгілі ғой. Себебі СОКП ОК 
дүниетанымдық ұстанымы марксистік 
матерталистік, атеистік негізде саяси 
идеологиялық танымды толассыз наси- 
хаттаумен айналысты. Әдебиет пен көр- 
кемөнер саласы да осы танымға бейім- 
делді. Қалың оқырман, тыңдаушы атаулы- 
ның бәрі де материалистік, атеистік таным 
тұрғысынан қалыптасты. 

Қазақ әдебиетінің ұлы классигі Абай 
дүниетанымын қазақ философтары мате- 
риалист, атеист деген байламға келді әрі  
осы танымды бүгінге дейін ұстанып мал- 
дануда.

Абайды танып білудегі басты кедер- 
гі оның дүниетанымының барлық салала- 
рын яғни философиялық, этикалық, 
эстетикалық, саяси-әлеуметтік салаларын 
анықтауға келіп тіреледі Осы салалардың, 
бәрін де қазіргі философтар материалистік 
модель тұрғысынан қарастырып келеді. 
Осы әрекет, әсірece, Абайдың 150 жылдық 
мерекесінде Қазақстан философтарының 
ұжымдық еңбегі «Абай дүниетанымы 
мен философиясы» деп аталатын арнайы 
ғылыми зерттеулерінде өз көрінісін 
тапты. Бірақ фиософтардың бәрі де 
Абайдың жетінші қарасөзіндегі «Дүниенің 
көрінген һәм көрінбеген сырын түгелдеп, 
ең болмаса денелеп білмесе, адамдықтың 

орны болмайды. Оны білмеген соң, ол жан 
адам жаны болмай, хайуан жаны болады. 
Әзелде Құдай тағала хайуанның жанынан 
адамның жанын ірі жаратқан, сол әсерін 
көрсетіп жаратқан» (Абай. 2 том, Алматы, 
1995, 165 бет), деген даналық сөзіне назар 
салмай келеді. Абай дүниетанымын 
танып білуде Абай айтқан бұл ой-пікірдің 
мән-мағынасы, болмысы, тіпті бөлекше 
өркештеніп дараланып тұр. Абай бұл 
пікірін ХІХ ғасырдың соңында айтуымен 
де ерекшеленіп тұр емес пе?

Абай «дүниенің көрінген сыры» деп 
бізді қоршаған материалдық әлемді айтса, 
«дүниенің көрінбеген сыры» деп біздің 
құпия сырға толы рухани әлемімізді 
меңзеп отыр. Бұл іспеттес терең пікірді 
Иасауидің «Диуани хикметінен де» 
ұшыратамыз:

Ілім екеудүр: тән мен жанға басшы 
тұрар,

Жан ғалымы хазретіне жақын тұрар.
Тән ғалымы залымдарға ұқсар ерміш.
(Иасауи «Диуани хикмет, Түркістан, 

1993, 74 − бет») деп ой толғауында «дүние- 
нің көрінбеген сыры» мен жан ғалымы 
айналысады деп кесіп айтатыны бар. Жан 
ғалымы көрінбейтін рухани әлем сырымен 
айналысса, тән ғалымы «дүниенің көрінген 
сырымен» біржақты айналысып, нәпсілік 
жолға ұрынып, дүниеқор, дүниеқоңыз 
болып қалатынына назар аударатынын 
ашық аңғартады.

Абай айтқан дүниенің көрінген сырын 
ашумен айналысатындар тән ғалымы 
(технократ ғалымдар) болып шыға 
келеді де, дүниенің көрінбейтін сырын 
ашуға ұмтылғандар жан ғалымы болып 
шығады. Соның бірі хакім Абайдың өзі 
болғандықтан, Абай жан ғалымының 
ең көрнекті өкілі болып шығады емес 
пе? Өйткені Абай 1898 жылы жазылған 
отыз сегізінші қарасөзінде жантану ілімі 
ой танымдары біздің заманымыздағы 
квантты физиктерден бір ғасырдан 
астам уақыт бұрын «дүниенің көрінбеген 
сырына» айрықша мән беруі арқылы 
жантану ілімімен айналысып, пәлсапалық 
лирикаларын жазуы ойшыл ақынның 
кемеңгерлік тұлғасын көрсетеді.

1501 − 1510 жылдар арасында Фирдоу- 
сидің «Шаһнама» дастанын қыпшақ тіліне 



8

АБАЙТАНУ

толық аударған мамлюк қыпшақ ақыны 
Шәріп Әмеди:

Хақты тану жолын іздегендер, 
Бұл әлемде барша аң-таң қалғандар,− 
деп аса жоғары бағалап ой толғауы 

кездейсоқ болмаса керекті. Абай «дүниенің 
көрінген сыры» мен «дүниенің көрінбеген 
сырын» бірлікте қатар алып танып білуді 
меңзейді.

Абай айтқан бұл даналық ойлардың 
дүниені танып білуде мән-мағынасы аса  
терең пәлсапалық ой-танымдар «дүние- 
нің көрінген һәм көрінбеген сырын» 
еуропалықтар ХVІ ғасырда-ақ танып 
білген. Бірақ олар дүниенің көрінген сырын 
ашып тануға, заттық игілікті молайтуға, 
баюға шешуші мән беруі себепті, мате- 
риалистік, атеистік дүниетанымға бір- 
жолата бағыт алды. Испан ғалымы Рене 
Декарт болмыс пен сананы бөліп карауға 
ерекше мән бере қарағандықтан «Арнайы 
құрылғылармен өлшеуге болатын нәрсе- 
лерді ғана зерттейік, ғылым деп осыларды 
ғана айтайық. Ал сана деген көзге кө- 
рінбейді, прибормен өлшенбейді. Бар 
екенін білеміз. Бірақ көзге көрінбейтін 
нәрсені зерттеп қайтеміз» деп, адамзаттың 
рухани әлемін танып білуден теріс ай- 
налды. Мұның нәтижесі бүгінгі еуропа 
халықтарының мінез-құлқы жағынан бұ- 
зылып, моральдық қасіретке алып келді 
әрі олар ғылымды имансыздық жолға 
түсірді. Яғни олар ғылым жетістігін адам- 
затты қырып-жоятын қару-жарақ жа- 
сауға жан сала кірісті. Әлем халқын 
отарлап, кейбір халықтарды жойып, 
қалғандарын өз дініне зорлап кіргізіп, 
тілін қабылдатып, ұлттық дәстүрін 
жойып жаппай мәңгүрттенуге алып келді. 
Ресей де осы теріс жолды ұстанып, өзі 
жаулаған 47 түркі халықтарын қасіретке 
ұрындырды. Енді келіп атом, сутегі бом- 
басын, биологиялық, химиялық, лазерлік 
қару түрлерін жетілдіруде өзара бәсекеге 
түсіп жанталасуда...

Абай дүниенің көрінген және көрін- 
беген сырын үйлестірe танып білуді мақсат 
тұтты. Абайдан бастап түп иені танып білу 
жолында пәлсапалық лирика жанрында 
жантану ілімін меңгеруге яғни дүниенің 
көрінбеген сырын ашып, танып білуге 
ұмтылды. Абай бастаған бұл дәстүрді 

ойшыл ақынның шәкірттері Шәкәрім, 
Мағжан үдере дамытып тереңдете түсті.  
Осы арқылы қазақ поэзиясында пәлса- 
палық лириканы әлемдік деңгейге 
көтеріп, көш бастады. Бірақ бұл танымды 
кеңестік билік тұншықтырып тастады. 

Енді ХХІ ғасыр басында квантты 
физиктер танымынан кейін дүние бас- 
тауында САНА тұр деген мүлде жаңа 
танымға келдік. Бұрыңғы материалистік, 
атеистік дүниетанымымыз түбірінен 
қопарыла өзгерді. Бұл жаңа танымды 
кванттық физиктердің атасы, неміс ға- 
лымы, Нобель сыйлығының лауреаты 
Макс Планктің «Ғаламды ЖОҒАРЫ САНА 
билейді. Күллі әлем Оның көзге ілікпес 
қуатымен өзара байланысып тұр» деген 
шешуші байламға келді. Біздің «материя 
мәңгілік, ол өзгермейді» деген танымымыз 
жалған таным болып шықты. Материя − 
сананың туындысы деген жаңа танымға 
біржола бет бұрдық. 

Біздер, КСРО-ға қараған түркі тілді 
халықтар, бүгінге дейін Дарвин ілімінен 
кейін дүние бастауында материя тұр деп 
марксистік материалистік дүниетанымға 
шырмалдық. Ал енді квантты физиктер 
ашқан ғылымдағы мүлде жаңа танымнан 
кейін дүние бастауында Сана тұр деген 
мүлде жаңа дүниетанымға келдік. Бұл 
құбылыс әлем халқының ой-санасындағы 
шешуші төңкеріс болып, идеялық бағыт-
бағдарымыз біртіндеп өзгере бастады. 
Біздер, күдіктенгіш ғалымдар, бұл жаңа 
танымның тез өріс алмай, тым баяу 
қозғалысын шыдамсыздана әрі күдіктене 
қараудамыз?!

Енді жаңа дүниетаным тұрғысынан 
ойлап қарағанда, Абайдың әдеби мұрасы 
мен ақын дүниетанымын танып білу 
жолында жүргізілетін бүгінгі ғылыми-
зерттеу жұмыстарымыз қандай бағыт-
бағдарда болатындығын айқындауға аса  
басым түрде мән беретін уақыт келді. 
Абайтану саласында 125 жылдық мер- 
зімде жазылған өткендегі ғылыми твор- 
честволық зерттеулерге де осы жаңа дү- 
ниетаным тұрғысынан қарап, жетістік- 
теріміз бен кемшіліктерімізге де сын 
көзімен қарап, бағалайтын боламыз.

Бұл дегеніміз орасан зор қиын жұ- 
мыс болса да, қолға алатын тікелей пары- 
зымызға айналып тұр.
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Ал Абай әдеби мұрасы мен дүние- 
танымын осы жаңа дүниетаным тұрғы- 
сынан салыстырып ғылыми-зерттеу жұ- 
мысына Астана қаласынан бүкіл әлем- 
дік ғылыми-зерттеу институтының дең- 
гейінде тұра алатын Абайтану, Жамбыл- 
тану ғылыми-зерттеу институты өзінің 
болашақ зерттеу бағыт-бағдарын енді 
дүние бастауында САНА тұр деген жаңа 
дүниетаным тұрғысынан жүргізуді өзінің 
ғылыми жоспарына негіз етіп алуы − 
уақыт талабы. Жалпы адамзат баласының, 
әсіресе еуропалық және бұрынғы КСРО 
аумағындағы халықтардың дүниетанымы 
түбірлі өзгеріске түсіп, бұрынғы ұстанып 
келген марксистік материалистік, атеистік 
көзқарас терістелуде. Материалистік 
таным бойынша, материя мәңгілік, ол 
өзгеріске түспейтін әлем деп келсе, ол енді 
дүние бастауында Сана тұр деген жаңа 
танымға жол беріп, тарих қойнауына 
кетуде.

Осы жаңа дүниетаным тұрғысынан 
қарағанда, қазақ әдебиетінің басты саласы 
абайтану да өзі жүріп келген ғасырдан 
астам даму жолында орын алған әрқилы 
дүниетанымдық құбылыстары да жаңа 
таным негізінде қайта қаралып ғылыми 
қорытындылар жасалынбақ. Сондықтан 
абайтану саласында осы жаңа танымдық 
өзгерістерге тікелей байланысты соны 
міндеттер алға қойылып, ескірген ұғым-
танымдар өзгеріп жаңа таным, соны 
көзқарастар үстемдік ете бастайтын заман 
келді. Бұл ұлы түбірлі өзгеріс мектеп пен 
арнаулы оқу орындары мен жоғары оқу 
орындарын тұтас қамтып, оларға арналған 
оқулық атаулының бәрі де қозғалысқа 
түсіп, осы жолда ұстанған дүниетанымдар 
жаңа дүниетанымға жол беріп, тезірек 
жаңа таным ұстанатын дүниетаным 
негізінде жазып насихатталмақ.

Ғылым, Білім министрлігі біздің ұлт- 
тық болмысымыздан сырт не өлмейтін, 
не өшпейтін реформалар өндіріп, батысқа 
еліктей бергенше, енді күшті жаңа 
дүниетанымды тез меңгеріп салбөкселік 
қалыптан арылып, сілкіне жұмысқа 
кірісетін уақыт жеткенін ұғынып жол 
бастаса кәнеки!? Осы сала оңалмай 
шабандап тұруы көпшілікті алаңдатуда. 
Өйткені оны ұлттық рухы бар-жоғы 

белгісіз жасыратыны жоқ қойбастықтар 
басқаруда. Бұл жерге Жүргенов тәрізді 
ұлттық рухы күшті арыстан бастықтар 
келмей тұр. Өйткені төменнен көтеріліп, 
өткір қойылған күрделі мәселенің біріне де 
жауап бермей, томсарып «үндемеген үйдей 
бәледен құтылады» дегендей, қойылған 
сұрақтарға үн қатпай жатып алады. 
Мысалы: баспасөз бетінде аралас мектеп, 
немесе қазіргі педагогика ғылымының 
жүру рельсін ауыстыру туралы аса күрделі 
ой-пікірлерге жауап бермей жатып алуы 
осының айғағы.

Абайтану саласында ғылыми-зерт- 
теу ісімен айналысатын Мұхтар Әуезов  
атындағы Әдебиет және өнер инсти- 
тутындағы Абайтану бөлімі, Абай атын- 
дағы Ұлттық педагогикалық универси- 
тетінде ашылған Абайтану ғылыми-зерт- 
теу орталығы, әл-Фараби атындағы 
Ұлттық университетіндегі Абайтану ғы- 
лыми-зерттеу институты және М. Әуезов 
атындағы Оңтүстік 

Қазақстан облыстық университетін- 
дегі жаңадан ашылған Немат Келімбетов 
атындағы гуманитарлық ғылыми-зерттеу 
институтындағы абайтану тобы т.б. 
зерттеу орталықтары баршылық. Бірақ 
бұлар бір-бірімен байланысы жоқ, не істеп 
жатқаны беймағлұм бытыраңқы күйде 
келе жатыр. Бағыт-бағдар беруге біреуі де 
ұмтылмайды...

Енді Астанадан ашылатын Абайтану  
ғылыми-зерттеу институты осы кем- 
шілікті бір ыңғайға келтірер. Өзінің ғы- 
лыми зерттеу жұмыстарын жүргізуге 
арналған ортақ бағыт-бағдары арқы- 
лы жүзеге асырар деген үкілі үмітте- 
міз. Бұл үкілі үміт жүзеге асуы үшін  
республикадағы абайтанушы ғалымдар- 
дың басын қосып, ғылыми-теориялық 
семинар ұйымдастырып, пікірлер 
ағысын айқындап жаңа ғылыми танымға 
негізделген ортақ бағыт-бағдарымызды 
нақтылы түрде айқындап бекітіп алуымыз 
аса қажет болып тұр. Осы тұрғыдан келіп 
абайтанудың болашақта алға қойылар 
міндеттері туралы өз пікірімізді ортаға 
салудың және басқалар тарапынан 
қосымша толықтырулар болар деген 
үміттеміз.
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* * *
Абайтануды кеңестік билік кезінде 

коммунистік тоталитарлық идеологияның 
шеңберінде қысып ұстағаны жұртқа 
танымал, әсіресе ақынның әдеби мұ- 
расын танып білуде әдебиеттің таптық, 
партиялық талабы шешуші орында 
тұрды. Абай мұрасы, негізінен осы 
талап тұрғысынан алғанда көп зерттеле 
қоймады, орыс әдебиетімен байланысы 
ғылыми-зерттеу жұмыстарының басым 
түсіп, зерттеу еңбектері осы тақырыптың 
айналасынан шыға алмай жүргені көп 
мәселенің сырын аңғартады. Яғни, Абай 
мұрасының рухани нәр алған қазына 
көздерінің бірінші саласы Абайдың 
қазақ әдебиетіне қарым-қатысына бірлі-
жарымды зерттеу еңбектері жазылғаны 
болмаса, ірі, салалы, жүйелі зерттеу 
жұмыстары жүргізілмей келеді. Ал 
Абайдың шығысы мүлде зерттелмей 
атаусыз қалды. Бұл құбылыстың бәрі 
де Абай мұрасы кеңестік дүниетаным 
тұрғысынан насихатталып жатты. Оқыр- 
ман атаулының ой-санасы мен түсінігін 
осы таным ұялап жаулап алды, осы 
таным негізінде қалыптасты. Әбден 
ойға ұялап, санаға сіңіп қалған кеңестік 
танымнан оңайлықпен құтыла алмаймыз. 
Ендігі мақсат: зерттеліп жазылған көп- 
теген ғылыми еңбектердің идеялық 
ықпалынан оқырман санасын арылту 
үшін жаңа дүниетаным тұрғысынан ақын 
мұрасын жаңаша бағыттағы насихатты 
күшейту уақыт талабына айналғанын білу 
қажеттілігі туындап отыр.

* * *
Абай дүниетанымы ендігі туындайтын 

ғылыми-зерттеу жұмыстарында обьек- 
тивті шындық тұрғысынан ашылуы басты 
шартқа айналмақ. Ойшыл ақынның дү- 
ниенің көрінбеген сырын танып білуге 
ұмтылу арқылы жол салған жантану 
ілімі мен толық адам ілімінің құпиясын 
ашып, не себепті адамзаттың рухани 
әлеміндегі тылсым сырды танып білуге 
ұмтылу себебін біле алмаймыз. Абайдың 
пәлсапалық лирикасында орын алған 
басты мәселе түп иені танып білу. Абай ой 
танымындағы сөз болатын пәлсапалық ой 
пікірлердің бәрі де осы мәселе төңірегіне 

жинақталған. Соның бір тармағы жан мен 
тән туралы:

Ақыл мен жан мен өзім, тән − менікі,
«Мені» мен «менікінің» мағынасы − екі.
Мен өлмекке тағдыр жоқ әуел бастан,
«Менікі» өлсе өлсін, оған бекі,−
деп, өлең сөздің өрнегімен сыртқа 

шығарған ой қазынасын бір шумаққа 
сыйдырған ақынның пәлсапалық ой-
толғаныстарының сыры мен мән-мағы- 
насы бүгінге дейін толық жан-жақты 
шешімін таппай келеді. Бұл бір шумақ 
өлеңнің мән-мағынасын қарапайым 
тыңдаушы мен оқырманның өзі де бірден 
түсініп кетуі өте қиын. Осы қиындықты 
жете ұғынған қытай қазағынан шыққан 
ірі ақын Ақат Үлімжіұлы 1930 жылы Абай 
кітабымен тұңғыш рет танысқан соң, 
ойшыл ақын Абайдың мағынасы терең 
ой пікірін тындаушысына жеңілдетіп 
беруге кіріскенде «Абай өлеңдерінің 
үзіндісін басына алып, күрделі лебіздерін 
шештім. Бұл нұсқаға сонан «Ғақлиялық 
үндеулер» деп ат қойдым» деп ескертетіні 
бар. Мысал ретінде алар болсақ Абайдың 
«Ақыл мен жан мен өзім» деген өлең 
шумағын тыңдаушы ұғымына лайықтап, 
жеңілдетіп:

Ойласаңдар жігіттер, 
Тән өледі, жан өлмес. 
Денеден шығып кеткен соң 
Қайта айналып, ол келмес. 
Мені менен менікі 
Айрылғанын ел білмес. 
Мен дегенің жан болар, 
Менікі деген тән болар. 
Жан кеткен соң байқаңыз
Тәнде қандай сән қалар.
(Ақат Үлімжіұлы. Шығармаларының 

толық жинағы. Кония,) деп сол кездегі 
қытай қазақтарының ұғымына түсінікті 
етіп жеткізуге ұмтылған. Бұл әрекет қа- 
зірдің өзінде қалың оқырмандар ой та- 
нымына жеңіл әрі жетімді түрде қабыл- 
данатынын көріп отырмыз.

Кеңестік танымдағы философтар 
Абайдың осы ой-пікірін негізінен идеа- 
листік танымға жатқызып, теріс мағынада 
насихаттап келді. Абай осы өлеңінде «мен» 
яғни жан өлмейді дей отырып, жанның 
өлмеу сырының екінші бір көлеңкелі 
жұмбақ сырын ашып кететіні бар. Ол 
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«жан» деген адам баласы жан қуаты 
арқылы өзінің өмірден ізденіп танып-
білгенін ой сарабынан өткізе отырып:

Өлді деуге сыя ма, ойлаңдаршы,
Өлмейтұғын артына сөз қалдырған,−
деп жанның екінші бір бүркеулі 

тылсым сырын ашатыны бар. Адам өмір- 
ден көрген-білгенін, сол арқылы танып 
ұғынған ой пікірінің түйінін өлең сөз 
өнерімен сыртқа шығарған ой қазынасы 
да мәңгі өлмейді деген байламға келеді. 
Біздер мұның тереңде жатқан жұмбағын 
әлі де сезіне алмай келеміз. Бұған Абайдың 
өз өмірінен түйген сырын, немесе екшеп 
тереңнен алған ой қазынасын өлең 
сөзбен сыртқа шығарып, келер ұрпақ 
санасынан орын алып отыр. Абай сөзі 
күнде ауызға алынып, мектеп, жоғары 
оқу орындарында күнделікті айтылып, 
өздерінше ой қорытып сөйленіп жатуы 
− «Өлмейтұғын артына сөз қалдырған» 
ақын сөзінің жан сияқты өлмейтін мәң- 
гілік құбылысқа айналуында жатады 
екен. Немесе Абайдың «Алла деген сөз 
жеңіл» өлеңін философтардың біреуі де 
шындап білуге ұмтылған емес. Себебі 
олар бұл өлеңнің идеялық мазмұны 
дінге байланысты деп қарады. Өйткені 
діни ой-пікірді атеистер терістеп жоққа 
шығаратын. Осы өлеңдегі «Ақыл мен 
хауас барлығын, білмейдүр, жүрек сезе- 
дүр» деген өлең жолын академик  
С. Мұқанов алғаш рет өзінше талдап 
көрді. Бірақ «ақыл» сөзі мен «хауас» сөзін 
екі бөлек ұғым деп қарады. Себебі Абай 
өлеңдер жинағында осы тұрған қалпында 
басылып келеді. Сондықтан С. Мұқанов 
екі сөзді екі бөлек ұғым деп текске сеніп 
қалып, мағынасынан адасты. 

Аспирантурада оқып жүрген кезімде 
мен де Сәкеңе ілесіп біраз жыл жете 
түсіне алмай адасқаным бар. Келе келе 
өлең тексіне күдіктене бастадым. Екі сөзге 
қарап (ақыл, хауас) мағыналық жағынан 
талдағанда логикалык ұғым талабына 
үйлесе бермейді екен. Осыдан кейін 
бұрынғы өлең тексін өзгертіп:

Ақылмен хауас барлығын
Білмейдүр, жүрек сезедүр,
деген қалыпқа салып қарадым, яғни екі 

сөз арасындағы «мен» деген жалғаулықты 
«ақыл» сөзіне қосып, «ақылмен» деп 

жазып едім, түп мағынасы кенеттен ашыла 
кетіп, қуанышқа бөленгенім бар. Сонымен 
бұл өлең жолының мағынасы түп иені 
(хауасты) ақылмен тани алмайсың, оны 
жүрекпен сезесің болып шығады екен.

Абай қолданысындағы хауас сөзінің 
үш түрлі мағынасы бар: Біріншісі, хауас 
арабша түйсік, сезім. Екіншісі, сыртқы 
бес сезім мағынасында. Үшіншісі, хауас 
сәлим, яғни ішкі, сыртқы он сезім 
мағынасында. Түп иені ақылмен тани 
алмайсың, жүрекпен сезесің дегені 
сопылық танымның өзекті пәлсапасына 
соғады екен. Өткен жылдары Астанадағы 
ақын, жазушы, ғалымдар арасында 
Абайдың өлең жолындағы «Махаббатсыз 
дүние дос» дегенді «Махаббатсыз дүние 
бос» болуы керек деп пікір-таласына 
түсіпті. Шынында, Абайдың «дүние дос» 
деп жазғаны дұрыс. Өйткені «дүниеге 
дос» адамнан махаббатқа деген қастерлі 
асқақ сезім шықпайды. Одан Мағжан 
айтатындай, «Қарын деген сөзді ғана 
жаттаған» дүниеқоңыз, нәпсі құлдары 
шығады. 

* * *
Ең күрделі әрі келешекте жан-жақты 

терең зерттелетін зор мәселенің елеулісі 
қазақ әдебиетінің сопылық танымға 
қарым-қатысы туралы таным болмақ. Бұл 
мәселені түбірінен қазып шешпей әдебиет 
тарихындағы пәлсапалық лириканың 
пайда болу, өзіндік даму жолын толық 
танып біле алмаймыз. Бұл аса күрделі әрі 
шетін мәселеге тұңғыш рет қалам тартқан 
академик Мұхтар Әуезов. М. Әуезовтің 
абайтану туралы ізденіс жылдарында 
қағазға түскен, бірақ баспасөз бетіне 
жарияланбаған үздік пікірлері мен 
терең ой толғаныстарының 97 дерек-
мағлұматтарын іздеп тауып «Абайтанудан 
жарияланбаған материалдар» деген кітап- 
ты жариялап та үлгердік. Осы кітапта 
Абайдың Иасауидің «Диуани хикметіне» 
қарым-қатынасы көрініс берген. Мұның 
үстіне «Абай жолы» эпопеясында Құнан- 
байдың «Диуани хикметін» баласына 
оқытып, ойға батып толғанысын шебер 
суреттеп жеткізуі де жай көрініс болмаса 
керек-ті. Бірақ 1949 жылы СОКП ОК 
космополитизм туралы зәрін бойына 
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жинаған сұр жыландай суық түсті қау- 
лысы шығып, М. Әуезовті шығысшыл 
деп жерден жеті қоян тапқандай әдебиет 
полицайлары жабыла сынап, қуғынға 
түсірсе, Абайдың шығысы жайлы мақа- 
лалар жазған доцент, білгір зерделі ғалым 
Ә. Қоңыратбаевты Қызылорда облысына 
қуалап, жер аударып қаңғыртып жібер- 
генін көрдік те. Осы жағдайға саяси 
жағынан сақтанып, әдеби маневр жасап 
қуғындалған М. Әуезов «аузы күйген үріп 
ішеді» дегендей тартына сөйлеп қамыққан 
күндерінің бірінде Иасауи мұрасы туралы 
қалдырған жазба пікірінде «...Абайдың 
Науаи, Низами,Физулилерге көзқарасын 
Қожа Ахмет Иасауидің «Хикметі» тәрізді 
әдебиетіне деген қатынасынан қапысыз, 
дәлме-дәл ажыратып алу қажет. Алдыңғы 
аталғандар Абайдың зердесінің жоғары 
дәрежелі шеберлігімен, өмірге деген 
гуманистік көзқарасымен және өздерінің 
эстетикалық пікірімен баураса, Абайдың 
өз тұстастары − Шортанбай, Мұрат, Әубә- 
кірден айырмашылығы суфизмге тән 
жер бетіндегі тіршілікті мистикалықпен 
жоққа шығаруды, оның ішінде қоғамдык 
өмірді місе тұтпай және оны қайта құру 
үшін күресті мансұқ етуін қабылдамайды» 
(Абайтану дәрістері, Алматы, 1994 31) деп 
саяси Орталық тудырған идеологиялық 
қысымға бейімделе сөйлеуге еріксіз 
барған замандар болған. Болмаса Науаи, 
Низами, Физулилердің суфизммен қоян-
қолтық байланысын біле отырып, оның 
тереңіне бойлай отырып, олардағы со- 
пылық ой танымдық Иасауидің «Хикме- 
тінде» баяндалған басты сопылық таным- 
дардан бөлектей ажырата қарауды алға 
тартады. Бұл құбылыстарды тереңдей 
зерттеп танып білу міндетін алға қояды. Ал 
соңғы жылдардағы зерттеулер Иасауидің 
пенделіктің кәмалаттығы бағытын ұстан- 
ғанын, ал Абайдың инсанияттың кәма- 
латтығы жолын ұстанғанын анықтап бе- 
руі арқылы М. Әуезов талабының жүзеге 
асқанын аңғартады. 

* * *
Абайдағы толық адам ілімінің бастау 

көздерін тауып, оның тарихи жолдарын 
анықтау аса қажет болып тұр. Көпке 
дейін зерттеушілер Абайдағы толық адам 

ілімінің төркінін мұсылмандық шығыстан 
іздеп, «Кабуснамедегі» жәуанмәртлік ту- 
ралы пікірмен ұштастырып келдік. 
Сөйтсек жәуанмертлік ілімінің төрт негізі, 
яғни оның іргетасы XI ғасырда қазақ 
жерінде қазіргі Жамбыл облысындағы, 
Шу өзені бойындағы Баласағұн қаласынан 
шыққан ғұлама ақын жазғаны анықталып 
отыр. Ал «Кабуснаме кітабы «Құтадғу 
біліктен» кейін ХІІ ғасырда жазылған. 
Осыдан кейінгі ғасырларда жәуанмәртлік 
ілімі туралы жазылған еңбектер қарасы 
молығып отырады. Мұсылман әлемінде 
XII ғасырға дейін кемел адам ұғымы 
болған емес деп Иранның атақты ғалымы 
Мұртаза Муттакари Мәскеуде басылым 
көрген «Усовершенный человек в исла- 
ме» (Москва, 2008) деген ғылыми моно- 
графиясында пікірін ғылыми тұрғыдан 
дәлелдеп айтатыны бар.

«Жәуанмәртлік сөзін біздер Будагов- 
тың сөздігіне сүйеніп «юнный шедрый» 
деген парсы сөзі деп келдік. Жәуанмәртлік 
сөзі парсы тіліндегі сөз емес, көне түркі 
тіліндегі «зомарт» яғни жомарт деген сөз 
деп өзінің этимологиялық зерттеуінде 
әзербайжан ғалымы, профессор, фило-
логия ғылымдарынын докторы М. Ше-
ралиев ғылыми тұрғыдан дәлелдеп отыр. 
Тіпті 1501 − 1510 мамлюктер билеген 
Мысыр жерінде қыпшақ ақыны Шәріп 
Әмеди Фирдоусидің «Шаһнама» дастанын 
қыпшақ тіліне тұңғыш рет толық аударған 
болатын. Түпнұсқасында бір жүз он мың 
өлең жолы болса, Шәріп Әмеди аудармасы 
жүз жиырма екі мың жол болып шыққан. 
Бұл туынды «Қазыналы Оңтүстік» кітап- 
ханасында 37 том көлемінде басылым 
көріп жатыр. Осы басылымда:

«Жомарттық елінің кеніші ғой ол,
Барша адамзат ұлының жаны ғой ол»,−
деген өлең жолындағы «жомарт» сөзі 

көне түрік тілінде айтылатын «зомарт» 
сөзі болып тұр.

Тұранның ұлы қағаны Алып Ер Тона 
(шын аты Мадай б.з.д. VII ғасырда) туралы 
халық аузында жырланған тарихи жырда 
жәуанмәртлік сөзі «ақи» (жомарт) деген 
сөзбен берілетінін

«Қойғын маған ақилық
Болсын менің лақабым»,−
деген сөз жау қолынан уланып 
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өлер алдындағы өсиеті ретінде Алып 
Ер Тона аузымен айтылады. Осы «ақи» 
сөзі «Құтадғу білік» дастанында да осы 
мағынада қолданылады. Бұдан шығатын 
қорытынды, жәуанмәртлік ілімінің бастау 
көзі Шу өзені бойындағы қазақ жерінде 
жатыр деген байламға келеміз.

Абай толық адам іліміне айрықша мән 
беріп, неге ой толғанысына түскен деген 
сұрақ алдымызға көлденең қойылады? 
Қазақ қауымының саяси-әлеуметтік жағ- 
дайы 1867 − 1917 жылдар аралығында 
Ресей империясының қазақ еліне арнайы 
саяси мақсатпен жүргізген мейлінше 
кертартпалық ел билеу жүйесінің нәти- 
жесінде туындаған территориялық прин- 
ципке негізделген болыстық сайлауға  
орай туындаған қасіретті құбылыс. 
Өйткені «Қазақ заманы қалып, орысқа 
қараған соң, бір тағылымды ел, білімді 
жұртқа еріп, іргелі баспақ түгіл, бұрын- 
ғыдан жаман кейін кеттік... Енді біздің 
көксерлік ісіміз тасталған сүйекке талас- 
қан мойнақша орыстың знакіне таласып, 
ата-бабамыздың елдік, жұрттық сақтап  
келген береке-бірлігін жыртып алғаны- 
мыз» деп жазған еді «Сарыарқа» га- 
зеті. Қазақтың осы береке-бірлігін отар- 
шылдар саналы түрде саяси мақсат қоя 
отырып бүлдіргенін Сібірдің генерал-
губернаторы болған М. Сперанскийдің 
патшаға жазған хатында «Қазақ жерінде 
сексеуіл деген ағаш өседі. Соны бір-
біріне ұрып жарады екен. Сол сияқты 
қазақтар үш жүзге, руға бөлінеді. Біз 
соларды бір-біріне ұрып жаруымыз 
керек» деп бар шындықтың бетін ашып 
беріп отыр. Қазақтарды оп-оңай тобықтан 
бір-ақ ұрып жығатын бұл саяси тәсілді 
кеңестік билік те пайдаланғанын саналы 
қазақтар білген. Мысалы, Оңтүстік 
Қазақстан облысының бірінші хатшысы 
Ливенцовтың М. Сперанскийдің әдісін 
қолданғанынан жұртшылық хабардар. 
Отаршыл Ресей патшалығы өндірген ел 
билеу жүйесіндегі осы қасіретті терең 
сезінген ақын С. Торайғыров:

Абай тұсы қазақтың бұзылғаны,
Қаралыққа айналып қызыл қаны...
Ақпейіл, бауырмалдық қалып кетіп,
Желбуаз, «сұрқия» боп қызынғаны.
Мас болып партияға қызып алған,

Даланың табиғатын бұзып алған.
Елдігіне, жеріне һәм дініне,
Құрылды талай тұзақ, талай қақпан,−
деп ой толғанысында халқымыздың 

отаршылдық жұтқа ұшыратқан орны 
толмас қасіреті жатыр. Қазақ елінің 
мінез-құлқының бұзылуы − тікелей 
отаршылдық саясаттың нәтижесі екенін 
Абай білді. Білді де осы қасіреттің отына 
күйер елінің алдын алу үшін толық адам 
ілімімен емдеп, мінез-құлқын бұзылудан 
аман алып қалатын жолын ізденді. Бұл 
жол Абайды толық адам іліміне алып 
келді.

Қалың елім, қазағым, қайран жұртым, 
Ұстарасыз аузыңа түсті мұртың. 
Жақсы менен жаманды айырмадың 
Бірі қан, бірі май боп екі ұртың. 
Бет бергенде шырайың сондай жақсы, 
Неге ғана бұзылды сартша сыртың... 
Өздеріңді түзелер дей алмаймын 
Өз қолыңнан кеткен соң енді өз 

ырқың.
Баста ми, қолда малға талас қылған 
Күш сынасқан күндестік бұзды-ау 

шырқын, −
деп халықтың мінез-құлқын бұзудың 

түп төркіні қайда жатқанын дәл меңзеп 
отыр емес пе?

* * *
Абай мұрасынан рухани нәр алған 

үш қазына көздерінің ішінде шығысы 
қатты қысымда ұсталып келді. Бәрібір 
шығыспен қарым-қатынасы ең күрделі 
де қиын мәселеге айналғаны абайтану 
тарихына назар аударсақ мен мұндалап 
тұратыны бар. Бұл салада академик М. 
Әуезовтің ғылыми зерттеулері, ой-пікір-
лері шешуші мәнге ие. Бірақ өз ой 
танымдарын ілгері қарай дамытып жал- 
ғастыруға 1949 жылы СОКП ОК космо- 
политизм қаулысы мүмкіндік бермеді. 
Яғни, Абай мұрасының шығысқа қарым-
қатынасын зерттеп танып білуге қатаң 
тыйым салынды. М. Әуезовтің «Абайдың 
батысынан шығысы басым» деген ой 
танымы әдебиет полицайлары мен фи- 
лософтар тарапынан қатты сынға алы- 
нып, қудалауға ұшырады. Бұл мәселе, 
шындығын айтсақ, М. Әуезовтің Абай 
мұрасының рухани нәр алған қазына 
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көздері Абайдың «Сәулең болса кеудеңде» 
деген өлеңінен өріліп барып айтылған 
пікір екендігіне көзіміз жете түседі. 
Абайтану тарихының М. Әуезовтен кейін- 
гі үшінші кезеңдегі абайтанушылар тара- 
пынан қайта көтеріліп, қиындықпен қол- 
ға алынса да, оларға еркін жол беріл- 
мей қысымда ұстап келді. Бәрібір «өлер- 
мендікпен» зерттеу жұмыстары жүргізіле 
берді. 

Енді ғана философтар тарапынан 
академик Ғ. Есімов Абай мұрасының 
шығысқа қатынасына оң көзбен қараған 
ой-пікірлері алғаш рет белгі бере 
бастады. «Абай шығыс ақыны, шығыс 
мәдениетінің қайраткері, нақтырақ айтсақ 
мұсылман шығысының аса көрнекті 
ойшылдарының бірі... оның көзқарасын 
діни философия жағынан іздеу керек.» 
(Абай. Ұлы дала тұлғалары. Алматы, 2013. 
361 − 362 бет) деген салиқалы ғылыми ой 
танымдар алғаш рет көрініс бере бастауы 
− Абай шығысына тарс жабылған есіктің 
айқара ашылуына сеніммен келіп отыр. 
Абайдың дүниетанымы ғылыми тұрғыдан 
тереңдеп дендей енбей мақсатқа жету 
қиын. Ол үшін Абайдың шығысқа қатысы 
жайлы ақындық кітапханасының көлемі 
мен жағдайын анықтап алмай іске кірісу 
− далаға лағумен бірдей болып шығады. 
Абай ой танымының бұл болмысын танып 
білмек үшін екі түрлі тәсілді ұстану қажет.

1.	 Абай өз шығармаларында аз да 
болса нақтылы түрде атап отыратын дерек 
мағлұматтар сілтемесі. Мысалы, Ғұла маһи 
Дауани, Бабырнама, Құтайба т.б.

2.	 Абай ой танымының кейбір иіні  
келетін шығыстың ақындары мен ғұла- 
маларының шығармаларындағы сабақта- 
сып іліктесіп келетін туындыларды қан- 
шалықты қиын болса да сарыла ізде- 
ну арқылы тапса болады. Мысалы: мен  
Абайға тікелей қатысы бар Жүсіп Бала- 
сағұнидің «Құтадғу білік», Наршаһидің 
«Бұқара тарихы» мен әл-Фараби, Қарабағи, 
ибн Сина, Журжани т.б. осындай 
дереккөздеріне сүйене отырып тапқаным 
бар.

Ғарифолла Есім «...ислам филосо- 
фиясына үңілмей Абайдың көзқараста- 
рын талдау өте қиын шаруа» деп өте дұрыс 
пікір, қозғап отыр. Бұл үшін Абайдың 

ақындық кітапханасын екінші тәсілмен 
іздеп табуға мүмкіндік туады. Бұларсыз 
босқа лағып айтар пікірімізді нақтылы 
талдауға бара алмайсың. Көптеген 
абайтанушылар осы мәселені жете 
түсіне алмай Абайды әлем алыптарымен 
орынсыз салыстырып әуреленіп сабылып 
жүр.

Суфизмнің білгірі атанған ғалым 
Е.Бертельс «Суфистік әдебиетті зертте- 
мейінше шығыстың орта ғасырдағы өмірін 
түсіну мүмкін емес. Оның классиктері 
шығыс әдебиеттеріне ХІХ ғасыр басына 
дейін ықпал жасап келеді» деп жазуында 
елеулі шындық жатыр. Мұны, тіпті, 
Абай мен Шәкәрім туындыларынан 
анық аңғарамыз. Сондықтан суфизмді 
танып білуді Иасауиден бастамағы ке- 
рек. Бұл харекет басталып та кетті. 
Мен Халықаралық қазақ-түрік универ- 
ситетінде барлық факультеттерге ректор- 
дың тапсыруы бойынша Иасауидің 
өмірі мен шығармаларынан тұңғыш рет 
таныстыру мақсатында шолу дәрістерін 
өткізе жүріп, «Қазақ әдебиетіндегі 
сопылық таным» (Алматы, «ГИС-print» 
баспасы, Алматы, 2012, 182 бет) деген 
кітабымды жарияладым. Әсіресе Иасауи- 
дің философиясы туралы ізденгіш ғалым 
Кенжетай Досаев «Иасауи дүниетанымы» 
деген докторлық диссертациясын қор- 
ғаса, бірнеше жас ғалымдар осы тақы- 
рыппен айналысып, зерттеу нысанасын 
молықтырып ізденіп жатуы − рухани 
өсуіміздің нышаны деп қараймыз.

Абайдың толық адам ілімі мен жантану 
ілімін ерекше әрі жан-жақты терең 
зерттеу ісіне тікелей кіру қажеттілігі туып 
отыр. Ол ілім қазақ жерінің туындысы 
болу үстіне бүкіл түркі халықтарының 
келешекте қабылданар моральдық 
кодексінің іргетасына айналумен бірге 
күллі әлем халықтарының Кемел адам 
қалыптастыруында толық адам іліміне тең 
түсер өзіндік ілімі болмауы себепті де, бар 
күшті осы мәселені шешуге салып, тезірек 
зерттеу нысанасына қоюға міндеттіміз.

* * *
Абай мұрасын танып білу тарихына 

135 жыл (1889 − 2035) толып отыр. Қазақ 
елі ойшыл, хакім ұлын ғасырдан астам 
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уақыт ішінде қалай танып білу жолын, 
ғылыми тұрғыдан талдап, көп мәселенің 
бар болмысын өз деңгейінде шешу 
міндеті тұр. Осы міндетті жүзеге асыра 
алсақ, Абайды танудың ұзақ жолында, 
ғылыми зерттеулерде жіберілген сан 
түрлі кемшіліктеріміз бен қол жеткен 
жетістіктеріміз көз алдымызға келеді. 
Жалпы Абайтану тарихы филология, 
тарих факультеттерінде арнайы курс, 
арнайы семинар сабақтары ретінде 
оқытылуы жөн. Өйткені бұл сала сту- 
денттерге Абайтанудан терең мағлұмат 
берумен бірге Абай мұрасының рухани, 
тарихи болмысынан кең, жаңаша соны 
танымдар беруімен ерекшелінеді. Ол 
үшін «Абайтану тарихы» оқулығы мен 
хрестоматиясы, бағдарламасы мен ар- 
найы библиографиялық көрсеткішті қоса 
жазып беруі − қажеттілік.

Ал, барлық университеттер мен пед- 
институттарда және орта мектеп пен 
арнаулы оқу орындарының барлығында 
«Абай: Толық адам ілімі» деген арнаулы 
ортақ оқулық пен хрестоматия, бағдар- 
ламасы мен библиографиясымен қамта- 
масыз ету рухани қажеттілікке айналып 
отыр. Өйткені бұл ілім жас ұрпаққа 
жетілген, кемелденген мінез-құлықты 
қалыптастырып сырттан еніп жатқан 
жат қылықтардан сақтайтын «қытай  
қорғаны» болатынын назарда ұстау − 
әділетті жол болмақ.

* * *
Абайтанудың ғасырлық мерзімінде 

кеңес билігі орнасымен тұрпайы социо- 
логиялық танымға танылған әдебиет- 
шілер мен философтар Ұлы ақын мұра- 
сын терістеуге дейін барып, тұрпайы 
философиялық, компаративистік, форма- 
листік таным шеңберінен шыға алмады. 
Олар әдебиеттің партиялық, таптық 
ұстанымына сүйене отырып, ұлттық 
мұраға айналған ақын туындыларын 
ғылыми тұрғыдан танып білуге кедергі 
жасап келеді. М. Әуезовтің бүкіл әлем 
танып, мойындаған әрі аса жоғары 
бағалаған «Абай жолы» эпопеясын қатаң 
сынға алып, байшылдық феодалдық 
ескілікті дәріптеді деп, Абайдың ақындық 
дәстүрін терістеуге шейін барған саяси 

идеологиялық тұрғыдан шабуылдар 
жасап жатты. Абай мұрасының, әсіресе 
рухани нәр алған Абай шығармаларының 
шығыстық қазына көздерін танып білуге 
тыйым салумен қатар, халықтың рухани 
тірегі болған сопылық негіздегі Ясауи 
мұрасын теріс танытып, оны ғылыми 
тұрғыдан танып білу әрекетіне өлердей 
қарсылық жасап, мұра ретінде терістеумен 
келеді. 

Тарихқа азырақ көз жіберсек, Ресей 
патшалығы Қазақ жері мен Орта Азия 
халықтарын жаулап алған соң, алдымен 
халықтың рухани әлеміне қол салып, 
миссионерлік саясатын астыртын түрде 
жүргізе бастады. Иасауи жолына өшіге 
тиісті. Тіпті Түркістан қаласын басып 
алған соң, Ясауи кесенесін жойып жіберу, 
талқандау ниетінде болды. Өйткені 
Ясауиге деген түркі халықтарының рухани 
ықыласынан шошына түсті.

Артынша кеңес билігі орнап, жалпы 
дін атаулыны терістеп, атеистік насихатты 
күшейтті. Кеңестік идеологтар да 
Иасауидің сопылық жолынан дін мен 
халықтың әдет-ғұрып, салт-дәстүрін үй- 
лестіре білген бағытына сескене қара- 
ды. Иасауи кесенесіне ағылып зиярат 
етушілерден құтылу үшін Иасауи ке- 
сенесін астық қамбасына айналдырып 
жіберді. Ақыры кесенені атеистік музейге 
ауыстырып, Иасауи мұрасын мейлінше 
кертартпа мистикалық әлем ретінде 
бағалап, жас ұрпақты адастырып жатты. 
Иасауи кітабы басылымнан қалып, мұ- 
расы насихатталмай жер бауырлап қалған 
күндерді де бастан өткіздік. 

Енді Тәуелсіздік заманында шетелден 
бізге қарай ағылған, мұсылманның рухани 
әлемін бүлдіруге жіберілген вахабистер 
құдды генерал Черняевке ұқсап Иасауи 
кесенесін жарып жіберуді армандап жүр. 
Бұлар аз дегендей, ислам атын жамылған 
көптеген жат ағымдар да Ясауи жолына 
қарсыласып жаулық әрекеттерін тоқтатар 
емес. Сонда неге бұлардың бәрі жабыла 
кеп Иасауидің сопылық жолына жаулық 
ниет ұстанып, бәрі бір нүктеге, яғни Иасауи 
әлеміне идеялық соққы беруге жабылуда. 
Мұның да басты себебі болса керек. Ол 
себеп егер ой санасына Ясауидің сопылық 
танымымен хал ілімінің адамгершілік, 



16

АБАЙТАНУ

гуманистік негіздері сіңген пенделерді 
бұл жолдан, бұл танымнан айырмайынша, 
оларды соңынан ерте алмайтындығын, 
нандыра алмайтындығынан шығып отыр- 
ған қастандық әрекет деп танушындыққа 
келеді.

Егер қалың қауымды Иасауи жолынан 
тайдыра алса, оларды мұрнын тескен 
тайлақтай қайда сүйресе солай кете 
беретін еріксіз тобырға айналарын біліп 
отыр. Халықтың рухани тұтастығын 
бұзу, ыдырату үшін ислам дінін жа- 
мылған жат ағымдар өз мақсаттарын 
жүзеге асыруға жан сала күресуде. Ең 
өкініштісі, бұл күресті ақшаға сатылған 
космополиттенген қазақ өнерпаздары мен 
жазушы, ғалымдары бастап жүр. Әрине, 
бұның да бір себебі болса керек, меніңше, 
бұл себеп Иасауи жолы хал іліміне 
сүйеніп, сопылық таныммен халықтың 
ұлттық дәстүрін бірлікте үйлестіре кемел 
адам тұлғасын қалыптастыру қуатында 
жатса керек. Осы себептерді назарда 
ұстай отырып, Абай мұрасымен сопылық 
таным болмысындағы қарым-қатынасын 
ғылыми тұрғыдан танып білмейінше, 
Абай дүниетанымын анық танып біле 
алмаймыз. Өйткені Иасауи исламның 
діни фәлсапасы болуы себепті академик 
Ғарифолла Есім Абай «...көзқарасын діни 
фәлсапа жағынан іздеу керек» (сонда, 
362-бет) деп осы пікірге салмақ салуы − 
тегіннен-тегін болмаса керек-ті. 

* * *
ХІІ-ХІІІ ғасырда өмір сүрген рухани 

бабамыз Иасауиде «жан ғалымы» және 
«тән ғалымы» деген күрделі ұғым бар. 
Жан ғалымы дүниенің көрінбеген сырын 
танып білуге, оның құпиясын ашуға 
ұмтылған руханияттың өкілдері. 

Ал «тән ғалымы» дегені дүниенің 
көрінген сырын ашып, танып білуге 
ұмтылған заһри ғылымның өкілдері. 
Иасауи «жан ғалымын» жоғары бағалап, 
нәпсіге бүйрегі бұра беретін тән ға- 
лымынан бөлектей қарайтын пікірі де бар.

Ал Абай жетінші қара сөзінде «дү- 
ниенің көрінген сыры мен көрінбеген 
сырын» танып білуге шешуші мән бере 
қарайды. Ол екі құбылысты бірлікте 
алып, танып білуді меңзейді. Абай бұл 

ой танымының 1898 жылдары қазіргі 
кванттық физиктерден бір ғасырдан 
астам бұрын-ақ болжап, толғанысқа түсіп, 
пікір білдірген.

Бірақ еуропалықтар XVI ғасырдан 
бастап дүниенің көрінген сырын ашып, 
танып білуге шешуші мән берді де, тән 
ғалымдарын осы жолға бағыттап, таза 
материалистік, атеистік дүниетаным жо- 
лын ұстанып кетуі себепті, адамдардың 
мінез-құлқы бұзылып рухани қасіретке 
ұшырауда. Олардың бұл рухани дерт- 
тен құтылуы екіталай. Өйткені еуро- 
палықтардың дүниетанымы материа- 
листтік негізде қалыптасып, тұрақты 
көзқарасқа айналып кетті. Қатты қа- 
лыптасқан, бір жүйеге түсіп бекіп кеткен 
дүниетанымдағы материалистік модельді 
санадан сырып тастау қиынның қиыны. 
Әрі оларды бұл теріс танымнан алып 
шығарлық еуропалықтарда толық адам 
ілімі тәрізді рухани құбылыстың ізі де жоқ. 
Осы себепті де біздер Абайдың толық адам 
ілімінің болмысын жан-жақты тереңдете 
зерттеп меңгеріп алуға, онда қол жеткен 
жетістікті қоғам игілігіне айналдыруға 
бар күш қуатымызды жұмсау − қоғамның 
қажеттілігіне айналып отырғанын түсі- 
нетін уақыт жетті деп білеміз.

* * *
Абай мұрасын танытудағы қуатты 

құралдың бірі «Абай» энциклопедиясы 
ойшыл, хакім Абайдың 150 жылдық 
мерейтойы қарсаңында басылым көрді. 
Бірақ шынын айтсақ, бұл энциклопедия 
асығыс, жылдам, тез даярланумен бірге 
ақын мұрасын ғылыми тұрғыдан өз 
деңгейінде таныта алмады, себебі кеңестік 
тоталитарлық идеология оның өрісін 
тарылтты. Әдебиет пен өнерге, ғылымға 
таптық, партиялық принципті орынсыз 
тықпалап қақпайлай берудің қажет 
еместігін Қытай компартия жетекшілері 
өз тәжірбиесінен көріп сезінуі себепті 
Дын Шау Пин: «Әдебиет пен көркемөнер 
саясатқа тәуелді деген сөз бұдан былай 
айтылмауы керек. Өйткені бұл ұран 
әдебиет пен көркемөнерге қисынсыз 
килігудің оп-оңай теориялық негізі 
болып шыға келді. Бұл тектес ұрандардың 
әдебиет пен өнерге пайдасынан зияны 



17

АБАЙТАНУ

көп екені өмірдің өзі көрсетіп берген жоқ 
па?» деп өте сындарлы пікір білдіруі өмір 
ағысынан туындап отырған шындық 
екенін көріп сезінудеміз. 

Абай мұрасының шығысқа қатысын 
жан-жақты ашып көрсетуге мүмкіндік 
берілмеді. Абайдың орыс әдебиеті мен  
еуропалық мәдениеті шамадан тыс мадақ- 
талып, назар осы тарапқа молырақ 
аударылды. Ал Абайдың дүниетанымы 
жайлы мәселелер қала, қалама мате- 
риалистік, атеистік таным тұрғысынан 
баяндалып, насихатталды. Кейде, тіпті, 
Абайтануға қатысы жоқ кездейсоқ 
лауазымы жоғары тұлғалар еніп кетіп, 
энциклопедияның ғылыми құндылығын 
төмендеткені де рас. Мәселе осы кем- 
шіліктен арылған энциклопедияны асық- 
пай жан-жақты қарастырып, ақын дү- 
ниетанымын кванттық физиктер ұстап 
отырған жаңа дүниетаным негізіне сүйе- 
не отырып шығаруды қолға алуда жатыр. 
Жаңадан қолға алынып, басылымға 
даярланатын «Абай» энциклопедиясы 
өте биік талғаммен, әсіресе ақын 
дүниетанымының салаларын жаңаша  
көзқараспен танудың үстіне бұрын- 
ғы энциклопедияда қалың бұқара оқыр- 
мандардың санасына сіңірілген кеңестік 
идеологияның сарқыншақтарынан арыл- 
тып, тазалауды басты мақсат ретінде 
ұстану − уақыт пен жаңа таным қажеттілігі 
деп ұғыну жөн.

* * *
Абайтану тарихында ақын дүниетаны- 

мына байланысты аса күрделі де қиын 
мәселенің бірі − қазақ поэзиясында Абай 
негізін қалаған жантану ілімі мәселесі. 
Жантану ілімінің дүниетану тұрғысынан 
екі салаға бөлінетіні бар: 

Бірі − еуропалық танымдағы жанды 
адамның психикалық әрекетінен туын- 
дайтын материалистік танымнан туын- 
дайтын жантану ілімі. Бұл ілім бойынша 
жан ешқайдан келмейді. Ол − адамның 
ішкі психикалық сан түрлі әрекет арқылы 
көрініс беретін заттық құбылыс. Ол 
адам қайтыс болғанда бірге жоғалатын, 
қайтып келмейтін нәрсе. Осы ұғымды 
Мағжан «Жан деген жеке зат жоқ, жан 
деген дененің бір бөлігі деген сөз» деп 

материалистік танымды меңзей көрсетіп 
отыр.

Екіншісі, Абайдың жиырма жетінші 
қара сөзінде «Жә, сен бұл ақылға қайдан 
ие болдың? Әрине, қайдан келсе де жан 
деген нәрсе келді де, сонан соң ие болдың» 
деген ой толғанысында жан сырттан, түп 
ие тарапынан келгенін меңзеп отыр. Ал 
Шәкәрім болса: 

Жанымыз күннен келген нұрдан,  
Тәніміз топырақ пен судан, −
деген ой танымын ортаға тастайды. 

Жанды танып білу, ғарыштан келетін 
яғни, жанның тылсым құбылыс болуы 
себепті, ол жантану іліміне жатады.

Абай мен Шәкәрімнің зерттеу ны- 
санасына алып отырғаны да осы ғарыш 
яғни, түп иеден келген жанды танып білу 
іліміне жатпақ.

Шәкәрім:
«Жанның бастан барын байқамапты 
Психолог ғылымын ашқан адам»,
деп батыс ғалымдарын адасқанына 

сын көзімен қарап сынауы жай нәрсе 
емес. Дарынды ақын Мағжан Жұмабаев 
«Пайғамбар» деген өлеңі бізден бір ғасыр 
бұрын жазылса да, ақын дүниетанымының 
арқауы Абай ой танымымен сабақтас 
жатқан құбылыс екеніне көзіміз жете 
түседі. Еуропалықтар Абай айтқан дү- 
ниенің көрінген сырын танып біліп, ма- 
териалдық игілікке жетуді мақсат етуден, 
ғылым табысын имансыздық жолға 
түсіріп, отарлаған елдерді қырып-жойып, 
тілін, дінін, ділін, салт-санасын аяқасты 
етуден тартынбай адамшылық жолынан 
шықты. Мағжан терең мән бере айтатын:

Білген емес иман деген не нәрсе, 
Болған емес жұмысы оның жанменен,
деген өлең тезистік мағынада қол- 

данысқа түскен «иман, жан» деген сөз- 
дерінің мағынасын батыс елдерінің танып 
білуі мүмкін емес. Өйткені «иман» ұғымы 
түпиенің барлығына нануды алға қойса, 
олар оған нана алмай атеистік жолға түсті. 
«Жан» сөзін де осы мағынада ұғынды.

Абайдың түпиені танып білуге 
айрықша ізденіске түскен әрекеті «Лай 
суға май бітпей қой өткенге» (1895 жыл) 
деген өлеңінде:

Өзгені ақыл, ойға қондырады, 
Біле алмай бір тәңіріні болдырады. 
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Ақылдың жетпегені арман емес, 
Құмарсыз құр мүлгуге тоя алмаймын,
деп түп иені танып білуге ұмтылады. 

Бірақ түп иені танып білуге адам ақылы 
жетпесін білсе де, «Сонда да оны ойламай 
тұра алмаймын» деп алда да іздене 
беретінін меңзейді.

Абай түп иеден келген жанның бол- 
мысын танып білуге ұмтылу әрекеті оны 
жантану іліміне алып келеді.

Бұлар адамзат баласының алдына 
қойылып отырған ұлы мәселелер. Мұ- 

ны тек қана кванттық физиктердің 
«Ғаламды Сана билейді» деген жаңа 
дүниетанымымен сабақтасып жатқан 
мүлде соны тың танымға қадам бастық.

Абай, Шәкәрім, Мағжан сынды 
дарабоз ақындар дүниетанымының енді  
дүние бастауында тұрған Сана билігі 
арқылы танып білуге күш салу − 
Абайтану саласындағы ғылыми-зерттеу, 
ізденістеріміздің өзегіне айналар уақыт 
жетті деп білеміз.
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АРАП ЕСПЕНБЕТОВ, ғалым, филология ғылымдарының 
докторы, профессор, Қазақстанның еңбек сіңірген қайраткері. 
«Қазақстан Республикасының білім беру ісінің құрметті қыз- 
меткері», «Парасат» орденінің иегері, Семей қаласының және 
Абай ауданының құрметті азаматы. Семей қалалық ономастика 
комиссиясының мүшесі. «Уақыт өрнегі»,  «Шәкәрім және 
Сұлтанмахмұт», «Ақындары Алаштың», «Абай әлемі» сияқты 
монография, ғылыми зерттеу және оқулықтардың авторы. 
Шәкәрім университеті жанындағы «Абай және ұлттық руханият» 
орталығының жетекші ғылыми қызметкері. 

Автор «Шәкәрім және Сұлтанмахмұт» атты мақаласында 
салыстырмалы әдебиеттану аясында екі ақынның шығармашы- 
лығындағы ортақ үндестікті ашып көрсетеді.

даралығын танытып үлгерсе, балаң 
Махмұттың есімі алғаш тасқа басылған 
(1912 ж.) кезде Шәкәрім ғылым, білім  
қуып көптеген қалалардағы кітапхана- 
ларда атар таң, батар күнмен жарысып 
қымбатын іздеген кеншідей күй кешіп, 
нәтижесінде «Түрік, қырғыз, қазақ 
hәм ханлар шежіресі» (Орынбор, 1911), 
«Иман – Ғибадат» (Мұсылмандық кітабы), 
(Орынбор, 1911), «Қазақ айнасы» (Семей, 
1912), «Қалқаман-Мамыр» (Семей, 1912), 
«Жолсыз жаза яки кез болған іс» (Семей, 
1912) кітаптарын бірінен соң бірін жари-
ялап, есімі күллі қазақтың аузына іліккен 
еді.

Осындай бұлтартпас фактілерге жү-
гіне отырып, қазақтың қос алыбының 
арасындағы қимас достық пен риясыз 
сыйластық сезімге тағзым етпеске әддіңіз 
жоқ. Қиядан көріп, қияпатынан таныған 
ғой ұлылар бір-бірін.

Қаламгердің ой өрісін, талғам түйсігін 
қалыптастыратын қоршаған орта. Оның 
үстіне өлеңге деген құлшынысты кәнігі 
бағбандай тәрбиелейтін ақындық мек-
теп, әдеби ортаға жолықса, ғасырлардың 
еншісіне жататын құдіретті сөз өнерінің 
қайнар көзінің ашылып, мөлдір баста-
уының аршылар армандай қайталанбас 
сәті көзаулаңызда орнығып қалады. Ол – 
Абайдың ақындық мектебі, әдеби дәстүрі 
аталатын, әлемдік көркемдік дамуда си-
рек кездесетін феноменальды құбылыс. 
Өткен ғасырдың 40-50 жылдары бітпестей 
дауға айналып, ғылыми ортада кереғар 

Тарих көші, адамзат тарихы – бір ғасы-
рдан келесі ғасырларға тереңнен тамыр 
тартып, сұлбасы үзілмей әрдайым жалға-
сып жатқан ой сабақтастығына куә.

Ұлы адамдар мен біртуар тұлғалар ау-
зымен айтылатын сұңғыла ойлардың сәу-
лесі менмұндалап, тынымсыз жылжып 
өтіп бара жатқан Уақыт тасасында қалып 
қоймай, зиялы ұрпақтың шөліркеген ме-
зетінде кәдеге асып жататындығы сон-
дықтан.

Шәкәрім мен Сұлтанмахмұт. Қазақ 
әдебиетіндегі екі дара тұлға. Қазақ өрке-
ниетіндегі екі оқшау құбылыс. Қос алып 
түйісетін нүкте қайда?! Оларды бірік-
тіретін қандай тылсым?! Қадағалай оқып, 
құныттай тексерсек, ұлылар тоғысатын 
тұстар мен мұндалып тұрмай, тұңғиық те-
реңнен мөлдір бастауын алып, ойы зерек, 
көзі қарақты оқырманды сусындатады. 

«Мен өтермін, кетермін
Жоқтарсың мені бір кезде» 

– деп Шәкәрім айтқандай, ұлылардың 
асыл мұрасының бүгінгі кезеңде алтын 
қорға айналуы – заңды құбылыс.

Шәкәрім (1858-1931) жетпіс үш жыл 
өмір сүрген, Сұлтанмахмұт (1893-1920) 
жиырма жеті жасында қыршынынан 
қиылған. Жас алшақтықтары біршама, 
бірақ рухтары жақын, ешкімге ұқсамай-
тын қайталанбас тұлғалар. 

Шәкәрім Құдайбердіұлы Сұлтанмах- 
мұт дүниеге келген шақта шығармашылық 

 
ШӘКӘРІМ ЖӘНЕ СҰЛТАНМАХМҰТ
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пікірлер туғызып, әділет жолына көрші 
қонбайтын адам айтқысыз қиянпұрыс 
«айғайшыл абайтанушылар» мұрағат қой-
науынан шығып енді бас көрсете қоймас, 
сірә.

1934 жылы «Әдебиет майданы» журна-
лында жарияланған «Абай ақындығының 
айналасы» мақаласында М.Әуезов ешқан-
дай жалтақсыз ақын шәкірттерін: «Мұн-
дай ақын – төртеу. Оның екеуі Ақылбай, 
Мағауия – Абайдың өз балалары. Мұның 
екеуі де 1904 жылы – Абай өлген жылы өл-
ген. Қалған екеуі – Көкбай, Шәкәрім. Осы 
төрт ақын Абайдың нағыз толық мағына-
дағы шәкірттері» [1], – деп бөлектеп алған 
еді.

Тұрпайы социологизм белең алған 
тұста Абайдың шәкірттері, ақындық мек-
тебі ұғымдарының құрдымға кетпеуін 
ойлаған Әуезовтің уақытша шегініске 
бармасқа шарасы қалмады. Біресе «ұсақ 
буржуазияшыл», біресе «байшыл-ұлт-
шыл» аталып әдебиет тарихынан қай-
та-қайта алып тастау керектігі пы-
сықталған заманда жоғарыдағы тізімге 
Сұлтанмахмұт  Торайғыровтың енуі мүм-
кін еместі. 

Шәкәрім – Абайдың туысы, інісі, бас 
шәкірті деп бүгінде мақтанышпен ай-
туға мүмкіндік туды. Сұлтанмахмұттың 
ұлы Абай ақындығы айналасындағы 
қайталанбас құбылыс екендігі де даусыз 
ақиқатқа айналды. 

Ақтаңдақ аралдар ашылды. Қай-
та оралған есімдермен қуанышпен қа-
уыштық. Жиырмасыншы ғасыр әдебиеті 
тұтас бір көркемдік әлем есебінде қара-
стырылуда. Алаш ұранды әдебиет, жиыр-
масыншы ғасырдағы сөз өнеріміз, қазақ 
әдебиетінің алтын ғасыры аталуы ұлттық 
рухтың түлей өзгеріске түскені-дағы.

Шәкәрім мен Сұлтанмахмұт бір-бірін 
қай кезден біле бастады екен, алғашқы 
кездесулері қашан деген сұрақтар мазала-
май қоймайды. 

Қазақтың екі ұлы перзентінің сырт-
тай танысуы «Айқап» журналымен тікелей 
байланысты. Ш.Құдайбердіұлы журнал-
дың тұрақты оқушысы болғандығы күмән 
туғызбайды. 1911 жылы Баянауылдағы 
бала шәкірт зиялы ұстазы Нұрғалидың 
жеке кітапханасынан «Айқап» журналын 
оқуға алған. 1912 жылы күз айларында 

білімге сусап зор ұмтылыспен іздеп та-
пқан шаhары Троицк. Троицкіге келісімен 
жаңа үлгіде оқытатын Ғабдырахман Рах-
манкуловтың медресесіне орналасып, ұс-
тазы Нұрғалидың жол сілтеуімен «Айқап» 
журналының редакциясын тауып алады. 
«Айқаптың» 1912 жылғы 14-санында қол 
ұшын  берген туысқандарына алланың 
нұры жаууын тілеген имандылыққа толы 
алғыс хаты да жарқ ете түседі. Әрі қарай 
С.Торайғыровтың «Айқаптың» жазушы-
ларының біріне айналуының куәсіміз. Ол 
аз десек, 1913 жылы журналда хатшылық 
қызмет атқарған Әкірам Ғалимов қайтыс 
болады да, 1914 жылдың қаңтарына дей-
інгі мерзімде аталған қызметті Сұлтан-
махмұт атқарған.

Ш.Құдайбердіұлының Орынбор, Се-
мей қалаларында жарыққа шыққан 
кітаптары жөнінде «Айқапта» жүйелі түр-
де жарнамалық сипатта хабарларға орын 
беріліп, журналда Шәкәрімнің білімділер-
ге қойған бес сауалының [2] жауапсыз 
қалмағаны белгілі. Ш.Құдайбердіұлы мен 
С.Торайғыровтың сырттай таныстығы 
«Айқаптан» басталғандығын көрсетілген 
деректер айғақтайды.

1913 жылдың ақпанында «Қазақ» га-
зетінің бірінші саны дүниеге келді. «Ата-
лы жұртымыздың, ауданды ұлтымыздың 
аруақты аты деп газетіміздің есімін «Қа-
зақ» қойдық» [3], – деп жар сала келді.

Ұлт қамын ойлаған Ш.Құдайбердіұлы 
мен С.Торайғырұлы «Қазақ» газеті арқылы 
түйдектелген түйінді ойларын оқырман-
мен бөлісіп, келелі мәселелерді бүкпесіз 
батыл талқыға көптің назарына дер кезін-
де ұсынып қалың жұртшылықтың үнемі 
ілтипатында болды.

«Айқап» журналы мен «Қазақ» га-
зетінің арасында салқындық байқалған 
уақытта дер кезінде Шәкәрім қажы сал-
мақты ұсыныс жасады: «Білімсіз ел жас 
бала сықылды: бір жаңа нәрсе көрінсе 
бұрынғыны тастап соған ұмтылмақшы. 
Біздің қазақ «Қазақ» газетасы шыққан 
соң «Айқап» журналын тастап кете ме деп 
кәдік көремін.

Тамам қырғыз hәм қазаққа бір жур-
нал, бір газета көптік қылмас, екеуін де 
алу керек!

Газетаға сөз жазушы мырзалардан 
өтінемін: «Қазаққа» да,  «Айқапқа» да сөз 
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жазып тұрсаңыздар екен?! Себебі мынада 
пәленшенің сөзі жоқ деп жұрт не сылтау 
қылып, не ындынсыз болмасын!» [4].  Бұл 
– қос классиктің баспасөз арқылы бір-
бірін тануы, табуы. Сырттай сыйласып, 
табысқан аға мен іні қашан кездесті екен?! 

С.Торайғыровтың Семей өңіріне алғаш  
сапар шегуі 1914 жылдың тамыз айының 
аяқ шені. Өмірбаяндық деректерді екше-
генде Семейде ұзақ тұрақтай алмай Қа-
тонқарағайда бала оқытуға бел буған. Осы 
сапарда Сұлтанмахмұт пен Шәкәрім жо-
лықпаған тәрізді. 

Ақпандағы төңкеріс жеңіп, патша 
тақтан құлағаннан кейін қуаныштары 
қойындарына сыймай С.Торайғырұлы 
мен Әлімхан Ермеков Томскіден 1917 
жылы 10 наурызда Семейге келген. Патша 
залымның қарасы өтіп, ақ түйенің қарны 
жарылғанын қуана құптаған Шәкәрім де 
Алаш қаласында еді. Келген бетінде «Алаш 
ұранын» жазған Сұлтанмахмұт: 

Алаш туы астында,
Біз – алаштың баласы.
Күніміз туып көгерді,
Сарыарқаның даласы.
Құрт аурудай жайлаған,
Құртпаққа бізді ойлаған,
Қанымызға тоймаған,
Қолымызды байлаған,
Ерімізді айдаған,
Елімізді лайлаған,	
Жерімізді шимайлаған,
Өшті залым қарасы!
Жасасын, алаш, жасасын!

Алаш ұраны төңірегіне топтасқан ұлт 
қамындағы азаматтармен бірге қазақтың 
тұңғыш әнұраны Шәкәрім сезімінде тер-
белгені сөзсіз.

1917 жылдың күзінде Әлихан Бөкейха-
нов Семей қаласына келеді. С.Торайғыров 
«Сарыарқа» газетінің екі санында «Әли-
ханның Семейге келуі» [5] деген мақала 
жариялаған.

Көш бастаған еріміз!
Қуанышта еліңіз.
Төбеміз көкке жеткендей,
Көкіректен бүгін кеткендей, 
Сізді көріп шеріміз.
Еліңіздің бұл шағын, 

Алаш туын һәм бағын,
Көзбен көріп төленді,
Көптен бергі теріңіз,
Алаш туын қолға алған
Қараңғыда жол салған,
Арыстаным келіңіз!,

– деп Сұлтанмахмұт жастар атынан 
сөз сөйлеп, өлең оқыған. Алаш арыстары 
зор қуанышпен ұйымдастырған кездесуге 
Шәкәрім де қатынасқан.

С.Торайғыров өмірбаянына үңіле түс-
сек, 1917 жылдың күзінен 1918 жылдың 
мамырына шейін Медеу Оразбайұлының 
ауылында, Абай елінде емделгені аян. 
Қысырақтың қымызын ішіп, қазы-қарта 
жеп, таза ауада сергуге Тұрағұл Абайұлы 
мен Мұхтар Әуезов кеңес берген. Медеу-
дің ұлы Санияз бен жұбайы Турағұлқызы 
Ақылияның (Ақыш апай – А.Е.) күтімінде 
денсаулығын түзеген. 

1917 жылғы ақпандағы төңкерістен 
соң Алаш партиясы тарих сахнасына кө-
теріліп қазақ елі мен қазақ жерін басқару 
мәселесі күн тәртібіндегі алғашқы кезек-
ке қойылғанын білеміз. Қазақ ұлтының 
тағдыры шешілер сәтте ұлтжанды аза-
маттар тастүйін бекініп Семей шәhарына 
шоғырланғандығы тарихи шындық. 

1918 жылдың 6 наурызында Алаш қа-
ласында қала жұртшылығын шошынды-
рған қайғылы оқиға болады. Мәселе мы-
нада: қазақ-қырғыз съезінің қаулысына 
сәйкес Семейде атты және жаяу милиция 
құрылды. Алаш әскері мен милициясының 
құрылғандығын большевиктер жақтыр- 
май «ойындарыңды тоқтатып, мылтық- 
тарыңды тапсырыңдар» деп мінез көр- 
сетеді. Атты милицияны басқару Семей  
семинариясында Жүсіпбек Аймауытұлы- 
мен бір курсте оқитын Қазы Нұрмұхамет- 
ұлына жүктеледі. Қазы сол кезде 22 жаста, 
кәрі әке-шешесі, әйелі, 2 жасар баласы 
бар екен. «Алаш қаласында мылтықсыз 
ойнап жатқан атты қорғаушылардың 
(милиционерлер – А.Е.) жанына 10-15 
солдат келіп еш себепсіз мылтыққа бір-
екі басып қалады... Қазы Нұрмұхаметұлы 
жігіттерге айқайлап: «Қайда барасыңдар? 
Жазықсыз өлсек өлейік, бәрімізді 
қырмас!» – деп тоқтау айтып өзі орнында 
тұрады. Сол арада мылтық үсті-үстіне 
атылып Қазының өзіне де, атына да оқ 
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тиеді. Оқ жүректен тиген екен. Есіл жас 
сол арада жан тапсырады» [6]. Қайғылы 
хабар Семейде шығып тұрған қазақ, орыс, 
газеттерінің баршасында жарияланған. 
«В г. Алаше отрядом красногвардейцев 
случайно был убит гражданин Гази 
Нурмухамедов. Объединенный областной 
съезд крестьянских, рабочих и солдатских 
депутатов и представителей областного 
киргизского и комитета и казаков 
Семипалатинской и Кокпектинской ста- 
ниц заслушав сообщение об этом печаль- 
ном факте единодушно обращается к  
родственником убитого и ко всему кир- 
гизскому трудовому населению, из среды 
каторого покойный вышел, с выражением 
глубокого соболезнования и скорбит 
вместе с ними бо утрате молодой жизни» 
[7], – деп Семейде шығатын «Известия...» 
газеті төрт санында қатарынан қайталап 
басты. 

Еркіндік жолына енді бет ала бастаған 
жігерлі жастың оққа ұшуы қалың көптің 
ыза-кегін туғызады, естіген, көрген елде 
жыламаған, қайғырмаған жан қалмай-
ды. Қабыр басында ұлт көсеміне ай-
налған Шәкәрім ақсақал халыққа арнап 
сөз сөйлейді. «Әлеумет! Мына жатқан кім, 
білесіңдер ме? Бұл – ұлты үшін шыбын 
жанын құрбан қылған алаш азаматының 
тұңғышы. Мұны өлді демеңдер, бұл күнгі 
һәм мұнан соңғы ұлтым деген азаматтар 
мына мен сияқты болып ұлтым деңдер деп 
өзінің ұлтшылдығын сөзбен емес, іспен  
көрсетті. Марқұмның аты Қазы еді. Қазы 
– би деген сөз. Қазы билігін айтып кетті» 
[8], – деп көз жасын тыя алмаған Шәкәрім 
сөзін аяқтайды.  

Міржақып Дулатов, Райымжан Мәрсе- 
ков, Мұстақым Малдыбаевтар сөз сөйле- 
ген қаралы жиынға Сұлтанмахмұт та 
қатынасқан. Келтірілген шағын деректер 
Шәкәрім мен Сұлтанмахмұттың бір-
бірлерін білгендігін дәлелдейді. Білгенді 
қойып араларында үзілмеген сыйластық, 
қаяусыз достық берік орын тепкен.

1917 жылдың 21-26 шілдесінің ара-
лығында Орынбор қаласында бірінші 
бүкілқазақтық съезд өтті. «Әлихан Бө-
кейханов, Ахмет Байтұрсынов сияқты қа-
зақтың либералды-демократиялық ин-
теллигенциясының көсемдері басқарған 
Алаш партиясының құрамына әуел 

бастан-ақ қазақтың ғылыми және шығар-
машылық зиялыларының белгілі өкілдері 
– М.Тынышбаев, М.Жұмабаев, Ш.Құдай-
бердиев, Ғ.Қарашев, С.Торайғыров, Х.Ғаб- 
басов, Ә.Ермеков, Жаhанша Досмұхаме-
дов, М.Дулатов, т.б. кірді», – деп жазды 
академик К.Нұрпейіс «Алаш hәм алашор-
да» кітабында [9].

Ендеше қос алыптың қазақ тарихын-
дағы аласапыран уақытта, 1917 жылдың 
мамыр-шілде айларында Семейде кезде-
скендігін хронологиялық, фактологиялық 
деректер бұлтарусыз бекітеді. Және де 
қазақ халқын ғасырлар бойына созылып 
келген отарлық езгіден құтқару керектігін 
саналы түрде ұғынып, Алаш партиясында 
тізе қосып іс-әрекетке араласқандығы 
аян.

Шәкәрім мен Сұлтанмахмұт – Абай-
дан кейінгі қазақ поэзиясындағы жарқын 
да жарық тұлғалар. ХІХ ғасырдың аяғы 
мен ХХ ғасырдың бас шеніндегі қор-
шаған қоғамдық-әлеуметтік ортадағы сөз 
өнерінің көкжиегі айқындалып, зар заман 
поэзиясының нүктесі қойылып соны са-
паға ауысқан шақта қазақ әдебиетіндегі 
жаңа бағыт – ояну дәуірінің бастауында 
тұрған ұлы қаламгерлер сапында Шәкәрім 
мен Сұлтанмахмұт дараланады. 

Қазақ әдебиетінің Абайдан кейінгі 
дәуірінің бағыт-бағдарын анықтап, көр-
кемдік сипатын белгілеуді мақсат еткен 
«Екеу» (М.Әуезов пен Ж.Аймауытов – А.Е.) 
«Абай» журналының 1918 жылғы бесін-
ші санындағы «Абайдан соңғы ақындар» 
талдау мақаласында: «Қазір бізде өлең 
жазушылар көбеюіне себеп болып оты-
рған нәрсе – бір «оянудың» барлығы. Бұл 
оянуға бірінші – Абай,  екінші – «Қазақ» га-
зетасы, үшінші жалпы жұрттың ғылымға 
бет алуы себеп болды», – дей келе қазақ 
өлеңіндегі формалық көркемдік іздені-
стерді сараптайды: «Бірінші, сезімге әсер 
берерлік суретті өлеңдер, көбінесе, Мағ-
жан, Міржақып, кейде Сұлтанмахмұт hәм 
Ахмет Мәметовтікі.. Бұлар – сыршыл (ли-
рик) ақындар. Екінші жіктің өлеңшілері 
– Ахмет Байтұрсынов, Сәбит Дөнентаев, 
Шаhкәрім, Бекет Өтетілеуов... Бұлар – ха-
лықшыл (народник) ақындар. Ана ақын-
дардан бұлардың сөзінің халыққа бір ата-
сы жақын тұрады» [10]. 

Әдеби процестегі Шәкәрім мен Сұл-
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танмахмұттың өзгеге ұқсамас, ешкімді 
қайталамас қолтаңбаларын әдебиеттегі 
үлгі есебінде оқушыға тайға таңба басқан-
дай жіктеп көрсеткен кезде олар жүз-
бе-жүз танысып, шұрқырай табысқан-
дығы шүбәсіз.

Әдебиеттің, сөз өнерінің ғажаптығы 
адамның жан дүниесін байытып, көкіре-
гіне нұрлы сәулесін шашумен бірге, сыр-
ласа отырып қатпар-қатпар ой құшағына 
жетелеуінде. Адамның күнделікті күйбің 
тіршілігіне араласып, ғұмыр кешудің жол-
дарын сызып беруді жазушы міндетіне 
алмайды. Ұлы суреткерлер қоршаған ор-
таға ой көзімен үңіліп заман келбетіне 
дақ түсірер зұлымдық, азғындық, әділет-
сіздік, озбырлық сияқты жағымсыз әдет-
терден сақтануға тәрбиелейді. Жұмыр 
жердің бүкіл тыныс-тіршілігімен біте қай-
насып жататын өміршең туындыларымен 
Шәкәрім мен Сұлтанмахмұт қазақ халқы 
санасына кемел ойларын тарту етті. 

Шағын мысалға кезек берейік. 1918 
жылы жаза бастап аяқтауға тағдыры мұр-
сат бермеген С.Торайғыров «Социализм» 
мақаласында: «... ғылымды мен екі жікке 
айырып ұғамын, бірі – дене азығы, бірі – 
ар азығы. Дене азығы дегеніміз – осы күн-
гі адам баласының жеңіл күн көруіне се-
беп болып жүрген саймандар білімі», – дей 
келе маңызды тұжырымға келеді: «Дене 
азығы дегеніміз бұлар болса, ар азығы 
дегеніміз – әділдік. Осы соңғы ар азығы – 
әділдік табылмай басқа дене азығы өнер-
лердің көбеюіне жалпы адам баласының 
күн көрісі ауыраймаса, жеңілеймейді, 
бақытсыздығы көбеймесе, азаймайды» 
[11]. 1925 жылғы «Адам немене?» өлеңін-
де Шәкәрім жарыса ой сабақтайды. Білімі 
кемелденген, ғылымы зымырап алға 
кеткен Еуропа жұртын азғындық билеп, 
әділетсіздік өршіп айуандықтан ұзай 
алмай тұрғандығын көлденең тартады 
алдыға. 

Ар түзейтін бір ғылым табылмаса, 
Зұлымдықты жалғанда әділ жеңбес, 
– деп түйеді. [12]. Егізделіп өрілген өр-

некті ойлардың тағдырдың өзі жоралғы 
ғып кеткендей туыстаса қоныс табуы оқы-
рманды тоғайтады. 

Болмыс–бітімі де, көркемдік сипаты 
да қазақ поэзиясында төтенше құбылыс 

санатында қабылданған «Таныстыру» поэ-
масы 1917 жылдың күзі мен 1918 жылдың 
қысында Сұлтанмахмұт Абай елінде жүр-
генде жазылған. Өлеңмен жазылған мі-
нездемені еске түсіретін жаңа тұрпаттағы 
шығармасында Қазақстандағы қоғам-
дық-саяси ахуал түбірімен өзгерген шақта 
елді бастайтын серкелермен бірге кемең-
гер ақын Шәкәрім Құдайбердіұлының 
есімі асқан ілтипатпен ауызға алынған. 
Үзілмеген сыйластық, қаяусыз достық, 
керек десеңіз шексіз сүйіспеншілік жаңа 
арна, тың серпінмен суреттеу принцип-
терінің алтын діңгегіне айналып жүре бе-
реді: 

Бұл қазақтан мақсұты биік алыс,
Таппаса да сөзіне құлақ салыс.
Қазақ деп жекелеме, адамзат де,
Ол кісінің пікірімен болсаң таныс...

Демеңіз тымақ киген жәй бір қазақ,
Киген киім, жүрісі, түріне қарап.
Надандар оны өлшейтін өлшеуің жоқ,
Аулақ жүр, біле алмайсың жай шамалап!

Шәкәрім барша қазақтың, күллі адам-
заттың ынтымағын көксеген, ақылшы, 
ойшыл бейнесінде көрінеді. Сұлтанмах-
мұттың бағалауында – Шәкәрімнің са-
лиқалы сөзі, ақсақалдық қасиеті, қы-
сылғанда қиыннан жол тауып шығатын 
кемел ақылы, байыпты байсалдылығы 
– көптен бөлектеп, елден ерекшелейтін 
озық біткен асыл қасиеттер.

Шәкәрім де Сұлтанмахмұт ақынды 
баласынбай құрметпен, ізетпен естіген 
құлақтың айызын қандыра өлеңге қоса-
ды:

Қой, жүрегім, қайғырма,
Қайғыны мүлде жай қылма.
Айрылғандар қосылар,
Бұл мінезден шошынар. 
Тағдырдың құлы осылар,
Сен таппайсың шарасын.
Торайғыров естісе,
Мұны «қатын ойбай» дер.
Мұнымен елді жетілтсе,
«Ойбайды жүр қоймай» дер.
Аша алмассың жылаумен
Арсылдақтың арасын.
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Он тоғыз жастағы Сұлтанмахмұт үні-
не құлақ қою сөз төркінін бойлай түсінер 
жанға лайық мінез. Баспасөз арқылы ете-
не жақындасып, рухани туысып кеткенді-
гінің ізгі нышаны.

Шәкәрім де, Сұлтанмахмұт та өлең-
ге өнер туындысына қойылатын биік та-
лаптар мұнарасынан қарайды. Өлеңнен 
төгіліп тұрған түрлі суреттер, күйлі үндер 
ғана емес, жүректің терең түкпірінен суы-
ртпақталып шығатын парасатты ой, өрелі 
образ іздейді.

Қазақ әдебиетінің тарихындағы 
тұңғыш өлеңмен жазылған роман «Кім 
жазықтының» эпиграфы:

Бір сөзім бар шалдуар,
Болмаса да тыңшысы.
Бұ күнде жоқ, соң туар
Роман менен сыншысы, 

– іспетті оймақтай ойдың жарыққа 
шығуынан бұрын «Айқапта» жарияланған 
«Қазақ ішінде оқу, оқыту жолы қалай?», 
«Өлең hәм айтушылар», «Жаңа кітап», 
«Қазақ тіліндегі өлең кітаптары жайынан» 
еңбектерінде өнер туындысы мен әдеби 
мұраны бағалауда қойылатын талаптар 
там-тұмдап олжалы табыстар санатына 
кірді. Әдеби дамудың барометрі есепте-
летін сынның іргетасы қаланып, жақ-
сы мен жаманның, асыл мен жасықтың 
аражігінің ашылуына бағыт-бағдар ұстал-
ды.

С.Торайғыров қадари халінше ауыз 
әдебиеті үлгілері мен қисса-хикаялар-
дан бастап «Милли шиғыр», «Әдебиет өр-
негі» жинақтарына шолу жасап, талдай 
келе «нағыз шынын айтқан уақытта, қа-
зақ тілінде деп бастырылған кітаптардың 
көбінде қазақтың исі де жоқ», тілі бүлін-
ген, шұбар екендігіне қатты алаңдайды.

Тұнығы лайланғандай тығырыққа 
тірелгенде: «Басқаларға қарағанда пай-
ғамбардың жүрегінен құйылған құрандай 
соқыр кісі сыбдырынан танырлық аққұла 
ашық тұрады. Марқұм Абай өлеңдері 
секілді» [13], – деп дертіне шипа тауып, қа-
яулы көңіліне сүйеніш көреді.

Міржақып Дулатов сынды ақтаңгер 
ақынның «Азамат» өлең кітабынан өнеге, 
үлгіні молынан кездестіріп, сөз басқа по-

эзиялық жинақтарға ауысқанда «Қанша 
дегенмен жаманның барынан жоғы жақ-
сы дейтін мезгіл болыңқырады ғой» [14], 
– деп сыннан сапаға, бос сөзден келісті 
образға қарай ойысуды өрге сүйрер өнер 
шарты деп біледі. Қазақ әдебиетіне ен-
телеп ене бастаған шығармалар шоғы-
рынан орын тепкен тілдегі сүреңсіздік 
нөпірі, жөн-жосықсыз еркінсу С.Торай-
ғыров зығырданын қайнатады, жігерін 
құм қылады. Тіл мәдениетіне үнемі көңіл 
бөліп, онда ұсақ-түйектің болмайтын-
дығын проблема деңгейінде көтеруі уақы-
ты үшін ерлік, біздің заман үшін де ешқа-
шан ескірмейтін қағидаға айналуы шарт. 
Шәкәрім мен Сұлтанмахмұттың бір-бірінің 
аузына сөз салып қойғандай жарыса 
қайталайтындары естіген құлақтың айы- 
зын қандырар қасиетті шындық.

Шәкәрім мен Сұлтанмахмұт шығар-
машылығында егіз өрімдей жарасымын 
тауып әр қырынан ашылатын тақырып-
тар, ұсақ сюжеттер, оқшау детальдар, 
адамның сезіміне сәуле түсірерлік ортақ 
айшықты суреттер баршылық. Оған та-
рихи-биографиялық жәйттерді қосыңыз. 
Бірнеше буын зерттеп, көз майын тауы-
суға тиесілі тарам-тарам ғылыми-эссе-
истік объектілер.

Адам баласының өмірі, жас шама-
сы ықылым заманнан ақындар жыры-
на өзек. Дүние есігін ашқан сәттен өмір 
сапары аяқталғанша адамзат бастан 
кешіретін уақыт ірі фәлсапалық мәнге 
ие. Жаратылыс туындысы пенде пәни 
дүниеден бақи дүниеге көшкенге дейінгі 
мерзім тіршілік дүниесі аясында қас қағым 
сәт қана. Сондықтан да қазақ ақындары 
жас шамасына әрдайым ой көзімен 
үңіле қарап «қайран жиырма бес» пен 
«тоқсандағы тордың» арасындағы уақыт 
межесін ақындардың басым көпшілігі 
өлеңдерінде қапысыз өрнектеген. 

Не жөнінде сөйлесек те өлшемге ала-
тын ұлы Абай: 

Алла мінсіз әуелден, пайғамбар хақ,
Мүмин болсаң, үйреніп сен де ұқсап бақ.
Құран рас, алланың сөзі дүр ол,
Тәhуиліне жетерлік ғылымның шақ, 

– деп ежелеп түсіндіріп алады да,  
өмір, өлім аталатын фәлсапалық катего- 
рияларға нақты жауап дайындайды.
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Адамзат – бүгін адам, ертең  топырақ, 
Бүгінгі өмір жарқылдап алдар бірақ.
Ертең өзің қайдасың, білемісің,
Өлмек үшін туғансың, ойла, шырақ.

«Алланың өзі де рас, сөзі де растығын» 
өлеңмен ұлы ақын өмір мен өлім диалек-
тикасын шып-шымыр қылып жалғыз шу-
маққа сыйғызған. 

Шәкәрім айтады:

Өмірдің басы – бала, ортасы – адам,
Қартайып шал болған соң кетті шамаң.
Мақтап жүрген өмірің осы болса,
Үш-ақ ауыз өлеңмен болды тәмам.

Өмірдің басы – балалық шақ, ортасы 
– азаматтық есейген шақ, соңы – қартай-
ған кез, шалдыққа жету, өлімге қарай аяқ 
басу. Шәкәрім қысқаша тұжырады.

Абай мен Шәкәрім көтерген фәл- 
сапалық толғамдарды кең тынысты, мол  
жоспарлы поэма өзегіне арқау етеді 
Сұлтанмахмұт. Қазақтың дәстүрлі поэзия- 
сынан сусындаған, батыстық лирика 
мүмкіншіліктерін игерген Торайғыров 
фәлсапалық, көркемдік ізденістердің 
қандайына болмасын даяр дер шағын-
да-тын. «С.Торайғыровтың «Адасқан өмір» 
поэмасы, – көрнекті әдебиет тарихшысы 
М.Мағауиннің бағалауынша, – қазақ сөз 
зергерлерінің ғасырдан ғасырға ұштасып 
келе жатқан адам және оның табиғаты, 
өмір және оның мәні туралы толғаулары-
ның бір арнаға келіп тоғысқан құймасы, 
шырқау шыңы тәріздес» [15].

Сұлтанмахмұт кезең-кезеңге бөліп 
топтайды:  мен – бала; мен – жігіт; мен 
– тоқтадым, мен – кәрі; мен – өлік. Лири-
калық кейіпкер «меннің» дүниеге келген 
шағынан бастап жарық дүниемен қошта-
сқанға дейінгі өмір сапары төңірегіндегі 
лирикалық тебіреністер монологпен өріл-
ген.

Абай – Шәкәрім – Сұлтанмахмұт ара-
сындағы көзқарастағы бірлік, танымдағы 
туыстық таң қалдырып, таңдай қаққыза-
ды еріксіз.

Орыс ақыны А.С.Пушкиннен қалған 
аталы сөз бар: «Көне астрономияның, фи-
зиканың, медицинаның ұлы өкілдерінің 
түсініктері, еңбектері, ашқан жаңалықта-
ры ескіріп, күн санап өзгеріп, алмасып 

жатқанда, нағыз ақындардың шығар-
малары тап-таза, мәңгі жас қалпында 
қала береді» [16], – деген екен. Бұл нақты 
ғылым өкілдерінен қалам иелері биікте 
тұрғандығын дәлелдеуге тырысқан әлжу-
аз ишараны бекітуге ұмтылғандық емес. 
Керек десеңіз, мұнда біресе бәсеңсіп, біре-
се өртше жалындайтын физиктер мен ли-
риктердің арасында айтыстың да жұқана-
сы жоқ. 

Шәкәрім мен Сұлтанмахмұт мұрала-
ры ғасырлар озған сайын саф алтындай 
жарқырай түсетін айрықша қасиетке ие 
екендігін ғана жеткізуді мұрат тұттық. 

Ұлылық – мәңгілік құбылыс.  
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АМАНТАЙ ИСИН, тарихшы-археолог, тарих ғылымдарының 
кандидаты, профессор. Өнерге құштар тұлға. 2006 жылы Өскеменде 
өткен «Алтай-Тарбағатай өңірі күй өнері» феставаліне қатысқан. 
Білім және Ғылым министрлігінің, Ақпарат және мәдениет 
министрлігінің құрмет грамоталарымен марапатталған. 
Бірнеше монография және көптеген ғылыми мақалалардың 
авторы. Жарық көрген іргелі еңбектері: «Әділ сұлтан» эпикалык 
жыры», «Казахское ханство и Ногайская Орда во второй 
половине ХV-ХVІ вв.», «Шыңғыстау, Берел, Шілікті, Абыралы:  
1999-2003 жж. археологиялық зерттеулер», «Русские источники 
по истории Казахстана. Т.1.Посольские материалы Русского 
государства». 

Автордың «Шәкәрімнің нағашы жұрты» атты мақаласы 
тарихи дәйектілігімен шәкәрімтану ғылымының алтын қорына 
енетін құнды зерттеу.

ШӘКӘРІМНІҢ НАҒАШЫ ЖҰРТЫ

Шәкәрімнің нағашы жұрты туралы 
көлемді мақалам 2008 жылы «Абай» 
журналында басылып еді. Ол жылы 
ескерілмей қалған тарих деректерінің 
бір парасы сараланды. Архив деректері 
арқылы Шәкәрімнің нағашы жұрты 
туралы хронологиялық деректер анық- 
тала түсті.

Алдаберген би (1801 - ш.а. 1865 жж. )

Шәкәрімнің нағашы атасы Алдаберген 
Еділбайұлы Арғын, Қаракесек ішінде 
Байбөрі, оның ішінде Жүгіней, Кедей 
тармағынан. Жас Алдабергеннің қоғам- 
дық  қызметі патшалық Ресей Орта жүз 
қазақтарының елдің солтүстігі  мен сол- 
түстік-шығыс аймақтарындағы саяси 
дербестігін жойған заманда басталды. 

Алдаберген би Еділбайұлы туралы 
кейбір мұрағат мәліметтерін құжат жи- 
нақтарында 2002 жылы тарих мәтіндерін 
жарыққа шығаруға құштар ел ағасы 
Болатбек Нәсенов [1], 2004 жылы ресей- 
лік тарихшылар В.С Познанский мен 
М.П Малышева [2], ал 2006 жылы мұра- 
ғаттанушы Б.Т. Жанаев жариялады [3].

«Сібір қазақтары облысы» құрамын- 
дағы Қарқаралы приказына қарасты 
Байбөрі болысына әуелі сұлтан Көгедай 
Маманұлы, ал 1829-1841 жылдары сұлтан 
Ағадай Маманұлы басқарушы болып 
бекіген еді. Бұл Қарқаралы округтік 
приказына Тұрсын Шыңғысұлының аға 
сұлтандық заманытын. Жиырмадан жасы 

асқанда табиғи дарыны мол Алдаберген 
би ел басқарушы мәртебесіне ие болады. 
Бірақ та болысты төре тұқымы басқарып, 
ел ішінде абырой-атағы өссе де,  патшалық 
өкімет он жылдам астам уақыт старшын 
қызметінен асырмаған.

Қарқаралы округінің ел билеушілер 
(старшындар, билер) тізімінде Алдаберген 
Еділбайұлы 1834 жылдан бастап тұрақты 
атала бастайды. 1841 жылдың қазан 
айында Алдаберген Байбөрі болысының 
басқарушысы болып сайланады. Осы 
40-жылдары жастары шамалас Құнанбай 
мен Алдабергеннің ел басқару ісіндегі 
қызметтері оларды жақындастырып, бұл 
сыйластық құдалыққа ұласады. Құнанбай 
мен Алдабергеннің (жергілікті дыбыстауда 
–  Әлдеберген) құдаласуы туралы әңгіме 
ел жадында сақталған. Алдаберген би 
үлкен қызы Дәметкенді (Төлебике) Құнан- 
байдың үлкен баласы Құдайбердіге ұза- 
тады. Шәкәрімнің анасы  Дәметкенге әке- 
сінің өткір мінезі, шешендігі, әр істі мәніне 
жетіп тындыратын тиянақтылығы, қол 
өнер шеберлігі сияқты мол қасиеттері 
дарыған.

Ресей империясы Омбы әкімшілігінің 
ел басқарған қазақтар туралы 1849 жылғы 
деректер топтамасында Алдаберген стар- 
шын 46 жаста деп көрсетілген [4]. Қар- 
қаралы округінің сұлтандар, старшындар 
мен билердің 1850 жылғы тізімінде 
Алдаберген Еділбаев  43 жаста деп  
жаңылыс көрсетіледі [5]. 1851 жылғы 
деректе де сол жаңылыс. 
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Ахат Құдайбердиевтің естелігіне қара- 
ғанда, Алдаберген мен Құнанбайдың құ- 
даласуы туралы әңгіме қанаттас екі 
елге де тараған екен. Естелік негізінде 
қазіргі зерттеушілер де сол әңгімені 
келтіреді. Ескере кететін жағдай, Ахатқа 
жеткен әңгімеде Алдаберген бидің 
құдаласқандағы сөзінің түсініктемесі ғана 
жеткен. Түпнұсқа боларлық би сөзі өз 
ұрпақтарының арасында, дегелеңдік жұрт 
ортасында  шертіледі. 

1848 жыл шамасы болса керек, Құнекең 
жан-жағын бағамдап, Әлдебергенге 
құдаласу ісімен кісі жібереді. Бұл кезде 
бәйбішеден туған апалы-cіңлілі екі 
қыздың кішісі Тойған ұзатылып, би үйінде 
өр мінезді Төлебике отырған. Тойғанның 
тетелес әпкесі Төлебике 1829 ж. туған деп 
есептеймін. Сонда Алдаберген Құнекеңе 
ұнаған қысқа қайырылған сөзін айтып 
жібереді: «Құда болсақ  болайық, бірақ өліге 
көңіл айтпайық, туғанға құтты болсын 
айтпайық!» Жұмбақ сөздің мағынасына 
жеткен Құнанбай: «Міне, менің құдам 
осы!» деген екен. Өмірі көңіліміз қалмай, 
болымсыз нәрсеге, ертелі-кеш, әсіресе 
қазаға байланысты естіліп жататын жағ- 
дайларға жер шалғайынан уақытында 
хабарласа алмасақ өкпелемейік деген 
би ойы өз тілегіне де сай келеді. Мұрағат 
мәліметтері, расында, құдандал екі жұрт- 
тың бір-бірінен алыс көшіп жүргенін 
көрсетеді. 1851-жылғы патша әкімші- 
лігінің дерегінде Құнанбай Шыңғыстың 
бауырын қыстап, жайлауға Ақшатау, 
Шақпақ пен Бақанасқа шығады деп  
мәлімдесе, Дегелеңді қыстаған Алдабер- 
ген би жазда Шыңғыстан тіпті алыстап, 
Қара Түндік бойымен көшеді делінген. 
Сонымен, Төлебике (Дәметкен) Құдайбер- 
діге ұзатылып, одан Әмір 1852 жылы, 
Мұртаза 1854, Шәке 1856 және Шәкәрім 
1858 жылы туған. Төлебике – Дәметкеннің 
қай жылы дүниеден өткені белгісіз 
болып тұр. Көзін көрген адамдардың 
Ахат Құдайбердіұлы арқылы жеткен 
әңгімелеріне қарағанда ұзақ өмір сүрген 
тәрізді, бұл зерттей түсетін мәселе.

Құнанбай мен Алдабергеннің құдала- 
суы туралы тарихи әңгімелерді  бала ке- 
зімде әкем және кейін, 1968-1974-жылда- 
ры Тойған шеше әулетінен шыққан қа- 

Бірнеше архив деректерін 
салыстырып  анықтай түскенім  – 49 
жаста. 1857 жылғы мәліметте Алдаберген 
Көшім-Байбөрі және Жағалбайлы–Бай- 
бөрі болыстарын басқарады делінген. Бұл 
екі болысты қатар басқарған шағы. 1850-
1851 жылдардағы қысқа мінездемесі: 
«Хорошей нравственности и довольно 
умен». «Довольно» деген сөздің ол кездегі 
мағынасы «аса», «өте», «жеткерлік», қазір- 
гідегідей «едәуір» емес. Әрине, патшалық, 
кеңселік мінездемелердің бәрі сенімді 
дерек емес. Адамдар туралы бірде 
дұрыс, бірде бұрыс белгі бір сөз штампы 
да қолданылады. Қарқаралы округі 
Жағалбайлы-Байбөрі болысының билеу- 
шісі хорунжий старшын Алдаберген 
Еділбаевтың 1862 жылғы формулярлық 
тізімінде Жағалбайлы-Байбөрі болысын 
1843 жылдан бастап басқаратыны, 1861 ж.  
хорунжий шеніне тағайындалғаны, қыз- 
метін жалғастыра беруге «қабілетті және 
лайықты» деп жазылған. 59 жаста деп 
біздің жыл есептеуіміз расталатындай 
дұрыс көрсетілген [6].  Алдаберген (Әлде- 
берген) би туралы ел әңгімелері ол кісінің 
әділдігін, турашылдығын, даналығын паш 
етеді. Абыралы, Дегелең жұртшылығы ол 
кісіні бұрын-соңды әрдайым «Әлдекем» 
деп құрметпен атап отыратын.	

Ел әңгімелеріне қарағанда, Қарқаралы 
дуанына жиырма жыл билік басында 
болған сұлтан Тұрсын Шыңғысұлынан соң 
1843-жылы сайлау жасалғанда Байбөрі 
руы аға сұлтандыққа ел сеніміне бөленген 
Алдаберген биді ұсыныпты. Алдабергенді 
Нұрбике-Шаншардан Тәттімбет күйші 
Қазанғапұлы қолдайды. Бірақ, Айбике-
Шаншар, Алшынбай би бас болып, аға 
сұлтандыққа тағы да төре тұқымын, 
беделі аздау Құсбек Тәукеұлын ұйғарады. 
Құсбек биліктен тайған соң, 1849-жылы, 
Алшынбайдың да, Алдабергеннің де 
құдасы Құнанбай сайланады. Бұл жолы 
Қаракесек елінің екі көсемі де Құнекеңнің 
сайлануына  бірауызды келісімге қол 
жеткізген. Алдаберген бидің дала 
өміріндегі саяси ықпалын осындай 
деректер арқылы сезуге болады. 

Құнанбай мен Алдабергеннің құда- 
ласуы. Алдабергенқызы Төлебике (Дә- 
меткен). Алдабергенқызы Тойған 
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зыналы қарттар Нұрсейіт, Әлсейіт Шәкә- 
рімұлдары айтып отырушы еді [7]. Ескі 
әңгімені ұмытылмас үшін сол жылдары 
қағазға түсіріп алыппын. Бұл күнде 
сол деректер Шәкәрім төңірегі туралы 
танымға сәуле түсіруде.  

Төлебай би (1831 - ш.а. 1880-жж соңы)

Алдаберген (Әлдеберген) бидің бәйбі- 
шесі Көлкелерден ағалы-інілі Төлебай, 
Арғымберген және апалы-сіңлілі Төле- 
бике (Дәметкен), Тойған, кіші некелісі 
Шәкейден  Баймағанбет, Бексұлтан, Омар- 
хан, Қайдар туған. Әкесінің жолын қу- 
ған Төлебай би туралы ел әңгімелері 
сақталған. Ол әңгімелерде бидің бүкіл 22 
болыс Майқы, Бошан, Қарашор ішінде 
аспандаған атақ-абыройы, ел қамын ой- 
лаған шешендігі дәріптеледі. Төлебай би 
Алдабергенұлы 1831-жылы туған. Әкесі 
Алдаберген бұл баласы туғанда 30-да, ол 
заманда үлкен жас. Төлебике, одан кейін 
туған ұлды Төлебай деп атауы олардың 
алдындағы нәрестелері шетінеп кеткенін 
аңғаруға болады. 

Төлебай ел билігіне 1860-жылдардың 
басында араласа бастайды. Патша әкім- 
шілігінен алғашқы марапатқа 1863-жылы 
ие болады. Әкесінің орнына Жағалбайлы-
Байбөрі болысына басқарушысы ретін- 
де 1865-жылдың ақпан айында бекітіледі. 
Өлкетанушы Болатбек ақсақал Нәсеновтің 
келтірген мұрағат мәліметінде 1866-жылы 
Бибігүл Бисенқызы есімді зайыбынан екі 
ұлы – 12 жасар Керімхан, 4 жасар Омар 
және екі қызы – 8 жасар Ділмия, 6 жасар 
Кәбіш аталады [8]. Бұл деректердің 1883 
жылғы тағы бір деректер топтамасына 
сәйкес келетін де, келмейтін тұстары 
бар. Көршілес Көшім-Байбөрі болысын 
1850-жылдан Жабас би Қибатұлы бас- 
қарды. 1870-жылдан бастап патша өкі- 
меті болыстарды жер аттарымен атауды 
ұйғарып, бұрынғы Көшім-Байбөрі болы- 
сын ірілендіріп, Абыралы, ал Жағал- 
байлы-Байбөрі болысын Дегелең болысы 
атандырды. Бұл жылдары да Төлебай би 
Дегелең болысындағы билігін сақтап 
қалды. Құнекеңнен ширек ғасыр кейін, 
Абайдан он төрт жас үлкен Төлебай 
би Алдабергенұлы Құнанбай мен ұлы 

Абайдың ел билеу қызметтерінің толыс- 
қан жылдарының аралығында қанаттас 
отырған Қаракесек пен Тобықты жұрт- 
шылығының береке-ынтымағын қамта- 
масыз етуде үлкен қызмет атқарды. Сақ- 
талған құжаттар мен ел әңгімелері осы бір 
тұжырымды растай түседі. 

Төлебай Алдабергенұлы XIX-ғасырдың 
80-жылдарының соңына дейін өмір сүр- 
ген. Қайтыс болған жылын мұрағат мә- 
ліметтері арқылы анықтау ісі әлі алда.  

Тойған Алдабергенқызы (1830 -1918)

Алдаберген бидің дарынды екі қызы- 
ның бірі. Дәметкен туралы Ахат ақсақал 
арқылы әңгіме толық болғандықтан, 
Тойғанға байланысты тың мәліметтерді 
замандастарымызға жеткізу  бұл күнде 
өзекті. Тойған шеше туралы әулетінде 
бірнеше тағылымды әңгімелер сақталған.  
Төлебике (Дәметкен) апайымен тетелес, 
қатар өсіп-жетіледі. Қарқаралы, Жарлы 
өзені бойынан ескі туыстықты еске 
алып, Дегелең асып, Уақ еліне қоныс 
аударған, емші-дәрігерлігімен бұл өлкеде 
де таныла бастаған, арғы ата-аналары хан 
заманынан дүйім алашқа әйгілі Жиренше 
шешен мен Қарашаштан тараған  Құлтан 
Тоқсанбайұлы Алдаберген биге құда бо- 
луға Сарыбай қожа есімді кісі салады. 
Алдаберген «қарғы бауына төрт жүз 
тұсақ қой болса қызымды берейін» дейді. 
Бір күні «малыңызға ие болыңыз» деп, 
айдап әкеледі. Бұл кезде Құнанбай мен 
Алдаберген әлі құдаласпаған. Алдаберген 
Төлебикені бермек болады. Қыз «жалғыз 
үйлі аз атаға бармаймын» дейді. Сонда 
сіңлісі Тойған: «Біреудің бақытына біреу 
ие болмай ма? Әкемнің сағы сынбасын, 
мен барайын», – депті. Сөйтіп, Тойған 
Құлтанның ұлы Қуандыққа ұзатылады. 
Қуандық та емші, дәрігер болып, ата 
дәулетін еселей түседі.  

Тойған апайы Дәметкен сияқты 
өжет, тілге шешен, қолынан  не түрлі іс 
келетін өнегелі ана болады. Бүкіл әулет, 
төңірегіндегі жұрт қатты қадірлейді. 
Жылдар өткен соң Тоқсанбай ұрпақтары 
Дегелеңді төңіректеп, Шөләдір жазығына 
келеді. XIX-ғасырдың 70-жылдарына қа- 
рай қыстауларын ұрпақтарына бекітіп алу 
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мәселесі шығады. Ол заманда қырдағы 
ауылдар тығыз отырғандықтан, бұл 
оңай мәселе емес-тін. Төлебай би әділ 
басқарушы ретінде жалпы қауымның, 
дүйім елдің мүддесінен шығып, өз жа- 
қындарына бұрмауы керек. Тоқсанбай 
балаларының қонысы мәселесін кейінге 
қалдыра береді. Мұны көріп отырған  
Кедей руы ішіндегі өскен аталар Дауылбай 
мен Теңізбай аз атаның жерін аламыз деп 
те қыр көрсете бастайды. Төлебай да аз 
атаны көшіріп, жерін сұрап жүргендерді 
қостағандай болады. Міне, осы кезде 
Тойған шеше қайраткерлігімен көрінеді. 
Ол бауырынан көлемі шағын болса да, 
жылдар бойы қоныстап, үйреншікті 
мекенге айналған Жаңқара тауын бекітіп 
беруді талап етеді. Ағайынның қас-қаба- 
ғына қараған Төлебай би «басқа жер 
алсаңдар қайтеді» деп, апайына «иә» дей 
қоймайды, көңіліне қарап, «жерің басқаға 
берілмейді» деп те басады. Не ол емес, бұл 
емес, Теңізбай атасы жыл санап қысып 
келеді.  Ақыры Тойған: «Қалмағым жесін, 
енді мен оязға барам» деп, кіші қайнысы 
Қожайды ертіп, Төлебаймен қатарласа 
Қарқаралыға аттанады. Жолшыбай Төле- 
бай би апайының да бара жатқанын ести- 
ді. «Төлебай апайымен айтысып жатыр» 
деген қаңқу сөзден қатты именеді, бірақ  
Тойғанды тоқтатпайды, бата  алмайды. 
Тойған сол бойы Қарқаралыға жетіп, Қа- 
лиакпар деген кісіге жаздыртып, ояздың 
атына арыз кіргіздіреді. Іс қаралып, көп 
ұзамай Тойған еліне сұраған жерін бекітіп 
алған құжатты алып келген. Осыдан соң 
Тойған шеше әулеттің табынар піріне 
айналған. Тойғанның аз атаға жер алып 
берген әңгімесі бүкіл Қарқаралы үйезі 
халқына тараған. Аталардан жеткен бұл 
әңгімені 1980-жылы Нұрбике-Шаншар ата- 
сынан шыққан қазыналы қарт Несіпбай 
Әбдіғазыұлынан де естігенде таң қалға- 
ным бар.

Тойған шешенің ақындығы болған. 
Мақалдап, немере-шөберелеріне тақпақ- 
тар айтып отыратыны әкемнің есінде 
қалған. Ұзақ жасап, мұсылманша жасы 90-
нан асып, 1918-жылы қайтыс болған.

1945-жылы жас ақын Кашаф Туған- 
баевпен айтыста әкем  Иса Биназарұлы:

Тоқсанбай бергі атам, Тойған шешем

Жебеген, ақындығы маған келіп, – 
деп арқалана сөйлеген [9]. Бұл да Тойған 
шешені әулеттің қашан да аузынан 
тастамай, қадір тұтуының бір көрінісі.

«Абайдың шәкірттері Омар, Оспан,
Керімхан ағаларым тізгін беріп...» 

[10]

1945-жылғы айтыста осы жолдар 
беймәлім тарихты бір қозғағандай еді. 
Бұл сөздердің мәнісіне жету де Шәкәрімге 
және Алаш қозғалысы туралы шындыққа 
тыйым салынған жылдары оңай бол- 
мағаған. 

Шежірелік мәліметтердің бір пара- 
сын Иса Биназарұлы 1961-жылы Алда- 
бергеннің аталас ұрпағы Ырысқан Әжғо- 
жаұлынан жазып алған [11]. Төлебай 
Алдабергенұлының бәйбішесінен Керім- 
хан, Омар, Оспан, Мұса, кіші әйелінен 
Сары (шын аты Ғабдулғазиз), Мұхамет- 
жан туады. Керімхан бір дерек бойын- 
ша 1854-жылы дүниеге келген. Осы тұңғы- 
шынан бастап, Төлебай би балаларын 
мұсылманша да, орысша да оқыта баста- 
ған. Тек, кіші балаларын оқытуға өмірі 
жетпеді. Бәйбішесі Бибігүл Бисенқызынан 
туған төрт ұлдың бәрі де білімді, ел 
басқаруда көптің сенімінен шыққан адал 
азаматтар болып жетілген. Өлеңге, қара 
сөзге де ұста болған. 1883 жылғы патша 
өкіметі деректерінде Төлебайдың төрт ұлы, 
екі қызы аталып, олардың туған жылдары 
мен айы, күні көрсетіледі. Төлебайдың 
бәйбішесінен (Мария деп жазылған) Ке- 
рімхан 1858 ж. 27 апрелде, Омар 1864 ж.  
Осы деректерді басшылыққа алып, 
Керімхан 1854 жылы емес – 1858 жылы, 
Омар 1862 жылы емес – 1864 жылы туды 
деген көрсетпені дәл деп қабылдаймын.

Керімхан Төлебайұлы (1858-1914?) 
– 1905 жылы Қарқаралы петициясы 
жасалғанда  22 болыс Қарқаралы үйезі 
қазақтарының атынан қазақ халқына  
саяси құқтарды талап етіп, патшаға 
жолдаған телеграммаға қол қойған тұлға. 
Ол құжатты алғаш рет ғалым Б. Нәсенов 
жариялаған [12]. Ол құжат бойынша 
зерттеу мақала да жарияланды [13]. 

XX-ғасыр басындағы арқалы ақын 
Омар Төлебайұлы (1864-1920) өмірі мен 
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шығармашылығы туралы сөз қозғаудың 
орайы келіп,  алғаш мақала да көпшілікке 
ұсынылған болатын  [14]. 

Дегелең жұртшылығынан тағы бір 
тың дерек. Құдайбердінің тұңғышы, Құне- 
кең немересі Шәке (Шаһмардан) Алда- 
бергеннің немересі, ақын Омар Төлебай- 
ұлымен құда болып, алдындағы құдандал-
бауырлықты жалғастырған. Бұл өзара 
сыйлас, ниеттес  Шәкәрім мен Омардың 
арасындағы тағы бір жақындық, қимас- 
тықтың белгісі.

XX ғасыр басында Төлебай бидің 
оқымысты балаларының ел басқарудағы 
қызметтері төмендеп, жаңадан өсіп-же- 
тілгендердің заманы туады. Бірақ «Төтең 
ауылының» ел ішіндегі бұрынғы қадір-
қасиеті сақталады. Шындық іздеген жұрт  
қашан да Төлебай балаларының алды- 
на барып, замана күштілерінің қысасты- 
ғынан құтылуға тырысып баққан. 

Заманында елге билігі жақсы жү- 
ріп тұрған Омар Төлебайұлы 1913-
1919 жылдары Дегелең болысының N1 
әкімшілік ауылында ғана халық соты 
қызметін атқарумен шектеледі. Әйтсе 
де үйреншікті әдетпен, халық сыйлы 
азаматын алыстан іздеп жетіп отырған.

Бұл туралы жазушы Сапарғали Бега- 
линнің «Замана белестері» естелікті бая- 
нында бірқатар сюжеттер бар. Соның бірі 
Ақайдың Хасені жылқысына қосылып 
кеткен атты қайтарып алу әңгімесі. Ат  
сұраушылар «Хасенге Төлебай ауылының 
бір адамы алып бармаса, басқаға сөз 
бермейді» деген ұйғарыммен Қоянды 
жәрмеңкесінде төтенше сьезге шақы- 
рылған Омарға жабысады. «Ол кісі қандай 
кішіпейіл: «Өзім сьезден босай алмаймын. 
Мына хатты апарыңдар» деп Хасенге хат 
жазып берді». Әрі қарай жазушы хатты 
тапсырған жайын, мал-жайын басқаратын 
адамының қарсылығын, ақыры Омардың 
өзінің Хасенге барып, әмір ете сөйлеп, 
байды көндіргенін баяндайды [15].

Сол сияқты, жазушы көзі ашық, 
орысша да оқыған, бірақ ертерек сырқатқа 
ұшырап ел ішінен алысқа шықпаған 
Мұса Төлебайұлының жаңа, кеңес өкіметі 
орнағанда болыстық комитетке жігерлі 
кедейлерден де мүшелер сайлатып, жа- 
ңалық лебіне үн қосып, Семейде мұға- 

лімдер даярлайтын қысқа мерзімді курсқа 
оқуға талапты жігіттердің бірнешеуін 
жібергенін жазады [16]. 

Мұса Төлебайұлының адамгершілік 
келбет-кескіні, ағартушылық қызметке 
қосқан үлесін аңғартатын өзге де ел 
әңгімелері жеткілікті. Керімхан, Омар, 
Оспан, Мұсаның жақсылықтары осылай, 
ұмытылмай, буыннан буынға жетіп, Деге- 
леңмен қоса Шыңғыстау аймағына да бел- 
гілі болған. Олар туралы әңгімелерді 
Ахат Құдайбердиев те, халық ақыны 
Тәңірберген Әміренов те айтып отыратын.

Керімхан, Омар мен Оспан өздерін 
Абайдың шәкірттеріміз деп есептеген. 
Оның үстіне олар Шәкәріммен үзеңгі 
қағыстырған дос, шығармашылықта аға  
жолын берген іні, Абай мен Шәкәрім өне- 
гесін Дегелең болысы топырағында жал- 
ғастырушы жанашыр, ниеттес қайраткер- 
лер болады. Төлебай ұлдарының адалды- 
ғы дүйім жұртқа танылған өнеге болып 
дәріптелген. Құдандалы екі жұрт – Құнан- 
бай мен Алдаберген әулеттері арасындағы 
сыйластық жалғасын екі әулеттегі бала- 
ларға қайталанып қойылған аттас есім- 
дерден байқаймыз. Тойған шеше әулетін- 
де 1870 жылы туған ұлға Шәкәрім есімі 
беріледі. Төлебайұлы Оспанның бір ба- 
ласы – Тұрағұл. 

Аласапыран заманның тиянақсызды- 
ғына не шара: «бай жаман, кедей жақсы» 
деген заманда іргелі шаңырақтар құлап, 
жұрт тоз-тоз бытырап бас сауғалағанда 
екі әулет те тұрмыс тауқыметі мен ауырт- 
палықты кешкен. «Әлдекем», «Төтеңнің» 
екінші үшінші буындағы ұрпақтарының 
көбі ашаршылық жылдарында жан 
тапсырды, немесе соғыстан қайтпады. 
Керімхан, Оспан мен Мұсадан бұл күнде 
ұрпақ жоқ. 

Омар ақынның жалғыз ұлы Капсидар 
(1916-1967) ғана аман қалған. Капсидар 
есімі Түрксіб темір жолы тарихында есімі 
әйгілі қайраткер, ұзақ жыл белгі беру және 
байланыс жүйесін басқарған, «Құрметті 
теміржолшы» атағының иегері, КСРО 
Халық шаруашылық көрмесіне қатысқан 
өнертапқыш болды [17]. Капсидардың 
үш қыз, бір ұлы бәрі өсіп жетілген білікті 
мамандар, ғалымдар болып тәрбиеленді. 
Олардан өскен ұрпақ бар.
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Төлебай бидің інісі Арғымберген 
ұрпақтарынан Шәкерімнің нағашы жұр- 
ты туралы әңгімелерді 1978 жылы Әубә- 
кір ақсақал Ілиясұлы және інісі, 1990 
жылы қайтыс болған өр мінезді, шешен, 
майдангер, Отан соғысы  мүгедегі Әбді- 
ғали шертуші еді. Тойған шешенің неме- 
релері Шәкен (Шаймардан) және Шағыр 
(Қалимардан), Кеңес өкіметінің қуғын-
сүргініне ұшыраған шөбересі Жаңабайдың 
ағалары Қожай мен Биназардың сүйектері 
ата қоныс Жаңқара тауының етегінде 
жатыр. Тойған шешенің өзі де сонда.
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БАЛТАБАЙ ӘБДІҒАЗИ, ғалым, шәкәрімтанушы, 
филология ғылымдарының докторы, профессор. Педаго- 
гикалық білім беру халықаралық ғылым академиясының, 
Халықаралық Шыңғыс Айтматов академиясының 
академигі. Шәкәрім шығармашылығынан кандидаттық, 
докторлық диссертация қорғаған. Балтабай Әбдіғази 
Қытайда, Вьетнамда Абай ғылыми-танымдық орталық- 
тарын ашу ісіне ұйтқы болды. Көптеген монографияның, 
оқулықтардың, ғылыми зерттеулердің авторы. Шәкәрім- 
тану саласында «Шәкәрім Құдайбердиев: Творчестволық 
өмірбаяны», «Шәкәрімнің лирикалық шығармалары»,  
«Шәкәрім шығармаларының дәстүрлік және көркемдік 
негіздері», «Шәкәрім: дәстүр және көркемдік», «Шәкәрім 

мі белгісіз. Әйтсе де әр туындыдағы қа- 
ламгер ойының жүйесіне, баяндау  
стиліне және өзге де шығармаларымен 
үндестігіне қарап олардың шамамен қай 
кезеңде жазылғанын тұспалдауға болар. 
Осы тұрғыдан келгенде, «Бәйшешек бақ-
шасы» деп аталатын әңгімелер топтамасы 
Шәкәрімнің білімі толысқан, әлем әдеби-
етінің жауһарларынан мол сусындаған 
кезінде жазылса керек деп топшылауға 
әбден болады. Өйткені, жоғарыда атап  
кеткеніміздей, бұл топтамаға енген шы- 
ғармалардың бірқатарының сюжеттік 
желілерінің ертеректегі Шығыс әдебие- 
тінен алынғаны байқалады. Яғни бұл  
шығармаларды жазғанға дейін-ақ Шәкә- 
рім араб, парсы тілдерін жете меңгерудің 
нәтижесінде Шығыс әдебиетінен жан-
жақты хабардар болған. 

“Бәйшешек бақшасы” топтамасын-
дағы бір әңгіме адамның жан мақсұты 
мен тән мақсұтына арналыпты. Шәкәрім 
былай дейді: “Қара басының қамын 
ойлап, өзімшілдік, мақтан көксейтін – тән 
мақсұты. Адамшылық ар мен адал еңбек 
іздейтін – жан мақсұты.  Бастапқыны көк- 
сеген адам зұлымдық қиянатпен болса да, 
мал, мансап, мақтан табуға құмар болады. 
Соңғыны көксеген адамның адал еңбек, 
ақ ниеттен басқа іздейтіні жоқ, ол адам 
баласын ала көруді, қиянат қылуды тіпті 
ұнатпайды.”/1, 489/ 

Жалпы алғанда, адамдағы жан құмары, 

әлемі» тағы басқа көптеген іргелі еңбектері жарық көрген. 
Автордың «Шәкәрімнің шағын прозасы» мақаласы ақын прозасының көркемдік-фәлсапалық  

ерекшелігін айқындауымен ерекшеленеді.

ШӘКӘРІМНІҢ ШАҒЫН ПРОЗАСЫ

Жиырмасыншы ғасырдың басындағы 
қазақ әдебиетінің даму ерекшеліктерінің 
бірі жаңа жанрлардың пайда болуы мен 
қалыптасып, орнығуына қатысты әралуан 
сипаттағы шығармашылық ізденістердің 
молдығы еді. Сан алуан көркемдік-
эстетикалық ізденістердің қай-қайсысы 
да шын мәніндегі қазақ прозасының 
тууына қызмет етті.

Абайдан кейінгі ұлттық көркемсөз 
өнерінің көрнекті тұлғасы Шәкәрім 
Құдайбердіұлының қаламынан әдеби-
философиялық трактат, шағын әңгіме, 
эссе, толғаныс түрінде туған прозалық 
туындылар да осылармен тағдырлас, 
мақсаттас болды.

Шәкәрім – шағын прозалық миниа- 
тюралар жазудың шебері. Бұл тұста, 
сөз жоқ, ойымызға ұлы ұстаз Абайдың 
қара сөздері ойға оралады. Өмірдің 
қарапайым прозасының астарындағы 
ғибратты философияны көре білу қасиеті 
Шәкәрімге әуелі табиғаттан, одан соң 
Абайдан дарыған десек артық емес. Көлемі 
шағын болса да, мазмұны теңіздей терең 
“Мәнді сөздер”, “Шын бақтың айнасы”, 
“Бәйшешек бақшасы” атты шығармалары 
Шәкәрімнің Абай үлгісіндегі ойшыл 
қаламгер болғанын танытады.

Шәкәрімнің “Бәйшешек бақшасы” деп  
аталатын он бір бөліктен, яғни он бір ша- 
ғын прозалық миниатюрадан тұратын 
әңгімелер топтамасының жазылу мерзі- 
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тән құмары деп аталатын мәселелер 
Шәкәрім ашқан жаңалық емес. Абайда 
да осы ұғым аса терең философиялық 
астармен беріледі. Бұл ұғымның Шәкәрім- 
нің өзге шығармаларына да өзек бола- 
тыны бар. Жоғарыда сөз болған “Үш анық” 
еңбегінде таратылатын ой желісі де осы 
“жан құмары” категориясымен тікелей 
байланысты. “Жан құмары – істемек, 
біліп алмақ,”– дейді/1, 107/ ақын бір өле- 
ңінде. Ал енді осы ұғымның астарына 
үңілер болсақ, Шәкәрімнің өзіміз сөз 
етіп отырған әңгімесінде айтылғандай 
“жан құмары”, “жан мақсұты” дегеннің 
түпкі мәні “ізденіс, адал еңбек, таза 
ар” екенін көрер едік. Міне, осы идея, 
яғни таза адамның образын сомдау, 
адамгершіліктің, имандылықтың типтік 
бейнесін жасау Шәкәрімнің прозалық 
миниатюраларының басты идеясына 
айналған. 

Ойшыл Шәкәрімнің пайымдауынша, 
әр адам өзінің бойында жоғарыдағыдай  
екі түрлі мақсұттың бар екенін және 
олардың айырмасын жақсы біледі. Бірақ  
ол өмірдегі әртүрлі әрекеттердің ықпа- 
лында кетіп, өз еркін жалаң құмар- 
лыққа жеңгізіп, көрсеқызарлыққа салын- 
ғандықтан да “таза адамның” қатарына 
қосыла алмауы мүмкін. “Өзін-өзі тексеріп, 
ол әдетті қалдырып, таза ақылға билету 
әлденеше мыңнан біреудің-ақ қолынан 
келеді.”/1, 489/ 

Міне, Шәкәрімнің темірқазықтай ны- 
сана еткен идеясы осы. Кім-кім де таза 
адам болу үшін ең алдымен таза ақылға 
мойын ұсыну керек. Шәкәрімнің бүкіл 
гуманистік поэзиясының өне бойына өзек 
болып тартылған  да осындай ой болатын.

Топтамада қозғалатын тақырыптар- 
дың бірі – еңбек. Адал еңбек етуді өзінің  
өмірдегі адамдық борышына балаған  
Шәкәрім шағын прозалық шығармала- 
рында да осы идеяны әртүрлі контексте, 
әралуан ситуациялармен көмкере отырып 
оқыпмандарына жеткізеді, сол арқылы 
ойлантады. 

“…Бір еңбекші адамды бір бай жал-
дап алып, қызмет қылғызып жүрсе, әлгі 
қызметкер қанша тастақ жер болса да  
жалаң аяқ жүре берген соң бай: “Сен неге 
дәйім жалаң аяқ жүресің,”– деп сұрағанда, 

ол айтыпты: “Дүниенің талай бейнетіне 
шыдасам да, аяғымдағы башпағым тозып, 
жалаң аяқ қалып, табаным күйіп қатты 
кейідім. Бір күні жалданған байым қарағай 
тіліп сатқандардан тақтай алып кел деп 
жұмсаған соң барсам, екі аяғы тобығынан 
жоқ бір бейшара еңбектеп жоңқа жиып 
алып жүр екен. Соны көргенде мынаның 
башпағы түгіл, башпақ киетін аяғы да 
жоқ. Мен башпағым жоқ деп асып жүр 
екем ғой деп, содан бері башпақ табылса да 
кимей, жалаң аяқ жүруге әбден әдеттеніп, 
табаным түйе табанындай мүйіз болып 
кетті, сондықтан маған башпақтың керегі 
жоқ,”– депті./1, 491/

Бұл эпизодтан әртүрлі ойлар түюге  
болады. Ең алдымен бұл арада адамның 
әралуан сезімінің нышандары бой 
көрсетеді. Автор адамның биік моральдық 
құндылықтарына, адамгершілік, мейірім- 
ділік, жанашырлық,  қанағатшылдық тә- 
різді моральдық сипаттарына жоғары мән 
бере толғанады. Замандастарын зиянды 
кесел – өзімшілдіктен сақтандырады 
оқырмандарын. Әңгіменің өне бойында 
осы қасиеттердің барлығын бойына 
жинақтаған халықтық философия, 
әлеуметтік, иманды психология тұнып 
тұр. Осыларды санамалап баяндай 
келіп, әңгіме соңында өлеңмен берілген 
қорытындыда  Шәкәрім тосын тұжырым 
жасайды: 

Ойлап тұрсам, адамның ең артығы –             
Ерінбейтін, еңбекшіл шыдамдығы. 

/1, 491/.
Өмірдің мәні, адамның адам болуының 

негізі еңбекте. Қандай қиындыққа тап 
болсаң да, табаныңды тас тіліп жүрсе де, 
адал еңбектен айныма. Сонда ғана адам 
өмірлік мақсатына жете алады.

Адамға тән мұндай ізгі қасиеттерді 
біз сонау ауыз әдебиетінен келе жатқан 
дәстүрлі бейне – Атымтай жомарттың 
бойынан көріп келеміз. Атымтай – 
еңбекқор жанның, айналасына мейірім 
шашып жүретін жомарт кісінің, нағыз 
таза адамның жиынтық бейнесі. Өзінің 
гуманистік идеяларын насихаттау үшін 
Шәкәрім де осы бейнеге жүгінеді. 

“Бәйшешек бақшасы” топтамасында 
Атымтай жомарт туралы екі әңгіме бар. 
Бір қызығы, екі әңгіме де Шығыс әдебиеті-
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нен тамыр алатын бір сюжетке жазылған. 
Мазмұн желісінде аздаған өзгешеліктері 
бар. Негізгі айырмашылық  авторлық түй-
інде.

Бірінші нұсқаның/1, 484-485/ 
кейіпкері Атымтай жомарт әр жұма 
сайын жастарды, білгіш шешендерді, 
ғаріп-қасерлерді кезектестіре шақырып, 
қонақ етеді. Бір күні ылғи шешендердің 
ортасына бір кедей түсіп қалыпты. 
Үндемей отырған байғұс кедейді 
айналасындағы сөзуарлар қолқалап 
қоймаған соң, әлгі кедей: «Мен сіздердей 
мағыналы сөз білмеймін, бір аз ғана жыр 
білуші едім», – деп өлең оқиды. Қысқа  
өлеңде  әлгі кедей шын қамқорлыққа 
зәру өзі сияқты кембағал жандардың аш-
жалаңаш жүргенін, сонда да болса арын 
сатып сұрамшақтанбайтынын айта келіп, 
Атымтайдың үйінде отырған бұл жолғы 
қонақтарының, тұрмысы да, әлеуметтік 
жағдайы да жоғары адамдардың дәл 
бүгінгідей жомарттыққа зәру емес екенін 
бетіне басады:

Кедейді нанға телміртіп,
Аштыққа жүрек кеміртіп,
Тамам байды семіртіп,
Жомарттық па осы түр? – деп/1, 485/ 

Атымтайдың “жомарттығының” сырын 
ашқан кедей үйден шығып кетеді. Атылған 
жебедей жүрегіне қадалып, шымбайына 
батқан мына сөзден кейін Атымтай  
ылғи ғаріп-қасерлерге ғана қамқорлық 
жасайтын болады.

Ал Атымтай жомарт туралы екінші 
әңгіме/1, 490/ үшінші жақтан баяндалады. 
Онда Атымтай көп мал сойып, қаладағы 
ғаріп-қасерлерді әбден тойдырған соң, 
енді дала кедейін тойдырмақ болып іздеп 
шығады. Үстінде қырық жамау шапаны 
бар кедейге жолығып дастарханына 
шақырса, әлгі жарлы былай дейді: 
“Адал еңбекпен қатын-баласын асырап, 
артылған еңбегімен өзінен төмен кем-
кетікке жәрдем қылуға әлі жетіп, соған 
әбден құмарланып кеткен адамға 
Атымтайдың керегі жоқ. Мен бүгін қатын-
баламды тойғызарлық отын жиып алдым. 
Енді анау отырған ақсақ шал үшін отын 
алып жүрмін. Дені сау адамды Атымтай 
асырап, тіленшілікке салып жібермесін. 
Кем-кетікке қарассын! Атымтай малмен 

мырзалық қылады, мен еңбек, теріммен 
мырзалық қыламын, қайсымыз мырза 
екенімізді Атымтай өзі сынасын,”– депті. 
/1, 490/ Осындағы екі кейіпкер – Атымтай 
мен кедей арасындағы қысқа диалогтан 
олардың адамға қамқорлық жасауға екі 
түрлі мағынада қарайтыны аңғарылады.

Бірінші әңгімеде Шәкәрім жомарт- 
тықтың жөні осы екен деп малыңды ретті-
ретсіз ысырап қылма, нағыз ғаріп адамның 
мұқтажын көтер деген тұжырым жасаса, 
екінші әңгімеде бұл мәселеге басқаша 
тұрғыдан келеді. Мұнда адал еңбек ету 
мәселесі бірінші кезекке шығады. Өз 
еңбегімен күн көріп жүрген адамға жөнсіз 
қамқорлық жасасаң ол жалқаулық 
жолына түсуі мүмкін. Әңгіменің соңын 
риторикалық сұраумен аяқтаған Шәкәрім 
малымен мырзалық жасаған Атымтай 
мен еңбегімен мырзалық жасап жүрген 
кедейдің қайсысында мырзалық, мейі- 
рімділік басым екенін салмақтауды 
оқырманның үлесіне қалдырады. 

Айналасы екі-үш абзацтың барысында 
оқырманға моральдық-адамгершілік та- 
залықтың керемет үлгісін ұсынады. 
“Баяндаушы оқиғаны мәлімдеумен шек- 
телмейді, қайта өзі де кейіпкермен бір- 
ге әлсін-әлсін ой-толғамдарға беріледі”/2, 
160/ демекші, бұл тұста әңгіме кейіп- 
керімен қосыла автор да, оқырман да 
терең ойланары хақ. 

“Бәйшешек бақшасы” топтамасы-
на енген шағын әңгімелердің осы тәрізді 
идеялық, мазмұндық құндылығымен қа-
тар олардағы жазушы стилінің көркем 
өрнектері де айқын аңғарылады. Әдетте 
Шәкәрім сөзді бейнелеп қолдануға, жеке-
леген оралымдарды түрлендіре ойнатып 
жұмсауға шебер. Және де ол түрлі көркем 
салыстыруларға, қарама-қарсы құбылы-
старды шендестіре көрсетуге келгенде 
ғажап шеберлік танытады. Соның айқын 
дәлелі ретінде топтамадағы екінші әңгіме-
ге тоқталып көрелік. 

“Жиі тоқылған жібек бұйымдай құ- 
лаққа жұмсақ, тәтті пісірілген сіңімді та-
мақтай жүрекке жайлы тиетін, жақсы 
үнді, сұлу сөзді ақындар май айының қы-
зыл гүліндей, қыршын жастардың қы-
зықты, қымбат өмірлерінің қиын сырын 
сипаттаса, кейде қыс айының декабріндей 
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жайнаған жасыл гүлді қуартатұғын, та- 
лай-талай жүректердің тамырын жүзінің 
нұрымен билеп соқтыратын сұлулар-
ды солған жемістей суалтатын баянсыз 
өмірдің бақытсыздық мұңдарын сипат- 
таса, сол айтылған сөз, салған ән қуаныш- 
тың да, қайғының да өзіне лайықты ұнаулы 
үнмен айтылса, дүниеде осыдан жақсы 
жанға жайлы әдемілік, жарасымдық бар 
ма екен?”/1, 485/

Енді әңгімедегі автордың баяндау 
стиліне көңіл аударалық. Сөйлемдерінің 
құрылымы аса күрделі. Қаламгер өзіне 
тән кестелі тілмен дүниедегі ақ пен 
қара, асыл мен арзан атаулыны осы 
бір сөйлемнің аясында шеберлікпен 
астастыра салыстырумен қатар, өте 
ептілікпен қарама-қарсы қоя да біледі. 
Әдетте сезім бар жерде сұлулық бар. 
Ал сұлулықты сылдыр сөзбен суреттеп 
жеткізе алмайсың. Оған өзіне лайық 
сырлы да сымбатты тіл қажет. Шәкәрім 
осы шеберлікке қол жеткізеді.

“Бет сұлулығы – тән сыйы болса,  
дауыс пен сөз сұлулығы – жан сыйы ғой, 
әрине тән сыйынан жан сыйы артық 
екеніне дау жоқ, бірақ бет сұлулығын әр-
кім-ақ таниды, – дейді Шәкәрім, – Сөз  
бен ән сұлулығын танушы аз.”/1, 485/, 
– деп эстет ақын Шәкәрім сұлулық ұғы-
мына әрдайым биік мән береді. Атал-
мыш әңгімедегі автордың айтар ойы да, 
ұсынар идеясы да осы бір сөйлемде тұжы-
рымдалған. Тән сұлулығын көрген адам 
бірден түйсінеді, ал жан сұлулығын шын 
мәнінде ұғушы өмірде аз. Шәкәрім өзінің 
осы ойын бұдан әрі тұзақшының торын-
да отырған бұлбұл мен қарға оқиғасы 
арқылы тиянақтай түседі. Онда ақ пен қа-
раны шендестіру бар. Бұлбұл сұлулықтың 
символы болса, қарға – қара бастың қа-
мынан ары аспайтын надандардың жиын-
тық бейнесі. Автор осы екі түрлі ұғымның 
белгісіне айналған екі құсты тұзақшының 
торына қатар қамау арқылы өз ойының 
бейнелі бояуын қалыңдата түседі. Ақ пен 
қараны соншалықты жақындастыра оты-
рып, олардың арасындағы жер мен көк-
тей айырманы көркем бейнелейді. 

Шығарманың сюжетіне үңілейік: 
...Торға бірге қамалған бұлбұл мен 

қарғаны көрген құс жайын жақсы білетін 

бір адам екеуін бірге қамаудың сырын 
сұрағанда, тұзақшы оған: “Бұлбұл қайтсем 
сайрайды? Қарға қайтсем бақырады?” –
депті. Сонда әлгі адам бұлбұлдың алдына 
әсем гүлдер қоюды, ал қарғаға өлексенің 
етін беруді ұсыныпты. Тұзақшы солай ет-
кенде бұлбұл гүлді көріп мұңлы үнмен 
сайрап отыра береді, ал қарға жемтікке 
секіріп қонып “қарқ-қарқ” етеді. Сонда 
ақылы таяз тұзақшы бұлбұлдың сайраған 
мұңды үнін сезінбей, қарғаның қарқыл-
дағанына риза болған екен…/1, 485-486/

Айтар ойының терең философиясын 
Шәкәрім осылай астарлап ұқтырады. 
Сұлулықты көре алатын көз керек, сұлу 
сазды сезе алатын сыршыл жүрек керек. 
Ондай көзі мен жүрегі жоқ жандарға 
қарғаның қарқылынан артық әуен жоқ. 
Қандай салмақты түйін?!  

Шығарманың соңында әңгіме айтушы 
Шәкәрім “Былғаныш наданнан таза ғалым 
қалай жиренсе, таза ғалымнан былғаныш 
надандар сондай жиренетіні анық,”–
деп/1, 486/ өз кейіпкерінің жан дүниесінің 
тым төмен жатқанына күйзеліс білдіреді. 
Бұл арада жазушы үшін болған оқиғаның 
желісін баяндап шығу емес, содан шы- 
ғатын қорытынды маңыздырақ. Сол 
себепті де ол өмір деректерін қарапайым 
суреттеуден гөрі, оны терең оймен 
көмкеріп, көркем кестемен өрнектеуге 
күш салады. 

Шәкәрімнің шағын үлгідегі прозалық 
туындыларының жанрлық сипаты әра- 
луан болып келеді. Соның ішінде өмірлік 
мәні жағынан да, жазылу стилі жағынан 
да оқшаулау тұрғаны “Шын бақтың 
айнасы”/1, 542-544/ және “Мен жетпіс 
екі жасқа келгенше”/1, 539-542/ деп 
басталатын толғау-эсселері. Бұлардағы 
оқиға бірінші жақтан, автордың өз атынан 
баяндалады. Жазылу мерзімінде едәуір  
алшақтық (“Шын бақыттың айнасы” 1918 
жылы “Абай” журналында жарияланса, 
екіншісі атынан көрініп тұрғандай, 1930 
жылы жазылған) болғанмен екеуінде 
де Шәкәрімнің баяндау стиліне, көркем 
бейнелеу тәсіліне және философиялық 
ой түю машығына тән айрықша қасиеттер 
қатар өріліп жатады. 

“Шын бақтың айнасы” жігіт ағасы 
жасындағы азаматтың өмір сыры, бақыт 
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туралы толғанысы түрінде баяндала-
ды да, “Мен жетпіс екі жасқа келгенше” 
әңгімесінде ұзақ ғұмыр жолын  бастан 
кешіп, төбе басына шығып отырған дана 
қарияның ой-толғамдары ұсынылады.

Шәкәрім шығармаларының толық 
жинағында берілген түсініктемелерде 
бұл шығармалар мақала деп көрсетіледі. 
Рас, Шәкәрім публицистика саласына да 
кезінде біршама атсалысқан, бірқатар 
ойлы мақалалар жазған. Әйтсе де атал- 
мыш екі шығарманың көркемдік қуаты 
мен мазмұндық, пішіндік ерекшеліктері 
қарапайым мақаланың аясынан әлдеқайда 
кең екенін аңғартады. Сол себепті де, 
біздіңше, бұл екі шығарманы проза 
түріндегі толғау, эссе деп қабылдаған жөн 
секілді. 

Даму процесі тәрізді адам өмірі де 
жоқтан барға, аздан көпке, кішіден үлкенге 
қарай ұмтылған тынымсыз керуен іспетті. 
Балалық шақ, жастық кезең, бозбала, 
жігіт ағасы, т.с.с. болып жалғасып жатқан 
ағынды дүние. Әр кезеңнің өз қызығы, 
өз таным-түсінігі бар. “Шын бақтың ай- 
насындағы” оқиға желісі де, міне, осы 
заңдылық бойынша өрбиді.  

“Шын бақтың айнасында” тек қана 
Шәкәрімнің жеке өмірі емес, сол кезеңнің 
тұтас психологиясы бейнеленеді. Қоғам-
ның, ондағы адамдардың тұтас та толық 
суреті көз алдымызға келеді. Соларға   қа-
рай отырып, адамгершілік, мораль, иман-
дылық туралы тағы да ойға батамыз.

“Жаңа ғана аяғымды басып, тілім 
жаңа шыққан кезде, өзім құрбы балалар-
ды бауырымнан жақсы көріп, ойнаушы 
едім.”/1, 542/ Бұл балалық шақтың бал-
дәурені, көңілде титтей арамдығы жоқ 
пәк те періште кезеңнің тәтті бір көрінісі. 
Енді сол тәтті шақ артта қалып барады. 
Жер шұқып, құдық қазған ойыннан гөрі 
ересектер ойнаған “ақсүйек” пен асық қы-
зықтырақ секілді. Осы шын бақ па? Одан 
әріректе сұлу киініп, ән салған сымбатты 
бозбалалар ортасы тарта берді өзіне. Шын 
бақ осы ма екен? Бозбаланың дәурен-
ді күндері қаншалықты қимас та қызық 
болғанмен, одан әрідегі “болыстар әмір 
жүргізіп, билер билік құрып, шешендер 
тілін безеп” жатқан бақ та еліктірмей 
қоймайды-ау. Шын бақ осы ма әлде? 

Осынау “адамшылық бақпен” масайрап 
жүргенде “дәулет” деген бақтың ауылы 
қол бұлғағандай болады. Оған да ілескен 
біралуан өмір…

Шәкәрімнің кейіпкері, міне, осы тұста 
бір тыныс алады, артта қалған жолына 
көз жібереді: 

…“Сүйтіп “бақтан” “баққа” қонып 
жүргенімде, бір күні құрғырдың қайдан 
келгенін білмеймін,  “өткен өміріңді ой-
лашы” деген бір ой сап ете түсті.  Амал-
сыз ойладым, сондағы ойым мынау: Мен 
жастықтан балалыққа қызықтым, одан 
бозбалалықты “бақ” деп білдім. Онан әрі 
адамшылық атты “баққа” қызметкер бол-
дым. Ақырында малға құл болдым. Себебі 
жасаған сайын алдыңғы бұзылып, артқы 
“бақ” түзу сықылданады.”/1, 543/ 

Енді Шәкәрімнің кейіпкері  ойы 
терең, ақылы дария қарияға айналады. 
Артта қалған “бақтары” түзу сықылды 
көрінгенімен, өткен өмірінде жіберген 
қателері де аз емес екенін салмақтай 
білетін жан кейпінде көрінеді. Жас 
кезінде ата-анасының “оқу оқы” деген 
сөзін аяқасты еткеніне өкінеді. “Балам, 
асық ойнама, сабақ оқы,”– деген екі ауыз 
сөз сүйгенімнен айырып, өз сүймегеніме 
зорлаған сықылданып еді. Яғни, менің  
“бақ” іздеймін деп, шын махаббаттан 
айрылуға бет қойғанымның басы.”/1, 543/

Осындай терең ойға шомған 
Шәкәрімнің кейіпкері ең соңында “Шын 
бақтың айнасы” деп жазылған үлкен 
айнаға үңіледі. Ақ киімді қария оған 
өзі көрген “бақтардың” арғы жағында 
алыста ата-анасын аймалаған екі баланы 
көрсетіп: 

“Ақсақал, “шын бақ” сол айнаның ең 
түбіндегі ата-анадағы шын махаббат пен 
балалардағы шын таза жүрек еді. Сол ма-
хаббат әм таза жүрек сізге де біткен еді… 
Сіз ол махаббат пен ақ жүректі жолдағы 
жалған атақтарға айырбастап кеткенсіз,”–
дейді. 

Шығарманың басты идеялық тұжы- 
рымы осы. Бұл фәнидің жалғандығы, 
өткіншілігі туралы ежелден айтылып 
келе жатқан дәстүрлі қағиданы Шәкәрім 
көркем проза тілімен осылай өрнектейді.

Ал “Мен жетпіс екі жасқа келгенше” 
атты шығарма Шәкәрім прозасындағы 
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осынау көркем ой желісін одан ары 
дамыта түседі. Бұл шығармада ақынның 
поэзиясында, әсіресе тіршілік, өмір, адам 
туралы толғанысқа толы өлендерінде 
жиі айтылатын салмақты ойлардың лебі 
сезіледі.

…“Елу жасқа тақаған соң, оңашада 
жатып, басқа келген ойлардың барлығын 
қағазға түсіріп кеттім. Мен солардың бәрін 
өз мақтаным үшін жазғамын жоқ, мақтан 
үшін жазылған, айтылған сөздің құны 
болмайтынын жақсы білемін. Кейінгілер 
үлгі алып, өнеге үйренсін дедім. Міне, 
жетпістен  астым, ойым тозбағанмен, 
денем тозды. Тозған денем ойыма орын 
болудан қалып барады. Мен оған қарамай 
әлі де келген ойды жаза бермекпін.                                                   

Бұл айтқалы отырған ойымды жеке- 
леп, сұрыптап жазбағаныммен, бұрынғы 
жазғандарымда кездесіп отырады. Бұл 
тараудағы ойды басынан аяғына дейін 
түгел жазып, бәрін талдап, қорытып 
шығуға бір адамның өмірі керек. Ендігі 
менің қалған өмірімнің жетпейтіні анық. 
Дегенмен, сол ойымды қысқаша алдарыңа 
тартпақпын,”– деп /1, 539-540/ бастайды 
автор өз шығармасын. 

Әдетте үлкен шығармаларын осы- 
лайша бағыт-бағдар беретін кіріспе сөзден 
бастау дәстүрі Шәкәрімде көп кездеседі. 
Жоғарыда келтірілген екі абзацтық 
үзіндіде авторға, оның жазушылық 
позициясына, шығармашылық мақсаты- 
на қатысты бірқатар ой түйіндері белгі 
береді. Біріншіден, Шәкәрім “Мен жаз- 
баймын өлеңді ермек үшін” деген Абай 
ағасының үлгісін ұстанғандығы, одан соң 
жазушының өзі көрген, басынан кешкен, 
көңіліне түйген жағдайларының бәрін 
ақ қағаз бетіне өрнектеп, кейінгі ұрпаққа 
қалдырсам деген арманы айқын көрінеді. 
Ең бастысы “Бұл тараудағы…” дегеніне 
қарағанда, Шәкәрім бәлкім осы бағытта 
көлемді дүние жазуды жоспарлады ма 
екен деген де ой мазаламай қоймайды. 
Дегенмен, автордың өзі айтқандай, атал- 
мыш шығарма көлем жағынан шағын ғана 
болғанымен, Шәкәрімнің бұл фәниден 
түйген бүкіл өмірлік философиясын 
толық қамтуға тырысқан.

Ең алдымен, мұнда гуманист Шәкә- 
рімге тән адамды түзеу идеясы қөрінеді. 

Бұл туралы ақын өлеңдерінде тиянақты 
авторлық тұжырым бар. Оған Шәкәрімнің 
қалай келгені, ондай тұжырым жасаудың 
Шәкәрім үшін кездейсоқ, жай ғана стихи-
ялық құбылыс болмағандығы осы әңгіме-
ден айқын аңғарылады. Шәкәрім адам 
өмірін түзеуге ұмтылған түрлі ғалымдар-
дың талпыныстарымен таныс. Солардың 
бәрін ой елегінен, ақыл таразысынан өт-
кізе келе өз қорытындысын жасайды. 

Шәкәрім: “…біреулер адам өмірі 
жаратқан иесін танумен түзеледі десе, 
кейбіреулері үкімет жойылса, әркім өз 
бетімен өмір сүрсе түзеледі деді. Біреулері 
бай, кедейді теңеумен түзеледі десе, 
біреулері тәрбиемен түзеуге болады 
деді. Өмірдің өзі – тіршілік таласы. 
Сондықтан адам өмірін жаралыстың өзі 
солай жаратқан, бірін-бірі жеп, талап, 
таласып өмір сүрмек дегендер де болған,” 
–  дейді./1, 540/   

Қарап отырсаңыз, мұнда сонау ерте  
замандардан бүгінге дейінгі, сопылық 
философиядан Шәкәрім өмір сүрген тұс- 
тағы төңкерістік, большевиктік идеоло- 
гия аралығындағы діни, ағартушылық, 
революциялық көзқарастардың бәрі бар. 
Осыларды санамалай түсіндіре келіп, 
Шәкәрім олардың ешқайсысының да 
жеке-жеке тұрғанда адам өмірін түзей 
алмайтынын, тек дүниеде адал еңбек, ақ 
жүрек, арлы ақыл үстем болғанда ғана 
адам баласы тыныштықта жақсы өмір 
сүретінін айтады. Осы үшеуі Шәкәрім 
тарапынан “таза адам” қасиеттерінің 
басты өлшемі әрі нысанасы ретінде 
ұсынылады. Ойшыл гуманист адамға 
қажетті мейірім, махаббат, ғылым, 
адалдық сияқты қасиеттердің бәрін де 
осы үшеуінің аясына сыйдырады. 

Ақ пен қараны, жақсы мен жаманды 
салыстыру философиясы бұл шығармада 
да айқын көрінеді. Мәселен, жоғарыдағы 
үш асыл қасиетке қарама-қайшы келетін 
зиянды атаулының бәрін топтай келіп, 
Шәкәрім оларды нәпсі, өзімшілдік, 
мақтан ұғымдары арқылы түсіндіреді. 
Ұшы-қиыры жоқ жаман әдеттердің 
қай-қайсысы да осылардан туындамақ. 
Оларды жою үшін гуманист Шәкәрім 
айналасындағы адамдарға қашанда “ар 
білімін” оқытуды ұсынады. “Бұл ғылымды 



38

ШӘКӘРІМТАНУ

ақылды адамдар ойластырып, пән ретінде 
жазып, нәпсіні жойып, адам бойында 
жеке ардың қожа болып қалу жағын 
көздеу керек,” – дейді/1, 542/ жазушы. 
Шәкәрімнің  шығармашылық мұрасының 
басынан аяғына дейін алтын өзек болып 
тартылған гуманистік, имандылық 
идеясы, міне, осылайша қорытылады.

Шәкәрімнің “Мәнді сөздер” деп/1, 
545-546/ аталатын шағын  прозалық 
туындысын да аталған шығармалардан 
бөліп қарауға болмайды. Ең алдымен, 
оның “Мәнді сөздерді” жазуында Абайдың 
қарасөздерінің ықпалы болғаны сөзсіз. 
Өмір құбылыстарынан сыр ұғып, табиғат 
тынысына, тіршіліктің жүрек соғысына 
құлақ түре білген Шәкәрім үшін дәл осы 
сипатты туындының жазылуы заңды. 
Аталмыш шығармада автор сезімінің 
қылын шерткен, санасына сәуле түсірген, 
көңіл жайлауына ой тастаған құбылыстар 
мен жағдайлар жөнінде қысқа тұжырып 
баяндайды. “Мәнді сөздер” де Абайдың 
қарасөздері секілді еркін стильде, эссе 
түрінде жазылған. Оларда адам өмірінің  
моральдық-этикалық, адамгершілік, иман- 
дылық жақтары туралы Шәкәрімге ғана 
тән жеке авторлық позиция сезіледі. 
Мұнда автор қарапайым ақиқатты құрғақ 
тізе бермейді. Ойларын афоризм түрінде 
өрнектейді. 

Шағын ой үзіктері секілді бұл толғауда 
халықтың рухани қазынасы ғана емес, 
автордың бүкіл тіршілік құбылыстары 
жөніндегі философиясы ғажап шебер 
тілмен жеткізілген.

“Мен тарыдай жақсылық қылсам, та-
удай зұлымдығымды жасырғалы қылам.”

“Есті адам тілін тия алады. Бірақ ешкім 
ойын тия алмайды.”

“Шынның дуанасы өнерсіз мақтан- 
шақтың басын он тиынға алмайды.”

“Арыстан көрнеу келеді. Қара құрт 
пен шаян жасырынып шақса да, уыты аса 
зиянды.”

“Жоқтық егіндігіне бір бидай еге 
алмасаң, барлық қырманнан жалғыз арпа 
да ала алмассың!”

Халық өмірінің үздіксіз көш-керуе- 
нінің өне бойынан лағыл  тастардай теріп  
алынған осынау асыл ой түйіндері ойшыл 
қаламгердің жүрек таразысынан өтіп 
қысқа-қысқа афоризмге бергісіз сөз мар- 
жандары болып төгіледі. Шағын проза- 
лық миниатюраларынан айқын аңға- 
рылатын Шәкәрімнің ойшыл дана қа- 
ламының шынайы шеберлігі ондағы  
өмірде болып жататын әрбір құбылыс- 
тан  туындайтын өнегелі ой-тұжырым- 
дарының  молдығында ғана емес, терең 
философияға суарылған осынау ой 
өрнектеріне әдемі өң беріп,  бабалар 
тағлымы ретінде оларды келесі ұрпаққа 
табыс етуінде жатса керек. Және де ойшыл 
Шәкәрім өмір сүріп, қалам тербеген 
тарихи кезеңдегі ұлттық проза, тіпті тұтас 
әдеби процесс туралы сөз болғанда осы 
секілді шағын прозалық шығармаларды 
байыптылықпен зерделеу, типологиялық, 
құрылымдық жағынан талдау жасау 
арқылы әдебиетіміздің өркендеу 
шежіресін шынайы пайымдауға болады.
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АЙГҮЛ ҮСЕН, ғалым, шәкәрім- 
танушы, филология ғылымдарының 
докторы, профессор. «Шәкәрім өлең- 
дерінің құрылысы» тақырыбында 
кандидаттық диссертация қорғады. 
«Шәкәрім» тұлғалық энциклопедиясын 
дайындау барысында ақын өлеңдерінің 
құрылымын талдап шықты. Қазір 
Астанадағы Л.Н.Гумилев атындағы 
Еуразия Ұлттық университетінің 
қазақ әдебиеті кафедрасының аға 
оқытушысы. «Шәкәрім өлеңдерінің 

ертеңіне тоғыз, он, он екі буынды өлең 
шығарып әкеліп, Абайға тыңдатады» – 
деген Ахат Шәкәрімұлының естелігінен 
екі ақынның өлеңнің ырғақтық жүйесіне 
ерекше мән бергенін ұғамыз. «Он буынды 
егіз тармақтар қазақтың байырғы мақал-
мәтелдерінде, ақыл-нақылдарында жиі  
ұшырасқанымен, тұтас он буынды өлең- 
дер өте сирек кездеседі». «Он буынды өлең 
төрт бунақтан тұрады. Үш бунаққа негіз-
делген түрі өте сирек кездеседі» – деген 
ғалым пікірі он буынды ырғақтың қазақ 
өлеңіне табиғи жолмен емес, тәжірибе 
арқылы енгенін  айқындайды.

Шәкәрімнің «Бұл ән»  деген өлеңінде 
он буынды ырғақтық-семантикалық 
бірліктің үйлесімділігі  ішкі ұйқастар  
арқылы  жүзеге асады. «Бұл ән  бұрынғы 
әннен өзгерек, Бұған келісті сұлу сөз 
керек»  –  деген жолдарда 2+3+2+3  ырғақ- 
тық  қүрылым келісті, жатық шықпас 
еді, келесі жолдардағы  ұйқасушы сөздер 
болмаса.   

Бұл ән және Бұған сөздер өзара ұйқасу 
арқылы бунақаралық жік тереңдеп,  
дербестігі  күшейіп,  3+2+3 ырғақтық 
құрылымнан бөлініп шыққандай. Екі  
буынды тармақтар өзара ұйқасу арқы- 
лы  дербес  шумақтар  болып шыққан, 
ал  сегіз буынды  бөлшегі 3+2+3 ырғақ- 
пен келісімді  мәнер тудырады.  Шәкә- 
рімнің  өлеңдерінде  тармақішілік ұйқас- 

құрылысы», «Қазақ өлеңінің құрылысы: дәстүр және даму үрдістері», «Абай мен Шекспир: 
Адамтану биігі» т.б. монографиялардың, оқулықтардың авторы. Отандық және халықаралық 
деңгейде іргелі ғылыми мақалалары жарық көрген. Автордың «Шәкәрімнің еркін өлеңдерінің 
ырғақтық жүйесі» атты мақаласы шәкәрімтану ғылымының алтын қорына енетін құнды 
зерттеу.       

ШӘКӘРІМНІҢ  ЕРКІН  ӨЛЕҢДЕРІНІҢ ЫРҒАҚТЫҚ  ЖҮЙЕСІ

Шәкәрім өлеңдерінің құрылымы алуан 
түрлі. Бір-біріне ұқсамайтын өрнектердің 
негізі де сан қилы. Көбіне қазақ өлеңінің 
құрылысындағы дәстүрлі өлшемдерге 
қайта қайырылып, өзгеше мүмкіндіктерін 
қарастырып, жаңаша өріс іздесе, бір- 
қатар өлеңдерінде қазақ поэзиясының 
жайлауында жазын өткізіп, күзге еніп, 
күңгірт тартып, көмескіленіп бара 
жатқан үлгілерді қайта тірілтіп, өзінше 
жаңғыртып, өміршең етуді көздейді, тағы 
бір топ өлеңінде Абай өрнектерін өзінше 
түрлендіреді. Бірақ осы үшеуі де бір арнаға 
ойысады. Ол арна – өлеңнің ырғақтық-
интонациялық сипатын әлденеше түрлен- 
діріп, ойға серпін, мазмұнға сан түрлі 
мәнер беру. Сондықтан Шәкәрімнің әрбір 
шумағында ең кемі екі түрлі екпіндік 
оралым бар. Әр шумақта жай ағынмен 
жылжу жоқ, шырқау шыңына шығындап 
барып, қайта қайырылып, толастайтын 
өр мінез, кең тыныс бар. Әрбір өлеңнің 
мазмұнын тереңнен ашып, бар бояуымен 
жеткізу мақсатында өлең өрімін бір-
біріне ұқсатпай түрліше өрген ақын 
сырт формасын көркемдегіш негізгі құ- 
рал ретінде пайдаланады. «Бір күні 
Абай Шәкәрімді шақырып алып: «Осы 
қазақта алты, жеті, сегіз, он бір буынды 
шумақтар бар. Тоғыз, он, он екі буынды 
өлең шумағы болу мүмкін бе? Ай ондай 
болмайтын шығар», – дейді. Шәкәрім 
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тар ырғақты түрлендіруде, күрделі 
құрылымдарға  тың сипат беруде өнімді 
қолданылады.  Шәкәрімнің «Бұл ән» өлеңі 
мазмұндық, құрылымдық    тұрғыдан жоға- 
ры бағаланып, қазақ өлеңінің жетістігі 
деп, Абай сегіз аяғымен қатар қойылып та 
жүр.

Бұл ән  
Бұрынғы әннен өзгерек,
Бұған 
Келісті, сұлу сөз керек. 
                         Өзіне орайлы.
Денең 
Жан нұрлы болса, жөнделмек.
Өлең
Әнге өлшеп айтса өңделмек.
                         Ұйқасса қолайлы. 
2-8-6 буынды тармақтар дербес 

ырғақтық-семнтикалық бірлік күрделі 
құрылым қайталанып, жүйе құрады. 
Бұл өлеңнің сазы бірінші туып, оған сөз 
жазылғандығын ақынның алғашқы шу- 
мақтарынан  белгілі.  Әуеннің, саздың 
қазақ өлеңінің құрылымын, ырғақтық-
интонациялық жүйесін түрлендіруші  
фактор екенін дәлелдеді. «Қорқыт,  Қожа 
Хафиз» деген өлеңінде Қорқыттың 
ұмытылған сарынына сөз жазып, «ті- 
рілтуге»  қадам жасайды. Осы  үрдіспен 
ақын біраз өлеңдер жазады. Оларда 
өлеңнің көркемдігінен көрі түсініктілігі, 
интонациялық құнарлылығы маңызды. 
Ән мәтіндері үшін қажетті белгілер 
мәнердің алуан түрлілігі, эмоционалдық, 
экспрессивтік ақынның әнге жазылған 
өлеңдеріне  тән. «Әбдіғали бауырға» 
деген өлеңінде жақын адамына жазған 
амандық хаты баяндалады. Ақын әндерін 
келістіре орындайтын Әбдіғали  оның  
жақын адамдарының  бірі  болғандығы   
туралы деректер бар. Оған  өлеңінде ән  
туралы ойларын, әннің  шырқалу ерек- 
шелігін түсіндіре отырып, амандық сұ- 
расып, өзінің  жалғыздықта  өтіп жатқан 
өміріндегі жаңалықтарымен бөліседі. 

Сәлем, Әбдіғали бауырым жалғызға, 
Осы  әнімді үйрен салғыз да, 
Бұл сенің даусыңа  лайық ән
Толға, бір нүктесін қалғызба. 
Мұңды  үнмен  басын майдалап, 
Ортасын шырқа «айдалап»
Тағы да  баяулап, сызылтып, сайрат. 

Жебей басып, құбылтып, түрлендіріп,
Тынар жерде жайнат. 
Шумақ үш ырғақтық –  интонациялық, 

семантикалық бірліктен тұрады. Алғашқы 
төрт тармақ қара өлең ұйқасы арқылы             
байланысса,  5-6  тармақтар сегіз буынды 
егіз ұйқаспен өрілген. Соңғы бірлік ке- 
зектес ұйқас арқылы байланысқан.  То- 
ғыз тармақты шумақ  үш бірлікке  бөлі- 
ніп, өлеңнің семантикасын мәнерін, құры- 
лымын түрлендіреді.                       

Өлең ұлылығы өлеңдік, шығарма- 
шылық шектен шығып, ой мен сезім 
діріліне бұлқынысына айналып кетуінде. 
Шәкәрім сөзі мен сазынан бар адам өзін 
тауып, тініне тауып, тереңдеген сайын 
шерін ақын шері жуып, уын сөзі уыты 
қайтарып, жүрекпен ұғысып, тілекпен 
табысып, жасымен жуылып жеңілдейді. 
Мұң қасіретке айналып, қоюлана бас- 
тағанда қайта соғар сүйеніші, монтаны 
мұңға медеуі тағы осы өлең болады. 
Сонымен, қорыта айтқанда, буын сандары 
едәуір айырмашылықтағы өлшемдерді 
сабақтастырып, айнымалы ырғаққа құ- 
рылған, сол арқылы проза стиліне жа- 
қындатылып, ырғақ құрылымы ішкі 
мазмұннан ажырағысыз, астаса өрілген 
өлеңдер Шәкәрімде көп. Олардың бәрі 
қазақ өлеңінің жетістігі деп танылған-ды. 
Сол құрылымдардың ішінде «Бұл ән» өлеңі 
бой асырып,  оқшау тұр. Ән текстеріне тән 
ырғақ айқындығы, жүйелігі, екі, үш, төрт 
буынды бунақтардың белгілі позицияда 
берік орнығуы бұл өлеңге де тән сипат. 

Шәкәрім өлеңнің құрылымдық 
сапасын түрлендіруде Абайды ұстаз 
тұтты, еліктеді, ойына ой қосып, 
өлшеміне өз өлеңін қондырды. Абай 
тұрғызған белестерсіз өз белесіне жету 
бар ма еді, жоқ па еді?.. Абай өлеңдері 
Шәкәрім творчествосында маңызды 
роль  атқарғаны даусыз. Шәкәрім өлең 
өлшеміндегі жаңа үлгілерге негіз болған 
халық үлгілері мен Абай өлеңдері еді. Ол 
Абай өлеңдерінің өлшемдік құрылымын 
сол қалпында қолдана салған жоқ, 
өзінше түрлендірді, жалпы жобасын 
негізге алып, мүлде жаңа жүйелер құрды. 
Абайдың сегіз аяқ үлгісінің құрылымын 
сақтап, еш өзгеріссіз екі өлеңінде қол- 
данды. Бұл құрылымға өлеңдерін орнық- 
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тырып, әбдеп меңгеріп алған соң, осы 
өлшемнің басқа мүмкіндіктерін аша түсті 
де, сегіз аяқ, алты аяқ құрылымдарын 
тіпті күрделеңдіріп жіберді. Шәкәрім 
шығармашылығында қазақтың дәстүрлі 
поэзиясында бұрын-соңды кездеспеген 
өзіндік болмысымен ерекшеленетін, ыр- 
ғақтық-интонациялық жүйесі соны, үні 
мен әуені өзгеше өлеңдер баршылық. 
Бұл өлеңдердің ішкі табиғаты яғни 
тақырыптық-идеялық, көркемдік-бейне- 
лілік жүйесі ғана өзгеше емес, сыртқы 
құрылымдық сипаты да жаңа. Абай 
поэзиясының ішкі-сыртқы әлемін жүре- 
гімен ұғып, терең түсінген ақын ұлы 
дананың ізімен кете бермей, өзіндік 
соқпағын салуды мақсат еткендігін 
ақынның осы «мінезі дара» өлеңдері 
байқатады. Шәкәрімнің Абайдан үйреніп, 
оның өлеңдерінен ұғынған басты сабағы 
– өлеңнің ішкі табиғатына сай сыртқы 
пішінін табу, ішкі сарайына сай сыртқы 
сымбатын салу. Осыған орай Шәкәрім 
поэзиясындағы бір-біріне ұқсамайтын 
сан алуан ырғақтық-интонациялық құры- 
лымдар ақынның өлеңнің сыртқы фор- 
масына ерекше мән беріп, өлеңдерін мақ- 
сатты түрде сол жүйеге енгізіп отыр- 
ғандығын дәлелдейді.

Өлең құрылымы ішкі ойды жет- 
кізуші, сөздің терең сырын ашушы. Сон- 
дықтан жаңа құрылымдық жүйеге негіз- 
делген өлеңдерінен жанды, құнарлы 
интонациялық леп байқалады. Сондай 
өлеңнің бірі «Қорқыт, Қожа Хафиз түсіме 
енді де...» деген       жолдардан басталады. 
Бұл құрылымдық жүйеге аталмыш 
өлеңінен өзге «Әбдіғали бауырыма» және 
«Ойдан шығарылған бар түрлі әндерім» 
деген өлеңдері енеді. Бұл өлеңдердің 
құрылымдық ерекшелігін өлеңнің маз- 
мұнына, ішкі сырына бойламай ашу 
мүмкін емес. «Қорқыт, Қожа Хафиз» 
өлеңінде ақын өз Ойымен әңгіме өрбітсе, 
«Әбдіғали бауырға» өлеңінде жақын 
адамға амандық, сәлем хаты айтылады. 
«Ойдан шығарылған бар түрлі әндерім» 
өлеңінде әнді тыңдаушы мен салушыға 
кеңестер береді. Үш өлеңінде де осы ойлар 
көркемдегіш құралдарсыз, образдылық 
үстейтін фигураларсыз, поэзияға тән  
пафоссыз беріледі. Сондықтан бұл өлең- 

дерде ақынның барынша табиғилыққа 
ұмтылысы байқалады. Ойды ырғақ пен 
интонацияны түрлендіріп, жанды жеткізу 
арқылы өлеңді көркем, шынайы, әсерлі 
етеді.

Шәкәрім ескі жыраулардың дәстүріне 
берген биік бағасы «Ескі ақындық» 
өлеңінде көрініс тапқандығын айтқанбыз. 
Шәкәрім толғаулардың осындай құры- 
лымдық жүйесін жаңғыртып, жаңа дәуір- 
ге лайықтап, ұмыт қалмауын құнтта- 
ған. Шәкәрім поэзиясындағы осы «таби- 
ғилық, шынайылық» үрдісі қазіргі поэзия- 
ның да негізгі бағытына айналған. Толғау- 
лар суырып салып айтылып, түрлі эмо- 
ционалдық-экспрессивті реңкке ие болса,  
Шәкәрім де өз өлеңінің ырғақтық-инто- 
нациялық жүйесін ауызекі сөйлеу мәне- 
ріне жақындатып, өлеңдегі ойды шы- 
найы, асқақ пафоссыз беруге тырысады. 
Ақын өлеңдері айтылу мәнері бірнеше 
түрленіп, эмоционалдық бояуы қанық 
болып, ішкі логикалық өріске сай шыққан. 
Осы құрылымдық жүйедегі үш өлең 
көркемдік ерекшелігімен бағаланбайды, 
ойдың өз мәнеріне сай жандылығымен, 
ырғақ жүйесінің құнарлылығымен, жал- 
пы шынайылығымен құнды. Яғни ақын 
осы өлеңнің көркемдік-құрылымдық 
жүйесі арқылы ерікті өлең түрінің ауызекі 
сөйлеу, яғни тұрмыстық интонациясына 
өріс ашады. «Шәкәрім қазақ поэзиясына 
ырғағы тіпті Абайда кездеспейтін 
өлең түрлерін енгізгенін атау керек» 
– деп ғалым Р. Сыздықова түршілдік 
шеберлігін тереңнен таниды. Шәкәрім 
қазақтың дәстүрлі өлшемдерінде аса 
сирек қолданылатын, болмаса мүлдем 
қолданылмаған өлшемдерге шығарған 
өлеңдері арқылы барлық өлшеммен 
өлеңдер кестелеу мүмкіндігін көрсетті. 
Ақынның тоғыз буынды, он буынды, он 
екі буынды өлеңдері ізденіс ретінде бірді-
екілі өлеңдермен шектеліп қалып қойса, 
қазіргі поэзияда бұл өлшемдер дәстүрлі 
жеті-сегіз, он бір буынды өлшемдермен 
қатар еркін қолданыста жүр. Тоғыз, 
он, он екі буынды өлшемдермен халық 
ауыз әдебиетінің тақпақ, санамақ сынды 
шағын жанрлары ғана өрнектелетін-ді. Ал 
Шәкәрім бұл өлшемдермен тұтас өлеңдер 
жазып байқады. Бұл өлеңдердің кейбірі 
келісті, сұлу мәнер тудырса, кейбірінің 
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ырғақтық-интонациялық жүйесі жатық 
шықпай, келісімсіз мәнер тудырып, бір 
өлеңмен шектелді.  

Он буынды өлшемнің 3+4+3 өрнегіне 
Шәкәрім үш өлең құрды. Шәкәрімге 
дейін он буынды өлшемдердің аясы 
санамақ, жаңылтпаш, мақал-мәтел сынды 
шағын жанрлардың шеңберінде қалып 
қойғандығы белгілі. «Тұрақсыз дүние», 
«Ажалсыз әскер», «Қатындар жас баласын 
күтеді» сияқты ақынның он буынды 
өлеңдерінің мәнері тосын. Жатық, 
бірқалыпты өрбімей мәнері мазмұнды 
шектегендей, өлең бітпей, кілт үзілгендей 
әсері байқалады.

Шәкәрім поэзиясында мұндай ырғақ 
жүйесі, өлең кестесі күрделі өлеңдер 
молынан табылады. Оның кейбірі өлең 
мазмұнымен тығыз сабақтасып жатса, 
кейбірінде мақсатты туған түршілдік 
басым түсіп жатады. Мұндай түрмен әсіре 
әуестенушілік мазмұн желісін шектеп, 
көркемдік сипатын кемітіп, эмоциясы 
керісінше келіспей, мәнері оқыс естілетін 
жайлар да кездеседі. Шәкәрімнің фор- 
мализм ықпалынан туған өлеңдерінің 
тақырыптары үндес болып қана қоймай, 
мағыналық бірліктер екінші өлеңде 
өзгеріссіз қайталана береді. Шәкәрімнің 
«Адамның еркі қайда?» – деп ақылдан 
сұрағаным», «Ақылдың жауабы» деген 
екі өлеңінде әсіре түршілдік басым бағыт 
алған. 

Абай мен Шәкәрім өлеңдері айнымалы 
ырғаққа құрылғанмен, барлық шумақта 
белгілі ырғақтық және ұйқасу реті 
сақталады. Қазіргі қазақ поэзиясындағы 
айнымалы ырғақтарда белгілі бір жүйе 
жоқ. Абайдың «Сен мені не етесің?» 
және Шәкәрімнің «Бұл ән бұрынғы 
әннен өзгерек» сияқты өлеңдерінің 
құрылымдық жағынан тым күрделі, аса 
сұлу өлең қазіргі қазақ поэзиясында жоқ 
дерлік. Қазіргі поэзиядағы графикалық 
өлеңдердің барлығы айнымалы ырғаққа 
құрылмаған, олардың көпшілігінде 
дәстүрлі он екі, он бір, сегіз, жеті буынды 
өлшемдер екі немесе бірнеше тармаққа 
жіктеліп, тасымалданып беріледі. 

Шәкәрімнің еркін өлеңдері өте күр- 
делі құрылымымен, жаңа ырғақтық са- 
бақтастықтарымен,  өзгеше өрнектерімен,   
интонациялық    құнарлылығымен, мазмұн 
мен түрдің       үйлесімдігімен ерекшеленеді.   
12, 11, 10, 9,  8, 6, 2 буынды ырғақтық 
бірліктер өзара еркін сабақтасып, қа- 
зақ өлшемдерінің  икемділігін, өзара  са- 
бақтасу мүмкіндігінің мол екендігін 
ақынның еркін өлеңдеріндегі  ырғақтық 
сабақтастықтар айқындайды. Абай негізін 
салған жаңашылдық, өлеңнің ырғақтық 
жүйесінің   мол мүмкіндігін дәлелдеудегі 
шеберлік, зерттеушілік Шәкәрім шығар- 
маларында  кең өріс тапқан. 
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ДИХАН ҚАМЗАБЕКҰЛЫ, ғалым-әдебиеттанушы, алашта- 
нушы, филология ғылымдарының докторы, профессор, ҚР Ұлттық 
Ғылым Академиясының академигі. Шыңғыс Айтматов атындағы 
академияның академигі. Л.Гумилев атындағы ЕҰУ жанындағы 
«Алаш» мәдениет және рухани даму институтының директоры, 
Басқарма мүшесі-әлеуметтік-мәдени даму жөніндегі проректоры, 
т.б. қызметтерде болды. Үш мәрте ҚР Орталық сайлау комиссиясы 
ҚР Президенттігіне үміткерлердің мемлекеттік тілді білу деңгейін 
анықтау жөніндегі Лингвистикалық комиссияның мүшесі болды. 
Қазір  «Егемен Қазақстан» республикалық газетінің бас директоры. 
«Алаштың рухани тұғыры», «Алаш – темірқазық», «Жәдитшілдік 
және Алаш» сияқты іргелі еңбектердің, көптеген ғылыми 
мақалалардың авторы. 

ұласты. «Айқап» пен «Қазақ» азаматтық 
тарихымызда тұңғыш рет жаңа заманға 
сай ұлтты ұйыстыруды түбегейлi қолға 
алды. Осы тарихи миссиясы орасан екi 
мерзiмдi басылым мынандай нәтижеге 
қол жеткiздi: бiрiншi, ұлт проблемасын 
жалпыхалықтық сараптауға, яки талқы- 
лауға сала алды; екiншi, жақын және алыс 
болашақтың мақсат-мiндеттерiн анықтап, 
оларды кезең-кезеңмен орындауға жұ- 
мылды; үшiншi, Абай негiздеген жаңа 
әдеби тiлдi дамытып, өрiстеттi; төртiншi,  
әдебиет пен халық сұранымын, руханият 
пен ел мүддесiн тоқайластыра алды. 

Танымдық еңбектер мен ғылыми  
әдебиеттерде ХХ ғасырдың 20-жылдары- 
нан-ақ «Айқап» пен «Қазақ» арасындағы 
заңды пiкiрталасты «қарама-қарсылыққа» 
балау орын алып келдi. Мысалы, Қ.Кемең- 
герұлы «Қазақ тарихынан» атты кiтабында: 
«Мұсылманша оқығандардың күшiмен 
1911-шi жылы «Айқап» журналы шықты. 
Басындағы шығарушы ыңғайымен жур- 
нал «татар, исламдық» рухымен кетiп, 
«Уақыт», «Тәржiмән» газеттерiнiң ойын 
қолданып, «қазақ отырықшы болу керек» 
дегендi қуаттады. Бұған қарсы 1913 жылы 
«Қазақ» газетi шықты: «Жерге отырықшы 
болудың керегi жоқ» деп. …Бұдан былай 
қазақ оқығандарының арасында екi ағым 
ашық айырылды: 1) Әлихан тобы күнбатыс 
мәдениетiн жастанып, панисламизм ру- 
хынан аулақ қазақ ұлтын жасамақшы 
болды; 2) Бақытжан, Сейдалин Жаһанша 

Автордың «Алаш кезеңіндегі оянудың бастауы» мақаласы «Алаш қозғалысының» 
пассионарлық қуатын терең танып, Елдік мәселені көтерген концептуалды тұжырымымен 
ерекшеленеді. 

АЛАШ КЕЗЕҢІНДЕГІ ОЯНУДЫҢ БАСТАУЫ

ХХ ғасыр басындағы қазақ әдебиетi 
тарихында жәдит, Алаш құбылыстары 
ағартушылық жолындағы ұлттық қозға- 
лыс аясында көрiндi. Сонымен қабат  
осы кезеңде әдеби-рухани күш пен  
саяси қайраткерлiктiң бiртұтасқанын 
да байқауға болады. Мұндай процесс  
әлем тарихына ортақ екенiн ұмытпаға- 
нымыз жөн. Ендеше, тұстастары мен 
замандастары «Абайдан кейiнгi әдебиет- 
тiң ұйтқысы  Һәм жаңа кезеңнiң басы» 
ретiнде таныған Ахмет Байтұрсынұлы- 
ның  ұлт-азаттық күрестiң жуан орта- 
сында жүруi, ақын-лирик Мағжан Жұма- 
байұлының 1917 жылы Мәскеуде өткен 
Мұсылмандар съезiне қатынасуы (1) және 
өзге де өз шағының саяси шараларынан 
шет қалмауы, тағы басқа нақты тарихи 
фактылар аталған уақыт әдебиетiн 
милләттiк қозғалыстан тыс қарастырудың 
бiржақты болатынын аңғартады. Сондай-
ақ  ХХ ғасыр басындағы әдеби-эстетикалық 
концепцияларда, көзқарастарда саяси 
сипаттың айқын көрiнуi «олар таза 
әдебиеттен жырақ» деген қорытынды  
жасатпауы тиiс. 

Қазақтағы жәдитшiлдiктiң екiншi 
кезеңi «Айқап» журналының дүниеге 
келуiмен және оның «Қазақ» сынды 
әлеуеттi газеттiң жарыққа шығуын тез- 
детуiмен, сөйтiп осы екi басылымның 
өркен жаюымен байланысты. Бұл кезеңде 
жәдитшiлдiк қазақ өмiрiнде  сапалық 
деңгейге көтерiлiп, Алаш қозғалысына 
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тобы ислам дүниесiнен қол үзбей, қазақты 
ислам туының астына жинамақшы бол- 
ды», – деп жазды (2, 123). Осыған ұқсас 
тұжырымды С.Аспандиярұлының 30-жыл- 
дары жазған «Қазақстан тарихы» еңбе- 
гiнен ұшырастырамыз. Ол: «Қазақ оқы- 
ғандары екi негiзгi топқа бөлiндi. «Ай- 
қапқа» топтасқан алғашқылары пантү- 
рiкшiлдiк позициясын ұстанып, татар 
буржуазиясымен қосылып түрiк халқын 
бiрiктiргiсi келдi. Олар отырықшылдыққа 
және жәдит мектебiне көшудi қолдады. 
Екiншi топ «Қазаққа» жиналды. Татармен 
ассимиляцияланудан қорыққан олар  
қазақ тiлiн дамытты. Шұғыл отырық- 
шылдық халық шаруасын бүлдiредi деп  
есептедi. Шын негiзiнде бұл топ Щербина 
бастаған переселен мекемесi мен Пота- 
нин, Ядринцев жетекшiлiк еткен Сiбiрдiң 
«областничество» қозғалысының пози- 
циясын ұстанды», – деген едi(3, 271). 

Осы екi пайымның да субъективтi 
сипаты басым. Қошке «Айқапты» бiрыңғай 
«түрiкшiл» ретiнде көредi. Тiптi ол бұл 
журналда 1915 жылы жарияланған өз 
өлеңдерi мен аудармаларының бағытын 
да «ұмытқандай» сыңай танытады. Санжар 
пiкiрiнен ақыл-ойға қарауыл қойған 
30-жылдардың ызбары байқалады. Сон- 
дықтан бұл қайраткер амалсыз «октябрь- 
ге дейiнгi интеллигенция – халық мүдде- 
сiнен алыстаған интеллигенция» деген 
тұжырым жасаған секiлдi. Сондай-ақ 
20-жылдары таяудағы тарих туралы 
пiкiр бiлдiргенде, алаш зиялыларының 
«Қазақ» газетiн «Айқаптан» бөлiп қа- 
рауының  принциптi себебi болса керек. 
Айталық, «Қазақпен» қазақтың әдеби 
тiлi қалыптасты» деушiлер (М.Әуезұлы, 
М.Жұмабайұлы, Ж.Аймауытұлы, т.б.) бұл 
басылымның еңбегiн айрықша атағанда, 
қаперлерiне «Айқапта» негiзi қаланып, 
«Қазақта» жан-жақты дамытылған ұлт- 
тық идеяны ұстағаны айқын. Басқаша 
болуы қисынға келмейдi. Бастау-тұманы 
басқа ұмытса да «Қазақ» ұмытпасы анық. 
Бұған бiрер мысал келтiрейiк. М.Дулатұлы 
«Айқапқа» 3 жыл, «Қазаққа» 1 жыл тол- 
ғанда: «Бұл журнал қазаққа баспасөздiң  
ең керектi кезiнде шыққанға, жұрттың 
бәрi тiлектес һәм көмектес болып жылы 
шыраймен қарсы алып едi. …Қазаққа бiр 

жақсы газета, бiр жақсы журнал бiрдей 
керек емес пе», – деп жазса (4), Ахмет 
басқарған газетте атын көрсетпеген 
(бәлкiм, редакциялық мақала) бiр «Айқап» 
жанашыры журналдың жабылуына бай- 
ланысты: «Қазақтың айналдырған жалғыз 
журналының бiрнеше жыл шығып тұрып, 
ересек болған соң тоқталып қалуына  
ренжiдiк», – деген тоқтамға келiптi (5). 
Әрине, мұндай жағымды сөздi тiлеулес 
жан, яғни тiлеуқор жан ғана айта алса 
керек.

Мерзiмдi басылым болған соң, оның 
бетiнде түрлi қиғаш пiкiрлер жарияланады. 
Сол себептi рухтас басылымдардағы 
пайымдардың әртектiлiгiне қарап оларды 
бiр-бiрiне жау қылып көрсету ақылға 
сыя қоймайды. Рас, «Айқап» пен «Қазақ» 
жүзiнде Әлихан мен Бақытжан, Ахмет пен 
Жаһанша, т.б. тұлғалар отырықшылық, 
соған байланысты съезд шақыру жөнiнде 
бiр тоқтамға келе алмай қатты айтысты. 
Ә.Бөкейхан мен Б.Қаратаев қазақтың 
мұсылманшылықта қандай бағыт ұстау  
керек екенi хақында Петербор мiнбер- 
лерiнде «сөзге келген» жерлерi болды. 
Бiрақ бұл айтыс қарама-қарсы екi бағытқа, 
яки ағымға негiз болған жоқ. Әлбетте, 
тұлғалардың кей мәселеде «сөзге келуi» 
алаш қауымын тiксiндiрдi. Ақын Шәкәрiм 
қажының:

Дұғай да дұғай сәлем айт,
«Айқап» пенен «Қазаққа».
Кекеу, сөгiс сөзден қайт,
Кез боларсыз мазаққа, –

деуi (6, 146) бекер емес.  
«Айқап» журналы «Қазақ» газетiнiң 

дүниеге келуiне қуанды, оған тiлектес 
болды. Осы журналда жарияланған 
Ғ.Ғабдылрахман есiмдi ақынның «Орын- 
борда шығатын «Қазақ» туралы» атты 
өлеңiнде:

Тырысып қайыр iске тату болып,
Құданың жаңылмалық жолын қосқан.
Анықтап қазақ халын «Қазақ» бiлер,
Бұл сөзге құлағың сал, көп туысқан, – 

деген жолдар (7, 43) бар. Бұл 1913 
жылы «Қазақ» шыға бастаған кезде 
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жазылған өлең. «Айқап» тiлеуқорлығы бiр 
бұл ғана емес,  жоғарыда Шәкәрiм өлеңiне 
арқау болған берекесiз айтыстан кейiн 
«Ынтымақшыл» деген псевдониммен 
мақала жазған бұл журналдың  қайсыбiр 
авторы: «Айқап» шыққаннан берi осы 
күнге жұрттың қамын қайғырды, сөйледi, 
жазды, әлi де сөйлемекшi, қазақты iлгерi 
бастырмақшы. Былтырдан берi «Қазақ» 
газетi шығып, өзiнiң алашына айбарлық 
қылды. Тұңғыш ұлы «Айқапты» сүйген 
қазақ «Қазақты» да сүйе бастады. Бұларды 
сүю – қазақтың баласына борыш, парыз. 
Бұларды сүймеген, сүйемеген ел де 
болмас», – деп тұжырымдады (8, 145).  

Сонымен осынау дәйексөздерден 
екi басылымның жаулығынан, немесе 
қарама-қарсы бағыт ұстанғанынан гөрi  
тiлектестiгi, «жұрт қамы үшiн» қатар  
iзденгенi, бұл жолда пiкiр таластыр- 
ғандығы байқалады. Осы орайда қайрат- 
кер-қаламгер Смағұл Садуақасұлының: 
«Бiздiңше, Қ.Кемеңгерұлының 1910-шы 
жылдардағы қазақ оқығандарының ара- 
сында болған қырғи-қабақты саяси екi 
ағым деп түсiндiруi, одан кейiн «Қазақ» 
газетiн саясат ауруын қарайтын тамыршы 
деп ұғындыруы – үлкен қате пiкiр. …10-
ыншы жылдарда  қазақта саяси екi ағым 
болған жоқ. …Айтыстың бәрiн саяси 
ағым дей берсек, жер жүзiнде адамнан 
«ағым» көп боп кетер», – деген пайымы (9) 
шындыққа сәйкес келедi деп есептеймiз. 
Сонымен бiрге С.Садуақасұлының 1925 
жылы  айтқан осы ойынан ғасыр басында 
зиялылар бiр бағытта жұмыс жасағаны 
аңғарылады. Ол бағыт – халықты ағар- 
ту бағыты едi. Бұл тоқтамды осы екi 
басылымның «Құрметтi оқушылар!» деп 
басталатын бiрiншi санындағы кiрiспе 
мақалалардағы пiкiрлер дәлелдейдi (Мұ- 
ны «Айқапта» – М.Сералин, «Қазақта» – 
А.Байтұрсынұлы жазған). «Айқап»: «Газет 
һәм журнал  халық үшiн екендiгiне  шек 
айту жоқ.  Халықтың қай дәрежеде алға 
кеткендiгi – халық арасында таралған 
газет-журнал һәм кiтаптардан бiлiнедi», 
– десе (10), «Қазақ»: «Әуелi, газет – ха- 
лықтың алдына түсiп жол көрсетiп, жөн 
сiлтеп, басшылық айтып тұрады», – деп 
жазады (11). Мұнымен қоса «Айқап»: 
«Заман ғылым заманы болған соң әрбiр 

жұрт қатарынан кейiн қалмас үшiн ақша 
аямай кiтап-газет һәм журнал бастырып 
халыққа таратудың әждәһәтiнде. …
Жұртқа атақ шығарып бiлiм сату үшiн 
емес, бәлкi дәулет иесi ағалар мұны көрген 
соң ойға қалмас па екен деген ниетпен», 
– деп тұжырымдаса, «Қазақ»: «Газет – 
халыққа бiлiм таратушы. ...Газеттен жұрт 
естiмегенiн естiп, бiлмегенiн бiлiп, бiрте-
бiрте бiлiмi молайып, зейiнi өсiп, пiкiрi 
ашылып, парасаты жетiкпекшi», – деп 
түйiндейдi. 

Сөйтiп, «Айқап» пен «Қазақтың» өмiр 
жүзiне шығуы алаш жұртында қалыптаса 
бастаған негiзгi ағартушылықтың өрiсiн 
кеңейттi. Бұл екi басылым әр жерде, 
түрлi формада айтылып жүрген елдi 
ағарту идеясын бiр жерде тоғыстырып, 
шындалуына мүмкiндiк бердi. Осы про- 
цестi бытырап күн кешкен жұрттың бiр 
тудың астына жиналып, тұтас елдiкке 
жұмылу үрдiсiмен салыстыруға келер 
едi. Негiзгi ағартушылық бастапқы ағар- 
тушылықтың шөкiм-шөкiм болса да аса  
құнды идеясын дестелеп жинап, қал-
қадерiнше жүйелей алды. Аталған ағар- 
тушылықтың негiзгi сипаты: там-тұмдап 
дәстүрдi қисынмен жалғай алуында, 
оқыған атаулыны бiр идеяға топтастыра 
бiлуiнде, ресми күлбүлте саясатты халыққа 
баспасөз арқылы түсiндiруге тырысуында, 
қарапайым жеке адам мүддесi мен ұлт 
мүддесiн тоқайластыруында көрiндi. 

 Тәуекел деп тұңғыш журнал ашқан 
М.Сералин басылымның алғашқы санда- 
рының бiрiнде: «Қазақ баласының iс ба- 
сында тұрған бас адамдарының iшiнде 
жұрт пайдасын қара басының пайдасынан 
артық көретұғын мәрт ерлер шықпайды 
дегенге көңiлiм нанбайды», – деп жазған 
болатын (12, 4).  Осы Мұхамеджан айтқан 
ерлер шығып, отаршыл жүйемен газет 
арқылы текетiресемiн деп абақтыға жа- 
былғанда, Ә.Бөкейхан: «Бауырым Ахмет, 
Мирякуб! Сен екеуiңнiң абақтың – Ради- 
щев пен Новиков абақтысы. …18-ғасырда 
«ақыл патшасы» атанған француз Воль- 
тер едi. Осы Вольтер, замандасы Толстойға 
неше жол көрсеткен француз Руссо, тағы 
да осы екеуiнiң замандасы философ 
Дидро абақтыда жатқан. …Бiздiң Русия- 
да абақтыға жатпаған жақсы адам кем. 
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Жазушы Достоевский, Потанин, Коро- 
ленко, Мельчин, Чернышевский, Морозов 
абақтыда жатқан. Бәрiн жазып болмайды. 
Салтыков, Герцен, Пушкин, Лермонтов, 
Тургеневтер айдалған. Түркияда халықты 
қатарға қосамын деп сарбаздар абақтыға 
жабылған, айдалған. Бұрынғы Мадхат-
пашалар 1883 жылы айдауда жүргенде 
өлген, осы күнгi Ахмед Риза һәм басқалары 
да абақтыда жатқан. Шырақтарым, сен- 
дердi мiнегенде, осылармен бiр салып 
мiнесе, не армандарың бар?» – деген едi 
(13). Бұдан Ахмет толқынына берiлген баға 
аңғарылады. Ә.Бөкейханның жоғарыдағы 
ойымен орайлы пiкiрдi Жұмабайұлы 
«Жауға түскен жанға» атты өлеңiнде:

Қиялға ескi бата бер,
Қайра өзiңдi, дәрмен не?
Уайымсыз, ойсыз жата бер,
Жұрт үшiн түстiң, арман не? –

деп жеткiзедi (14, 61). Әлихан саяси 
әрiптестерiне «бiз – ағартушылармыз, 
Алаш тарихы осылай болуымызды тiлейдi, 
әлем тарихы ағартушылардың алдында 
бас иедi» деп отырғаны анық. Мағжан да 
аға толқынға осындай құрмет көрсетедi. 
Өзiне дейiнгi қайраткерлерге сынмен және 
талаппен қараған, кеңес билiгi тұсында 
оларды қолдап-қорғаған С.Садуақасұлы: 
«Бiздiң оқығандарымызды ең мақтағанда 
сол орыстың просветительдерiне теңеуге  
болады», – деген ойы (9) Әлихан пайы- 
мымен сабақтас. 20-жылдары берiлген 
Смағұлдың бұл бағасы қаншама объек- 
тивтi болса да, негiзi дәл сол кезде 
зиялыларды қорғау мақсатында айтылған 
едi. 

Ендi сол Алаш зиялылары қашан 
бiртұтас күшке бiрiктi, оған не себеп 
болды деген мәселеге келейiк. Кеңестiк 
тарихнамадан мәлiм жай: 1905 жылы 
қаңтарда «бiрiншi орыс буржуазиялық-
демократиялық революциясы» басталып, 
жаппай ереуiлге ұласты, бұл төңкерiс 
шет аймақты оятты, сөйтiп 1917 жылы 
«октябрь революциясына» репетиция жа- 
салды. Бiрақ осы түсiндiрiлiмнен бiз қа- 
зақ тағдырына қатысты жайларды 
жiтi бағамдай алмайтын едiк. Кейiн 
анық болған деректерге қарағанда, бұл 

оқиғалар тiзбегiнiң бәрi рас, алайда 
мұның көбi алаштың қилы тарихына 
бөтен екен. Бiрiншi, Ресей империясының 
қазақ сынды өгей ұлты 1905 жылғы 
төңкерiстерге өзiндiк көзқараспен қара- 
ған. Әсiресе осы төңкерiс насырға шап- 
пасын деп патша өкiметi жариялаған 
Манифестке (халық арасында «17 октябрь 
Манифесi» делiнген) үмiт артқан.  Мұның 
себебi де жоқ емес едi. Ең басты себеп: 
ұлттардың ана тiлiнде бала оқытуына, 
газет-журнал шығаруына тиым салын- 
ды. Ресейлiк түрiк-мұсылмандары ара- 
сында 1905 жылға дейiн (1918 жыл шы- 
ғуын тоқтатқан) И.Гаспринскийдiң аса 
тәуекелшiлдiгi мен мәмiлегерлiгiнiң ар- 
қасында «Тәржiмән» газетi ғана (оның 
«Дала уалаятының газетiндегiдей» орысша 
баламасы болған) шыға алды. Сонымен 
бiрге татар кәсiпкерлерiне кiтап бастыруға 
мүмкiндiк туды. Бiрақ Қазан зиялылары 
да 1905 жылға дейiн газет-журналдан 
мақұрым едi. Сол жылы қазан айына 
дейiн жер-жерде «тiлге, дiнге бостандық 
сұраған» петициялар (мысалы, бiздегi 
«Қарқаралы петициясы») Петербордағы 
патша сарайына ағылып жатты. Патша 
амалсыз жариялаған «17 Октябрь Ма- 
нифесi»: жиналыс жасауға, сөзге, ана 
тiлiнде оқуға, жеке бастың азаттығына 
еркiндiк берiп, өкiметтi бұдан былай 
халық өкiлдерiнен тұратын Мемлекеттiк 
Дума басқарады деп шештi (15, 36-37). 1905 
жылы қараша айында өткен жергiлiктi 
жер және қала қайраткерлерiнiң съезiнде 
Ә.Бөкейхан: «Бiзде де ауылдық мектептер 
қуғын-сүргiнге ұшырауда. Оларда ана 
тiлiн жүргiзуге тиым салынған. Бiздi 
де цензура аямай жаншуда. Мысалы, 
қазақ тiлiне аударылған И.Крыловтың 46 
мысалын бастыру үшiн (А.Байтұрсынұлы 
аудармасын айтып отыр – Д.Қ.) цензордан 
рұқсат ала алмай сандалғаныма 13 ай 
өттi. …Қазақ мұқтажы шаш етектен. 
Ең бастысы – ана тiлiмде емiн-еркiн 
сөйлесем, тiл бостандығы болса екен 
дейдi бұл ұлт», – деп мәлiмдеген болатын 
(16). Сөйтiп осы қиындықтар артта 
қалғандай болып, 1906 жылдың басынан 
Мемлекеттiк Думаға мүшелiкке сайлау 
науқаны басталады. Ә.Бөкейханға да 
Думаға мүшелiкке өту мүмкiндiгi туады. 
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Бiрақ патша жандармериясы Әлихандай 
қайраткерге тосқауыл қойып бағады. 
Сайлау қарсаңында Ә.Бөкейхан Павлодар 
маңында тұтқындалады, портфелiндегi 
бар қағазы тәркiленедi. Бiр айта кетер 
факт: тәркiленген қағаз арасында Абай 
өлеңдерiнiң қолжазбасы бар екен (17, 22). 
Алайда заңға сауатты Әлихан бұл тұзақтан 
босап шығып, кеш те болса Петерборға 
халық сайлаған депутат ретiнде барады. 
Тарихтан белгiлi және бiр дерек: 1906 
жылғы Мемлекеттiк I Дума да, 1907 
жылғы II Дума да патша әмiрiмен күшпен 
таратылған. Сондай-ақ қазақтан осы 
Думаның екi шақырылымына ғана депутат 
сайланған. Ал 1907 жылы II Думаны 
таратқан патшаның 3 июньдегi жарлығы 
қазақ сынды империя iшiндегi бiрқатар 
қауқарсыз ұлттарды сайлану хұқынан 
айырды.  Бұл туралы кейiн Ә.Бөкейхан: 
«1907 жылы 3 июньде екiншi Дума қуылып, 
ендi келер Думаларды сайлауға «3 июнь 
Законы» шықты. Бұл закон бойынша бүгiн 
қазақ халқы депутатсыз қалды. Қазақ 
халқы надан, Думада депутаттық бұған 
қол емес дедi», – деп ашынып жазды (18). 
Ресми өкiметтiң аса сойқан әдiлетсiздiгiне 
және дүниеде ешбiр мемлекетте жоқ 
халықтарды алалау туралы жоғарыда 
айтылған заңға кейiн сайланған депу- 
таттардың жаппай қарсылық бiлдiрмей 
отырғанына назаланған Ахмет Байтұр- 
сынұлы: «Қазақтың дүнияда болған-бол- 
мағанымен жұмысы да жоқ депутаттар, 
хүкiмет кiргiзген проект қандай болса да, 
жарайды деп қабыл ете салады. Қазақ 
үшiн ойланып бастарын ауырпайды», – 
деген болатын (19). 

Бiздiңше, ХХ ғасыр басында алаш 
жұртын, оның көзi ашық азаматтарын осы 
1907 жылы маусым айындағы ұлт хұқының 
аяққа тапталуы оятты. Алты миллион 
халықтан бiрде-бiр депутат сайланбады 
деген сөз – осыншама адамның мұңын 
мұңдап, жоғын жоқтайтын, олардың 
зәрулiгiн, мұқтажын ресми өкiметке 
жеткiзетiн ешбiр жанның болмағаны 
деген сөз. Дүние жүзi жақсылыққа, 
теңдiкке ұмтылып отырғанда, Ресей 
империясының оспадар әрекетiн ақтау 
мүмкiн емес едi. «Сол жолы бiздiң қазақты 
Г. Думадан шығарып тастады, – дейдi осы 

оқиғаны түсiндiргiсi келген Ә.Бөкейхан. 
– Баяғы қағусыз, қайырусыз үйреншiктi 
ескi жолмен 3 июнь Г. Думасыз шықты. 
Әй, законнан аспағаның қалай, мұның 
қалай дейсiң бе, оқушылар? Германия 
жұртының шешенi марқұм Лассал айтқан: 
бiр тайпа жұртқа ескi ғұмыр, ескi жол 
жақсы, бiр тайпа жұртқа жаңа ғұмыр, жаңа 
жол жақсы. Осы екеуi таласар, тартысар, 
дауласар, жұлысар. Осы екеуiнiң күресiнiң 
шарты – ғұмыр законы. Қағазға жазған 
закон мына талас-тартыс, күш-қуат мiнген 
закон келсе, сыпырылып шыға беретiн: 
«3 июнь» келгенде «17 октябрь» мойнына 
су құйылып шыға берген» (20). Әлихан 
сөзiнен мәлiм болғанындай, құқықты 
белiнен басу Ресейге ыңғайлы едi. Бұл – 
күрделi Ресей империясының шындығы 
болатын. 

Рас, 1905 жылы 17 қазанда жариялан- 
ған патша манифесiне алаш азаматтары 
үмiтпен қарады. Ақын Мәшһүр Жүсiп:

 
Биылғы үмiттi едiк өткен күзден,
Октябрь он жетiншi деген сөзден, – 

деп жазса (21,56), Петерборда шығатын 
«Новая жизнь» газетi: «17 қазан кезеңiнде 
және одан кейiн Ә.Бөкейхан қазақ тiлiнде 
газет шығармақ болып елiне кеттi», – деп 
хабарлапты (мұны «Семипалатинский 
листок» газетi көшiрiп басқан) (22». 
Ал, өкiнiшке қарай, Әлихан бұл жолы 
газет шығара алмаған. Дегенмен, ертеде 
баспасөзде қатталған деректер 1906 
жылы 28 мамырда Торғай облысына 
қатысты зиялылар Ақтөбе шаһарында 
Думаға байланысты бiр жиын өткiзiп, 
газет бастырмақ болып пәтуаласқанына, 
осы үшiн 5000 сом ортадан шығарғанына 
куәлiк бередi (23). Сөйте тұра «ғұмыр 
законы) мұндай бастамашылықтың  месе- 
лiн қайтарды.  Мәшһүр-Жүсiп:

Түңiлдi естiген жұрт мұнан таза,
Дәнеңе жоқ бiлмегенге, бiлгенге аза.
«Манифест бар» деушiлер тұтқын 
                                                                    болып,
Кесiлдi еш себепсiз оған жаза.

Бiр құдай, бiзге жарық таңыңды 
                                                                      атыр,
Болар ек, атса таңың, бiз де батыр.
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Қазаққа құлақ пен көз болған ерлер,
Тұтқында бiлесiз бе, неден жатыр,  

– деп жазған едi осы шақта (21, 59-60). 
Дiндар-қайраткер Ш.Қосшығұлұлының 
империя астанасында «Серке» газетiн 
шығаруға байланысты iс-әрекетiн алдың- 
ғы бөлiмде айтқан болатынбыз. Бұл iз- 
денiстiң бәрi 1905-1907 жылдар ара- 
лығында жүрдi.  «Серке» 3 июньдегi  патша 
жарлығынан соң алты күннен кейiн 
күштеп жабылғаны белгiлi болып отыр. 

Сонымен ХХ ғасыр басындағы қа- 
зақ қауымының хал-ахуалы ел тұтқасы 
iспеттес зиялылардың бетiн күрескерлiкке 
бұрды. Бұл шақта халықтың рухани 
сұранымын қанағаттандырып жатқан жә- 
дитшiлдiк алаш баласына бiраз нәрсенi 
үйреттi. Әсiресе, оның Батыс пен 
Шығыс тәжiрибесi мысалында ұлттық 
ояну мен жетiлудi түсiндiрген iзденiсi 
қазақ сынды қаймана болып қалған 
милләтке төтеннен олжа салды. Осы 
уақыттың шындығы туралы қайраткер 
Тұрар Рысқұлұлы былай деп жазады: 
«Ол кездегi саны аса көп емес қазақ 
зиялыларының талпынысы мен ағымы 
мәдениетшiлiк сипатта болды. Олардың 
саяси бағыты мен мақсаты тұманды едi. 
Сондықтан бұлар орыстың либералдық 
қозғалысынан да, мұсылмандық ағымы- 
нан да көмек қолын күттi» «24». Бұл  
дәйексөздегi «мәдениетшiлiк» («культур- 
ничество») деген ұғымнан ғасыр басын- 
дағы жалпы руханияттың бағыты анық 
байқалады. Егер бұл ұғымға Шығыс 
елдерi – өркениет, ал Батыс елдерi – ағарту 
атаулыны сыйдырса, зиялылар миссиясы 
дәл аңғарылған болып шығады. Саясат 
мәселесiнде Алашқа дейiн, шындығында, 
қазақ оқығандары бiр жағынан Ресейдiң 
кадет (конституциялық-демократиялық) 
партиясына, екiншi жағынан мұсылман 
қозғалысына иек артты. Әлихан: «I және II 
Думада қазақ депутаттары (соңғысында өзi 
де бар. – Д.Қ.) «Халық еркiндiгi» (Народная 
свобода) партиясының мұсылман фрак- 
циясына кiрдi», – деп жазады (17, 77).

Мұсылман қозғалысы ХХ ғасыр ба- 
сында саяси тұрғыдан әжептәуiр салмаққа 
ие болды. Бұған 1905 жылы 15 тамызда 
Нижний-Новгородта (Ока өзенi үстiндегi 
«Густав Струве» кемесiнде) өткен I съезi, 

1906 жылы 13-23 қаңтарда Петерборда 
өткен II съезi, 1906 жылы 16 тамызда 
бiрiншi жиын болған Нижегородта өткен 
III съезi материалдары куәлiк бередi 
(25). Осы тарихи жиындарды өткiзуге 
ұлы тұлға И.Гаспринский мен қазақтың 
тұңғыш ұлттық газетi – «Серкенi» шы- 
ғаруға қолғабыс еткен Р.Ибрагимов 
мұрындық болғаны мәлiм. «Иттифак» 
(бiзше ынтымақ) ұйымын құрған бiрiншi 
съезд қарарында: мемлекетте бар ұлттың 
хұқы тең болсын, қоғамдық-мәдени, 
саяси сұраным қанағаттандырылсын, 
газет-журнал ашуға, ағарту жұмысын 
жүргiзуге еркiндiк берiлсiн деген секiлдi 
ұсыныстар жасайды (25, 45-46). II съезд 
Ресей мұсылмандарын бiртұтас күш ету 
мақсатында 16 ауданға бөледi. Осының 
iшiнде алты аудан (Ташкент, Орал, 
Омбы, Семей, Верный, Петропавл) алаш 
жұртына қатысты аумақтар едi. Осы 
съезд Мемлекеттiк Думаға сайлауға 
қатысу барысында кадет партиясымен 
бiрiгу қажет деп шештi (Ә.Бөкейхан 1917 
жылға дейiн осы партияда болды). III 
съезде де ынтымақ жайы қарастырылды. 
Сонымен бiрге мұнда ұлттық негiзде 
партия құру мәселесi талқыланды. Ең 
бастысы мұнда Мемлекеттiк Думаға 
сайлау кезiнде ұлттың санына қарай 
тепе-теңдiк принципiн ұстау мәселесi 
жан-жақты сөз болды. Осы съездiң 
төралқасында И.Гаспринскийлермен бiр- 
ге қазақ Ш.Қосшығұлұлы мен Сәлiмгерей 
Жантөрин қатар отырып жұмыс жа- 
сағанын ескергенiмiз жөн (26, 31). 

Сондай-ақ 1906 жылы Қазанда мұсыл- 
ман мұғалiмдерiнiң съезi өттi. Мұнда бiлiм 
саласын жүйелеу, мұсылман оқуын жалпы 
еуропалық стандартқа сәйкестендiру 
мәселесi қаралды (27, 22). Бұл да «17 
октябрь Манифесiнiң» «жылымық» сәт 
туғызғанын дәлелдейдi. Алайда ресми 
өкiмет ұлттарды оятатын оқу саласына 
аса жiтi назар аударды. «Қазақ» газетiнiң 
сараптамасына қарағанда (28), патша 1906 
жылы 14 қаңтарда «бастауыш мектеп 
әрбiр ұлттың ана тiлiнде жүргiзiлсiн» 
деген  бұйрық жариялаған («17 октябрь» 
инерциясымен – Д.Қ.), ал Оқу министрi 
осының негiзiнде  сол жылы 31 наурызда 
«харпi жоқ ұлттар үшiн оқулық орыс 
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харпiнде басылсын» деген құйтұрқы 
Ереже шығарады (мысалы, ол кезде 
қазақтың қалың жұрты үшiн кириллица 
қара тұман екенi түсiнiктi). Бiрақ бұған 
қарсы ұлт зиялылары өре түрегеледi. 
Алаштың газетi жазғанындай, «1907 жылы 
Оқу министерствосының мекемесiнде 
осы 31 март Правиласын түзету туралы 
кеңес болды. Кеңеске мұсылмандардан 
адамдар шақырылды, бiздiң қазақтан 
Ғабдолғали Балғымбаев пен Отыншы 
Әлжанов барды». Әйтсе де бұл кеңес 
ұсыныстарды белiнен сызып, тағы да 
империя үкiметiнiң ұпайын түгендейдi. 
1907 жылы 1 қарашадағы Ереже бойынша 
ана тiлi бастауыш сыныптардың екi 
жылында ғана тек жеке пән ретiнде жүруге 
мүмкiндiк алды. Сөз жоқ, қалған пәндер 
орыс тiлiнде оқытылатын болып шешiлдi. 
Бұл да ұлт хұқының аяққа тапталғанын 
көрсетсе керек. 

Сөйтiп, 1907 жылы маусым айында 
жарияланған әдiлетсiз жарлықтан соң,  
жиырма миллионнан астам Ресей мұ- 
сылмандарынан  сол жылы 1 қарашада 
шақырылған  III Думаға  он-ақ депутат 
(Қазаннан – 2, Уфадан – 4, Орынбордан – 
1, Қапқаздан – 2, Қырымнан – 1) сайланды 
(25, 69). Мұндай сорақылық Еуропаның 
бiрде-бiр елiнде жоқ едi. 

Қазақтан депутат сайланбауы, ресми 
ана тiлiн пайдалануға тиым салынуы алаш 
қауымының заңды түрде ашу-ызасын 
тудырды. Осы кездi Мiржақып Дулатұлы: 

Аяқ асты болып қазақ қалды ғой,
Құр әншейiн рухы қалып, жан кетiп.
Шаһбазлар басшы болған милләтке,
Аяғына қан түстi ғой мән кетiп.

Әлi де болса, ояналық «аллалап»,
Жалыналық жаратқан хаққа бәнде 
					            етiп.
Мезгiлiнде қару қылмай қимылдап,
Бұл уақытта тұрмыз ендi хәл кетiп, –

деп суреттейдi «Оян, қазағында» (29, 40-
41). Бұл қиын ахуал А.Байтұрсынұлының 
1911 жылы шыққан «Маса» жинағында 
да сөз болады. Ахмет «Жиған-терген» 
өлеңiнде:

Ұйқышыл жұртты
Түксиген мұртты
Обыр обып, сорып тұр.
Түн етiп күнiн,
Көрсетпей мiнiн,
Оятқызбай қорып тұр.
Обыр болса қамқорың,
Қайнағаның сол сорың! – 

деп жазады (30, 29). Ал ендi осы 
қиындықтан халықты қалай алып шығуға 
болады деп iзденген азаматтарға елдiң 
құлақ аспай жатқаны, бұйығы тiрлiгiн, 
аңқау қалпын салтқа айналдырып 
жiбергенi А.Байтұрсынұлын аз қамық- 
тырмаған. Ағартушы ақын осы ретте:

Оянған ерге,
Ұмтылған жерде
Ерушi аз да, серiк кем,
Қас бiлген досты,
Дос бiлген қасты;
Мұндай елдi көрiп пе ең?
Қыс iшiнде бiрер қаз
Келгенменен қайда жаз? – 

дейдi (30, 30).  Қазақ сынды ұлт үшiн  
империя «қақаған қыс» едi.  Алаш ұғы- 
мындағы алты ай қыс емес, жыл он екi ай 
қыс болатын. Бірақ бұл жағдай өмірден 
баз кешуге емес, ояну мен бірігуге себеп 
еді.
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МҰХТАРБЕК КАРИМОВ, ғалым, тарих ғылымдарының 
кандидаты, профессор. Қазақстан Республикасы білім беру 
саласының үздігі, «Құрмет» орденінің иегері. Жиырма жылдай 
Академик Манаш Қозыбаев атындағы тарихи ҒЗО-ның 
директоры болды. Моңғол Ұлысы, Ресей Федерациясы, Қы-
тай Халық Республикасы сияқты елдердің бізбен көршілес ай-
мақтарындағы ҒЗО-мен тығыз байланыс орнатып, ғылыми 
нәтижелерге жетті. ҚР тәуелсіздігіне 20 жыл медалімен, 
Білім саласының құрметті қызметкері медалімен, Шәкәрім 
университетінің Ұлағатты ұстаз және Шәкәрім медалдарымен, 
РФ Қарашай-Шеркес Республикасы Президентінің Құрмет 
грамотасымен марапатталған. Автордың «Алаштың тұңғыш 

май, қарулы күштерге басшылық жа- 
сайтын соғыс министрлігінің құзыры 
берілген «Алаш Әскери кеңесі» сияқты 
органның құрылуы және т.б. олардың 
әскер мәселесіне қатысты нақты көзқа- 
растарының, яғни доктринаның болға-
нын көрсетеді.

Жалпы, Алаш әскерінің мәселесі 
өте тартымды, сонымен бірге толық 
ашылмаған тақырып. Әсіресе, сол кездегі 
болған біраз кәсіби әскери мамандардың 
өмір тарихтары мүлде зерттелмеген. Мә- 
селен, Семейдегі Алаш әскерінің коман- 
дирі, штабс-капитан кейіннен подпол- 
ковник Хамит Тоқтамышевтың да өмір 
тарихы белгісіз. Кешегі күнге дейін оны 
башқұрт жігіті деушілер болды. Белгілі 
зерттеуші Берік Әбдіғали Ресей архив 
деректеріне сүйене отырып, оның қазақ, 
түп атасы төре екендігін айтады. Хамит 
та, оның інісі де кадет корпусында оқыған 
көрінеді. Сол сияқты Алаш әскерін құруға 
белсене қатысқан майдангер-офицер, 
подполковник Қали Самратбековтен де 
білетініміз шамалы. Білетініміз Қали 
Самратбековтің 1915 жылы жараланып, 
Мәскеуде госпитальда жатқандығы [2, 
190 б.], төре затынан болуы және Семейде 
жерленуі. 

Омбыдағы Колчак үкіметінің Алаш  
автономиясын мойындамаса да, оны мүлде  
таратып жібермей, оған төзулерінің се- 

құрбаны – Қазы Нұрмұхамедұлы  және оның туыстарының қилы тағдыры» мақаласы тарихи 
дәйектілігімен алаштанудың алтын қорына енері анық.

ҚАЗЫ НҰРМҰХАМЕДҰЛЫ
(Алаштың тұңғыш құрбаны – Қазы Нұрмұхамедұлы  

және оның туыстарының қилы тағдыры)

Бүгінгі біздер, кешегі өткен Әлихан 
Бөкейханов бастаған Алаштың көшбасшы 
қайраткерлерінің отарлық жағдайдағы 
Қазақ елін тәуелсіз мемлекетке айналдыру 
бағытындағы күрес жолдарына үңілге- 
німізде, олардың нағыз тәуелсіздікті 
алған жағдайда елді бастай да, басқара 
да алатын саяси күшке айналғандарын 
көреміз. 

1917 жылы  5-13 желтоқсан 
аралығында өткен 2-ші Бүкіл қазақ 
сиезінде Алаш автономиясы жарияланып, 
оның үкіметі Алашорда құрылғанда, күн 
тәртібіне елді қорғай алатын қарулы күшті 
құру мәселесінің қойылғанының өзі-ақ 
жоғарыда айтқандардың дәлелі іспетті.

Біз, Алаш басшыларының осы бағыт- 
тағы іс-қимылдарын айтқанда, олардың 
әскери доктринасы болды деуімізге және 
осылай айтуымызға толық негіз бар. 
Доктрина сөзінің мәні «саяси тұжырым», 
«саяси принцип» деген ұғымдарға сая- 
тыны белгілі. Мәселеге осы тұрғыдан 
келетін болсақ, Алаш басшыларының 
«Қазақ» газеті және т.б. басылымдардағы 
мақалаларындағы ойлары, 2-ші Бүкіл 
қазақ сиезінде қабылданған Алаш пар- 
тиясының бағдарламасында Алаш мили- 
циясына қатысты арнайы тараудың бо- 
луы [1,90], сол сиезде бұл мәселенің күн 
тәртібіне қойылуы, Халел Ғаббасұлының 
арнайы баяндама жасауы, көп ұза-
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бебінің бір ұшы қазақ жігіттерінен жа- 
сақталған әскердің соғыса алатындығында 
жатты ма дейміз. 

Өйткені, азамат  соғысы ұзаққа 
созылса, қазақтан да әскер жасақтауға 
болатынын Алаш полктері көрсетті. 
Мәселен, Лепсі уезінен жасақталған 
«Торыала атты» Алаш полкінің жігіттерінің 
соғыстағы кәнігі қимылдары, ерліктері 
туралы «Сарыарқа» газеті, кейіннен «Тар 
жол, тайғақ кешу» романында Сәкен 
Сейфуллин де жазған [3, 293].

Осы баяндаманың тақырыбына ар- 
қау болған Қазы Нұрмұхамедұлы тура- 
лы да көп нәрсе әлі көмескі. Осы бір 
жиырманың ішіндегі уыздай жас жігіттің 
өмірінен білетініміз, оның Семей уезінің 
Еңірікей болысында туғандығы, руы 
сыбан екендігі, қызылдар атып кеткенде 
Семейдегі мұғалімдер семинариясында 
оқып жүргендігі, прапорщик әскери 
шенінің, әйелінің және бір жарым жастағы 
ұл баласының болғандығы [4].

Бұл қанды оқиға алаш әскерінің 
келешегі үшін үлкен қатер екендігін 
ел басқарған қазақ азаматтары сезді. 
Сондықтан, Қазының қазасына үлкен 
саяси мән берілді. Жерлеу рәсіміне алаш 
туын көтерген азаматтардың барлығы 
жиналады, жан тебірентер сөздер сөй- 
ленді. Міржақып Дулатов «Тұңғыш құр- 
бан» деген өлеңін оқиды, Райымжан 
Мәрсеков, Мұстақым Малдыбаев және т.б. 
азаматтар сөз сөйлейді. Алаш азаматын 
соңғы сапарға шығарып салып тұрып 
айтқан Шәкәрім Құдайбердіұлының: «Мұ- 
ны өлді демеңдер. Бұл күні һәм мұнан 
соңғы азаматтар мына мен сияқты болып 
«ұлтым деңдер», деп өзінің ұлтшылдығын 
сөзбен емес, іспен көрсетті. Қарағым, 
Қазы, өліміңе өкінбе! Арманың жоқ, құдай 
алдында да, жұрт алдында да сенің орның 
бөлек» деген жалынды сөзі көпшіліктің 
жүрегінде жатталды [4].

Десек те, кешегі күнге дейін осы адам 
және оның туыстары туралы мәлімет 
жоқтың қасы болды. 2013 жылы біздер 
(Семей қаласының Шәкәрім атындағы 
мемлекеттік университетінің Манаш 
Қозыбаев атындағы тарихи зерттеулер 
ғылыми орталығының жетекшісі, про- 
фессор Мұхтарбек Кәрімовтің басшылы- 

ғымен) бұрынғы Еңірекей болысы же- 
ріндегі Үшбиік ауылдық округіне арнайы 
барып, тұрғындарымен әңгімелессек те 
ешқандай мәлімет ала алмадық. Ауыл 
тұрғындарының арасында сексенді еңсер- 
ген, тоқсанның ішіне кірген жандардың 
жоқ екендігін естідік. Тіпті, отызыншы 
жылы туғандардың өздері де бірлі жарым 
көрінеді. Үлкендердің негізі 40-50-ші жыл- 
дары туғандар. Ескіні білетіндер қалмаған. 
Тек қана бір азамат ертедегі Еңірекей 
болысының ауылдарының реттік санын 
жерге байланыстырып айтып берді. Біз 
соған да риза болдық. Аягөз ауданы мен 
қаласынан жүргізген іздестіру жұмыстары 
да нәтижелі болмады. 

Одан арғы іздестіру барысында біздер 
Семейдегі Шығыс Қазақстан облыстық 
қазіргі заманғы тарихи құжаттандыру 
орталығының қорынан Еңірекей болысы 
9-шы ауылының старшыны Нұрмұхамед 
Атағарин деген кісінің есімін кездестірдік 
[5]. Жанағы Үшбиік ауылының тұрғын- 
дары бұл кісіні де білмеді.

Бірақ, кейінгі ізденісіміз біршама же- 
місті болды. Іздеу нәтижесінде Қазы Нұр- 
мұхамедұлының кенже інісі Кенжеғазы- 
ның Астанада тұратын қызы Нұрфатима- 
ны және осы кісінің сіңлісі, марқұм 
Гүлфатиманың Ақсу ауданының орталы- 
ғы Жансүгіровте тұратын балаларын  
таптық. Осы аталған адамдарды табуы- 
мызға Нұрфатима Кенжеғазықызының 
ері, қарағандылық журналист марқұм 
Мазғұт Халиоллиннің және әулеттің туы- 
сы, семейлік журналист марқұм Жұмаға- 
зы Алмабаевтың әр кездерде газеттерде 
жарияланған мақалалары негіз болды [6].

Нұрфатима Кенжеғазықызының айту- 
ынша Қазы бес ағайынды болыпты (Құ- 
дайберді, Ісіләм, Тәуелқазы, Қазы және 
Кенжеғазы). Үлкен әкелері Атағара молла 
екен. Осы бес ағайынды жігіттердің 
әкелері біздер атын архив құжаттарынан 
кездестірген Нұрмұхамед Атағарин көрі- 
неді. 1918 жылы 15 мартта шыққан 
«Сарыарқа» газетінің 21-санында айтыл- 
ғандай Қазының сүйегі ескіше қаракерей, 
сыбан. Бұлардың аналары тобықты Кең-
гірбай бидің шөбересі екен. Атағарадан 
Быламық пен Нұрмұхамед туыпты. Қазы- 
ның әйелі орыс қызы болыпты. Туыстары 
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Қазының қайын атасы генерал болғанын 
айтады. Кейіннен Қазының жесірі Ресейге 
қоныс аударыпты. Бірақ, 30-шы жылдары 
Семейге келіп, Семей ет-консерві комби- 
натының директоры болып тұрған Қазы-/ 
ның ағасы Тәуелқазы Быламықовқа (1937 
жылы халық жауы деп ұсталып, атылған) 
інісінің, 1918 жылы Алаш қаласында қы-
зылдар атып кеткен кездегі үстіндегі 
жейдесін әкеліп берген көрінеді. Әйелі 
Қазының тұяғы – баласының да 9 жасқа 
келіп, шетінеп кеткенін айтыпты. 

Жалпы, Қазы сияқты Алаштың ал- 
ғашқы әскери маманының туысы болу 
бұл әулетке өте ауыр тиген. Қараормандай 
осы әулеттен бүгіндері қалғаны Кенже- 
ғазының қыздарының ұрпақтары ғана 
көрінеді. Қарағандыда тұратын, біздер 
хабарласқан Нұрфатима апайдың айтуын- 
ша, бұл әулет тұқымдарына қатысты де- 
ректерді айтпауға тырысқан. Себебі, 
сол 20-жылдардан-ақ бұларды жергі- 
лікті белсенділер Қазының туысы деп,  
қырларына ала бастаған. Үлкен ағала- 
рының бірі – Тәуелқазының өзі Нұрмұ- 
хамедов деген аттан қашып, Нұрмұ- 
хамедтің ағасы Быламықтың атын өзіне 
фамилия етіп алған көрінеді. Осы бес 
азаматтың үлкендері Құдайберді мен 
Ісләмнің қайда кеткенін туыстары әлі 
күнге дейін білмейді. Сол бір қиын қы-
стауларда бас сауғалап, Ресейдің ішкі 
өлкелеріне немесе Қытайға қоныс аудар- 
ды ма деп те ойлайтын көрінеді. Ал 
Нұрфатима апайдың әкесі Кенжеғазы да 
үнемі қудаланыпты. Ол елден жырақтағы 
Тарбағатай ауданы жеріне қоныс аударған 
көрінеді. Сонда мұғалім болыпты. Ол 
кісінің жұбайы Хұсни Көкпектінің қызы, 
ұлты татар екен. Кеңестік қысымнан 
шошығандары сондай, Ақсу ауданының 
орталығы Жансүгіровте тұрған, өмір 
бойы ұстаздық жасаған, бүгіндері мар- 
құм болған Гүлфатима Кенжеғазықы ба- 
лаларына ата-бабасының тарихын ақы- 
рын ғана айтып отыратын көрінеді. Со- 
ның өзінде де ол кісі сыртқы елге бұл 
сырымызды айта бермеңдер дейтін кө- 
рінеді. Баласы Серікжанның айтуынша 
ол кісі маңайындағы сүйегін сұраған елге 
«мен арғынмын» дейді екен. Зиратының 
басындағы құлпытасына да осылай 

жазылыпты. Ал, Нұрфатима апай «Сары- 
арқа» газетіндегі айтылғандар бәрі шын- 
дық, біз қазіргі Жарма ауданы жерін- 
де болған Еңірекей болысының тума- 
сымыз, сүйегіміз сыбан деді. «Сіңілім 
Гүлфатиманың балаларына арғынбыз 
деп айтуының өзі, біз жасымыздан сезініп 
өскен қорқыныштан болғаны анық. 
Шынына келгенде, біздің ұлы шешеміз, 
яғни Нұрмұхамедтен туған бес азаматтың 
аналары қазақтың ұлы билерінің бірі 
– Кеңгірбай бидің шөбересі еді» – дейді 
Нұрфатима Кенжеқазықызы. Сол сияқ- 
ты, Нұрфатима Кенжеқазықызының ай- 
туынша Нұрмұхаметтің ағасы Быламық 
Атағариннің ұрпақтары Аягөз қаласында 
тұратын болулары керек. Быламық 
ұрпақтарымен бұл кісі 70-ші жылдардың 
ішіне дейін хабарласып тұрыпты. Бүгіндері 
олардан еш хабары жоқ. 

Бізді ойландырған нәрсенің бірі – 
Қазының әскери шені. Қазының пра- 
порщик болғаны анық. Оны алаштықтар 
да жазған. Сол кездегі Қазы оқыған 
Семейдегі мұғалімдер семинариясында 
әскери мамандықтың берілмегені белгілі. 
Сол сияқты Қазы жиһангер соғысына да 
қатыспаған, әскерде болмаған адам. Тегі, 
алаштықтар жергілікті әскерилермен 
жасаған келісім бойынша Қазы Семей 
гарнизонында қысқаша курстан өтіп, 
прапорщик шенін алды ма екен деп те 
ойлаймыз. Бұны Қазының атасы, сол 
кездегі ықпалды адам генералдың да 
алаштықтарға жасаған қолдауы ма деп 
қарауға болады. Қалай болғанда да, Қазы 
Нұрмұхамедов Алаштың алғашқы әскери 
мамандарының қатарынан орын алатын 
тұлға.

Қазіргі кезде Алаш қайраткерлеріне, 
жалпы Алаш тарихына байланысты 
тыңғылықты зерттеулер өмірге келуде. 
Бірақ, солардың кейбірінде жансақ пікір- 
лер айтылуы да мүмкін. Әрине, бұл жер- 
де авторларды кінәлау қиын. Қайта, 
рахметтен басқа айтар жоқ. Себебі олар 
шым-шытырық және там-тұм деректерді 
пайдалана отырып, тылсымға кеткендей 
дүниелерді жарыққа шығаруда. Даулы 
мәселенің бірі – әскерді жаттықтырып 
жатқан Қазы Нұрмұхамедұлын Семей 
Совдепінің солдаттарының қай жерде 
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атып кеткендігі. «Алаштану мәселелері» 
жинағында: «Семей қаласындағы келесі 
бір тарихы орыны – Алаш милициясының 
командирі – Қазы Нұрмұхамедұлы құрбан 
болған жер. Бүгінде бұл арада «Жеңіс» 
гүлзар бағы тұр. Көнекөз қарттардың 
айтуынша, мұнда ертеректе ашық алаң 
болған.» – делінеді [7,157]. Шынында, 
бүгінгі, жанынан Алаштың көшбасшысы 
Әлихан Бөкейхановтың еңселі ескерткіші 
орын тепкен Жеңіс скверінің орнында, 
патша заманында базар алаңы болыпты, 
ал кейіннен жергілікті кеңес өкіметі 
базарды қазіргі орнына көшіріп, алаңды 
«Қызыл әскер алаңы» деп атапты. Қазы 
Нұрмұхамедұлының қай жерде қаза  
тапқаны «Сарыарқа» газетінде нақты  
айтылған. Онда сойқан қызыл гвардия- 
шылардың Алаш қаласы жаққа Ертістен 
өтіп барғаны  жазылған.

Қазы Нұрмұхамедұлына байланысты 
«Сарыарқа» газетінде басылған «Алаш 
құрбаны» мақаласы сөз жоқ, осы 
күнге дейінгі бірден-бір дерек. Ресми 
қабылданған пікір бойынша мақаланы 
жазған адам, белгілі жазушы Бейімбет 
Майлин делінеді. Бірақ, бұл пікірге 
қарсылар да бар екендігін білеміз. Олар 
мақаланың авторы Бейімбет Майлин емес, 
семейлік, кейіннен белгілі жазушы болған 
Сәбит Дөнентаев екенін айтады және 
оның бүркеншік аты «Бәйімбет» еді дейді. 
Бәйімбет Сәбеңнің үлкен әкелерінің бірі 
көрінеді. Біз бұл жерде әріден келе жатқан 
осы бір даулы пікірлерге тереңдемей-ақ 
өз ойымызды айтқымыз келеді. Бейімбет 
Майлинді жақсы білген, ол кісінің жерлесі, 
халқымыздың тағы да бір ерекше перзенті 
Серке Қожамқұловтың айтқанына көңіл 
аудардық. Ол өзінің «Шеберлік мектебі» 
деген естелік кітабында Бейімбеттің 
сол осы оқиға болған кезеңде өз елінде 
болғанын «Бекең бұл кезде ауылда, Әйет 
болысында мұғалім еді» – деп көрсеткен 
[8;80].  

1918 жыл Алашордалықтардың қыз- 
метінің ең қарымды кезеңі болғандықтан,  
алдағы уақыттарда да Қазы Нұрмұха- 
медұлы, подполковник Хамит Тоқтамы- 
шев, подполковник Молланияз Бекимов, 
подполковник Қали Самратбеков, штабс- 
капитан Нұғыман Сарбопин сияқты жә- 
не т.б. Алаш идеяларын іс жүзінде 
іске асырған әскери қайраткерлердің 
есімдерін мәңгілік жасаудың шараларын 
қарастырса дұрыс болар еді. 

Қазы Нұрмұхамбетов сияқты халқы- 
мыздың аяулы перзентінің есімі қашан 
да бүгінгі қазақстандықтардың есінде 
болуы тиіс. Ол үшін Семейде және 
басқа қалаларда көшелерге Қазының 
аты берілсе, Қорғаныс Министрлігінің 
әскери музейіне де осы адамның белгілері 
қойылса және оның қаза тапқан Семей 
қаласының Алаш бөлігіне ескерткішін 
қойса, нұр үстіне нұр болар еді.  
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ҒАРИФОЛЛА ЕСІМ, көрнекті философ-ғалым, 
жазушы, Қазақстан Республикасы Ұлттық Ғылым 
Академиясының академигі, Қазақстан Республикасы 
Мемлекеттік сыйлығының лауреаты. Абайтану және 
Шәкәрімтану саласының қалыптасуына даралық 
көзқарасымен келген ойшыл. «Хакім Абай», «Данышпан 
Шәкәрім», «Кемеңгер Мұхтар» және «Ғұлама-наме» 
сияқты іргелі еңбектердің авторы. Ойшылдың 
жиырма кітаптан тұратын «Сана болмысы» атты 
ғылыми-сериялық еңбегі – қазақ фәлсапасының 
мәйегі. «Мұң» атты фәлсапалық романы, «Жар 
жағасы» жинағы қазақ фәлсапалық прозасының 

және Дін» деген дилемалар бой көтергенде 
негізінен атеистік мағынада құрылған 
зайырлы пәннің   келешегі туралы қазақ 
қоғамында сауалдар қойыла бастады. 

Қазақстан Республикасы зайырлы 
мемлекет болғандықтан «Философияны» 
да осы сарында оқытудамыз. Бірақ, әлем 
халықтарының философияға деген көзқа- 
растары өзгеше. Біз оқытып жүрген фи- 
лософия атеистік-материалистік ыңғайда. 
Студенттерге Жаратушы, Жаратқан, Құ- 
дай, Алла тағала, Тәңір дегендерді айт- 
паймыз, дүние өздігінен жаралған деп, 
тылсым күштерді тыс қалдырамыз. Тіптен,  
әлемді ой, сана, идея билейді, анықтайды 
деген философтардың дені Жаратушы 
идеясын мойындамағандар.

Ойлау мәдениеті тарихында фило- 
софияны өзгеше мәнде түсіндіргендер 
болған, айталық, фәлсафа деген ұғым 
әл-Киндиден (ІХ ғ.) бастау алған. Фәл- 
пафа гректің философия дегенің, ән- 

қалыптасуында өзіндік орны бар шығармалар. Академик Ғарифолла Есімнің «Шәкәрімнің үш 
анығы» еңбегі қазақ фәлсапасындағы жаңа сөз, байыпты талдау.

ШӘКӘРІМНІҢ ҮШ АНЫҒЫ

Бұл қазақтан мақсұты биік-алыс,
Тап басатын сөзіне құлақ салыс.

«Қазақ» деп жекелеме, «адамзат» де
Ол кісінің пікірімен болсаң таныс.

Демеңіз тымақ киген бір жай қазақ,
Киген киім, жүрісі, түріне қарап.

Надандар оны өлшейтін өлшеуің жоқ
Аулақ жүр, біле алмайсың жай шамалап! 

					   
Сұлтанмахмұт

Шәкәрім Құдайбердіұлының «Үш 
анық» атты фәлсапалық трактаты отан- 
дық гуманитарлық білім жүйесінде ерек- 
ше орын алатын шығарма. 

* * *
Алдымен, «фәлсапа» деген ұғымға 

тоқталайық. Кеңес заманында, жоғарғы 
оқу орындарының студенттері «Маркстік-
лениндік философия» деп аталған пәнді 
оқыды. Тәуелсіздік  жарияланып, Егеменді 
ел атанған соң, бұл пән құрылымдық, әрі 
мазмұндық жағынан сапалы өзгеріске 
түсіп «Философия» пәні деп аталды. 

Біз философияны, оның тарихы 
арқылы баяндауға көштік, онымыз 
кезінде дұрыс бағыт болды. Келе-келе 
Тәуелсіз ой-сана толыса бастаған сайын, 
қоғам өміріне діни сана ене бастаған кезде 
философияның мазмұнына да заманға 
сай толықтырулар қажет екенін сезіне 
бастадық. «Ғылым және Дін», «Дәстүр 
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шейін араб тіліне салу емес, ол туралы 
орыс ғалымы Виталий Игнатенконың 
пікірі бар; «Фалсафа не стала простым 
преводом на арабский язык античной 
философии,  она – новый во многих отно- 
шениях более высокой  этап развития  чело- 
веческой мысли... Идеи фалясифа  стали   
в последующем одним из могучих им- 
пульсов становления». 

Фәлсапаның философиядан қандай 
сапалық өзгешілігі бар дегенге келсек, 
әңгіме түбі Аристотельге кетеді. Ол «Мета-
физика» деген  еңбегінде Алғашқы фило- 
софия, яғни теология туралы айтқан. Ол  
туралы әл-Киндидің «Алғашқы филосо- 
фия» деген еңбегі бар.

Аристотель алғашқы философиядан 
кейін метафизиканы айтады. Ол физика- 
дан кейін, яғни әлемнің тылсым дүние- 
сінен кейінгі ойлау жүйесі. Батыс Еуропа 
алғашқы философия (теологияны) қоя 
тұра метафизикамен айналып кетті, 
келе-келе оның өзін теріске шығаруға 
кірісті. Ал, араб тілдегі ойшылдар фило- 
софияны «Фәлсафа» деп атап, Аристо- 
тельдің «алғашқы философиясы» мен 
«метафизикасынан» бір жүйелі ойлау 
мәдениетін қалыптастырды.

Бүгінде араб елдері, мұсылмандық 
елдері Фәлсафа дейді.  Бізге туыс түріктер, 
әзербайжандар, түркмендер, өзбектер де 
«Фәлсафа» ұғымын қолданды. 

Мағынасына мұқият үңілген адам 
Шәкәрімнің «Үш анық» трактатын фило- 
софиялық емес, фәлсапалық  еңбек  екеніне 
көзі жетеді. Шәкәрім бұл шығармасында 
дін мен ғылымды бір контексте қараған, 
бұл фәлсапаға тән мағына.

* * *
Ескерту. Шәкәрім Құдайбердіұлы «Үш 

анық» еңбегін жазуға ересен даярлықпен 
келген.

Қазіргі біз білетін авторлардың 
еңбектерімен   таныс болып қана қоймай, 
оларға талдау жасаған. «Үш анықты» 
талқылағанда оқырманға түсінікті болуы 
үшін, Шәкәрімнің қандай әдебиеттерді 
іздеп, тауып оқығандарын біліп отыруы 
мақсатында, еңбекті жазу барысында 
шығармаларын пайдаланған авторлардың 
тізімін ұсынамын. 

1 Фалес Милетский (б.з.д. 640/624 – 
548/545) – ежелгі грек философы, Милет 
мектебінің негізін қалаушы.

2 Эпикур (б.з.д. 342/34 – б.з.д. 271/270) – 
ежелгі грек философы.

3 Демокрит Абдерский (б.з.д. 460 – 
б.з.д. 370) – ежелгі грек философы.

4 Анаксимандр Миле́тский (б.з.д. 610 – 
547/540) – ежелгі грек философы, Фалестің 
шәкірті және Анаксименнің ұстазы.

5 Анаксимен Миле́тский (б.з.д. 585/560 
– 525/502) – ежелгі грек философы.

6 Пифагор Самосский (б.з.д. 586 – 
б.з.д. 569) – ежелгі грек философы және 
математигі. 

7 Пьер Гассенди (1592-1655) – фран- 
цуздық философ-материалист, физик.

8 Рене Декарт (1596-1650) – француз 
ғалымы, философ, математик.

9 Исаак Ньютон (1643 жыл-1727) – 
ағылшын физигі, математигі.

10 Линней (1707-1778) – швед ғалымы.
11 Грегор Иоганн Мендель (1822–1884) 

– генетиканың негізін салушы, монах.
   12 Людвиг Бюхнер (1824-1899) – неміс 

дәрігері, философ, тұрпайы материалист.
13 Франц Антон Месмер (1734-

1815) – неміс дәрігері, «жануарлардың 
магнетизмі» ілімін жасаушы – месмеризм.

14 Жанна д´Арк (1412-1431) –  
Францияның ұлттық батыр қызы. 

15 Герберт Спенсер (1820-1903) – ағыл- 
шын философы және социологы, позити- 
визмнің негізін салушылардың бірі.

16 Берна́р Ле Бовье́ де Фонтене́ль 
(1657-1757) – француз жазушысы және 
ғалым.

17 Жан-Жак Руссо́ (1712-1778) – фран- 
цуз философы, жазушысы.

18 Пьер Жан де Беранже (1780–1857) – 
француз ақыны.

19 Жюлье́н Офре́ де Ламетри́ (1709-
1751) – француздық философ-мате- 
риалист. 

20 Антуа́н Лора́н Лавуазье́ (1743-1794) – 
француз химигі.

21 Мишель де Монтень (1533-1592) – 
француз философы, жазушы. 

 22 Исидор Мари Огюст Франсуа Ксаве 
Конт (1798-1857) – француз философы, 
әлеуметтанушысы, философиядағы пози- 
тивизм мектебінің негізін қалаушы.
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23 Архимед́ (б.з.д. 287-212) – ежелгі 
грек ғалымы, математигі, механигі.

24 Кла́вдий Птолеме́й (шамамен 100 
– 170 жыл шамасы ) – грек астрономы, 
астрологы, математигі.

25 Платон (б.з.д. 428 немесе 427 – б.з.д. 
348 немесе 347) – ежелгі грек философы, 
математик.

26 Николай Коперник (1473-1543) – 
поляк астрономы, математигі, экономисті.

27 Артур Шопенгауэр (1788-1860) 
–  неміс философы, «Жаңа философия» 
кітабының авторы.

28 Михаил Константинович Лемке 
(1872-1923) – Ресейлік тарихшы.

29 Адо́льф Кетле́ (1796-1874) – 
Бельгиялық математик, әлеуметтанушы 
т.б.

30 Гаэтано Моска (1858-1941) – 
Итальяндық заңгер және әлеуметтанушы.

31 Гиппарх Никейский (б.з.д. 190 - б.з.д. 
120) – ежелгі грек астрономы, механик, 
географ және математик.

32 Камиль Николя Фламмарион 
(1842-1925) – Француз астрономы және 
жазушысы.

Бұдан басқа сол замандағы сөздік- 
термен энциклопедиялық еңбектерді 
пайдаланған. Оның үстіне айтарым, 
Шәкәрім араб, парсы, түрік, тілдеріндегі 
шығармалармен таныс болған.

Бұл тұста тағы бір ескертетін жай  
Шәкәрім үшін ғалымның атағы, оның 
кең танымалдығы басты мәселе  емес, 
оның шындыққа жақындығы ғана  
қызықтырған. Ол «Үш анықта» бірде-
бір автордың ығына жығылып, оның 
насихатшысына айналмаған. Шәкәрім 
сыншыл. Ол адамзаттың сонау Пифа- 
гор дәуірінен адасқандарына еш күмән  
келтірмейді. Біздің атақты деп жүргенде- 
ріміздің дені адасушылар. Біразы адасып 
жүріп жол табушылар, ал бір парасы 
адамзатты одан әрі адастырушылар. 
Білем деп білмей сөйлеушілер, түсінем 
деп түсініксіз кітап жазушалыр. Ұқтым 
деп, әу-баста қалыптасқан Жаратушының 
алғашқы білімін қиратушалыр. Ақылды- 
мын дегендер мен-мендікке салынып, 
адам-заттың алдағы замандарда ашар 
есіктерін жаптырушылар. Шәкәрім осы- 

лардың бәрін өзінің сау ақылына  салып 
саралаған. «Үш анықты» жазып шыққан. 

* * *
Алдымен, ол «анық» деген мәселені 

мейілінше тексеріп алған.
Ендігі жерде Шәкәрімнің ойлау бая- 

нына зер салайық.

* * *
Шәкәрім анық дегенді ізгілік тұрғы- 

сынан қарастырған. Оның Шопенгауэрді 
сынға алуының да мәнісі осында.

Адам ізгілік үшін Жаратылған, олай 
болса, оның ойы, түсінігі, дүниетанымы 
АНЫҚ болуы керек. Бұл қиынның 
қиыны, адам-зат күні бүгінге дейін, яғни 
ХХІ ғасырда ғұмыр кешіп отырып анық 
дегенді    анықтай алмай адасуда. Өкінішті. 
Бірақ, жағдай солай.

* * *
Тікелей Шәкәрімнің «Үш анығы» 

талқылауға көшелік.

* * *
Жақсылық баршама жандылардың 

«өсіп-өнуге қам қылуы». Оны ғылыми 
тілде инстинкт дейміз. Шәкәрім оны 
«барлық таласы» деген.

«Бұл жаратылыстың берік жолы» – 
дейі ол. Талас жоқ. Солай. Жандылардың 
бәрі тіршілікке құмар. Ұрпақ қалдырады, 
сақтанады, қорғанады. Оның бәрін 
біз жинап инстинкт дегенге сиғызып 
қойғанбыз. 

Тіршілікті тірілер олай-бұлай жүр 
сүйреп дегеніміз осы. 

Баршама жандылардың жандарын 
сақтау үшін жасайтын харакеттері – 
жақсылық. 

Жандылар ішінде адам баласы ерекше, 
ол биік тұлға. 

Шәкәрім айтуынша адам шамасы 
бар. Ол шамасына қарай жақсылық, бақ 
іздейді. Бақытты болғысы келеді. Алайда, 
бақ, жақсылық туралы өз түсінігі, шамасы 
бар. 

Ал, толық адам (ақыл қарауындағы 
адам) барша адамға Бақ іздейді. Бұл хакім 
Абайдың «Адамзаттың бәрін сүй бауырым 
деп» айтқан өсиетінен өрбіген – идея. 

«Үш анық» – осылай басталған.
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* * *
Шәкәрім «Үш анық» еңбегінде мынан- 

дай мәселе қойған: «Тіршілік туралы 
адам арасында көптен бері айтылып келе 
жатқан екі түрлі жол бар. 

Бірі, дене өлсе де, жан жоғалмайды, 
өлгеннен соң да бұл тіршілікке, тіпті 
ұқсамайтын бір түрлі өмір бар. Сондықтан 
жалғыз ғана дүние тіршілігінің қамын 
ойламай, сол соңғы өмірде жақсы 
болудың қамын қылу керек дейді. Мұны 
ақирет – өлгеннен соңғы өмір жолы дейді». 
(Шәкәрім. 2-том. 79 б.) 

* * *
«Енді бірі, бұл әлемдегі барлық нәр- 

сенің бәрі өздігінен жаралып жатыр, оны 
былай қылайын деп жаратқан иесі жоқ, 
һәм өлген соң тірілетін жан жоқ дейді» (ол 
да сонда). 

* * *
«Менің ойымша, осы екі жолдың 

қайсысы анық екенін табу ақылы сау 
адамға қатты міндет» (ол да сонда).

Қай жолдың анық екенін білуші сау 
ақыл. Шәкәрімше сау ақыл дегеніміз 
ноқтасыз, науқассыз ақыл. Ақылдың 
түрлері: «Ноқталы ақыл», «Науқас ақыл» 
және «Сау ақыл». Арқандаулы ат сияқты 
адамның қалыптасқан әдет, нанымнан 
шыға алмайтыны бар. Ондай адамның 
ақылы қалайша сау болмақ. Шәкәрімнің 
сүйенетіні – сау ақыл.

Осы екі жолдың түбі қайдан шыққанын 
Шәкәрім сау ақылдың талқысына салған. 

* * *
Бірінші жолдағылар дейді Шәкәрім 

«... әлемдегі барша нәрселер қайдан 
бар болған, мұны кім жаратқан деген 
адамдардың ойынан шыққан. Неге де-
сең, адамның ақылы оны ойламай тұра 
алмайды және адам жаңа бір нәрсе көрсе, 
мұны кім жасаған, бұл неге керек демей 
қоймайды. Сондықтан Жаратушыны 
іздеп әркім әр түрлі ой жүргізген.

Тіпті ескі замандағылар Жаратушы 
осы деп немесе осында Жаратушының 
қасиеті бар деп күн, от, ағаш, тас сияқ- 
тыларға табынған немесе әр нәрсенің бір 
тәңірісі бар деп сурет жасап табынған. 

Онымен де тұрмай, адам қолынан 
келмейтін істерді істеген алдамшы жә- 
дігөй, бақсы, дуана сияқтыларды да 
тәңірінің орнын басады деп, сондайларға 
да табынған.

Сөйтіп, соқыр кісіше сандалып 
жүргенде пайғамбар дегендер шығып, 
барлықтың бәрін Жаратқан ие бар, 
өлген соң бір түрлі тіршілік бар, осы 
өмірде қылған ісіңе қарай ол өмірде де 
өлшеусіз бақ, қиын азап бар, мұны бізге 
сол Жаратушы ие білдіреді дейді. Сіздерге 
ұқтыруға бұйырды деген. 

Ол кездегі адамдардың бірқатары 
бұған нанып ерсе де, бірқатары нана 
алмай, бұрынғы қалып алып қалған 
әдетінен шыға алмаған» (ол да сонда  80 
б.).

Біз бұл айтылғандарды бүгінгі ғылыми 
лексикаға салып түйіндесек – мұны 
идеалистік-теологиялық жол дейміз.

P.S. Неге идеалистік дейміз? Шәкәрім 
Жаратушы туралы ой дегенді айтқан. Ой – 
идея, яғни Жаратушы туралы идея. 

* * * 
Екінші жолдағылар «... біліп жаратқан 

ие де жоқ, өлгеннен соң өмір де жоқ» – 
деушілер. Олар осы ойларын «... барлық 
әлем неден бар болды» дегенмен 
шұғылданған. Милет ойшылы Фалес бар 
әлемнің негізі су деген. Одан кейінгілер 
Шәкәрім айтуынша түп негіз төрт нәрсе 
деген: от, су, топырақ, ауа, одан әрі 
Шәкәрім көне заман білгірлері: Эпикур 
мен Демокриттер туралы айтқан. Ол түп 
негіз «европаша атом деп атап, арабша 
мадда деп атаған» (ол да сонда 80 б.).

Екінші жолға қатысты Шәкәрім 
айтқандарын жинақтап, бүгінгі ғылыми 
лексикаға салсақ, мұны материалистік-
атеистік жол дейміз. Философия 
оқулықтарында Милет материалистері: 
Фалес, Анаксимандр, Анаксимен дегендер 
айтылады. 

* * *
P.S. Пифагор туралы сөз басқаша. 

Шәкәрім оны атомистер қатарына қосқан, 
ол жаңсақ пікір.

Осы екінші жолға Шәкәрім Еуропаның 
ғалым-философтары Гассенди, Декарт, 
Ньютон, Линнейлерді жатқызады.
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Шәкәрім Исаак Ньютонның грави- 
тация заңын ашқанын жазған.

* * *
Шәкәрім дүние өздігінен жаралған 

дегендер еңбектерін талқыға сала 
отырып мынандай ой айтады: «Осы кезде 
білімділер ... сексен шамалы негіздің 
бәрінің негізі бір нұр екен деп жүр дейді. 
Олай болса, барлық әлемнің түп негізі нұр 
болғаны дейді» (ол да сонда 81 б.).

Тамаша ой. Мұсылмандық дүниета- 
нымда Нұрдың орны ерекше. Нұр – 
Мұхаммед деген идея болған, яғни 
пайғамбардың Нұры өзінен әлдеқашан 
бұрын болған деген түсінік. 

«Нұр – жарық. Нұр бір секундта үш жүз 
мың шақырым жүреді. Күннің нұры жерге 
8 мин. 17 секундта келіп жетеді. Күннен 
де алыс кейбір планета, жұлдыздың 
нұры жерге үш жылда жететіні бар. Тіпті 
алыстарының нұры жерге мың жылда 
әзер жететіні бар. Бұл Нұрдың жайын 
жазғандағы мақсұтым мынау: Нұр да 
өздігінен пайда болмай, бір нәрседен 
шығатыны, о да қозғалып жүретіні есте 
болсын. Және барлық әлемнің ұшы қиыры 
жоқ зор екені белгілі. Осы үлкен білінген 
әлемге қарағанда, білінбегендердің есебін 
өлшеуге келмейтіндігі оқушының ойында 
болсын дедім» (ол да сонда 82 б.). 

Ойлаймын. Нұр – деген мүмкін жан 
шығар. Нұрда салмақ бар ма? Жанда 
салмақ бар ма? Жан өлмесе, ол Нұрға 
айнала ма? Жан сәулесі деген бар. Бір 
жұлдыз ағып түссе, оны адам жанымен 
салыстыру қайдан шыққан?!

Дүниеден озған адамды «қайта жи- 
нақтайтын» осы Нұр ма екен деген де ойға 
қаласың.

Әйтпегенде, Шәкәрім айтқандай адам  
тәні шіріп, өз атомдарына айналып кет- 
пей ме? Сірә, жан – Нұр атомнан да тө- 
менгі микро әлемде сақталып барып, 
кейін қайта жасақтала ма? Осылайша 
ойлай берсек, дүние өздігінен болған 
деген тезистен идеализмге қалай өтіп 
кеткеніңізді де аңғармай қалмақсыз. Әлде 
басқа ой бар ма, болса тарқатып көрелік, 
қазіргі оқырман Шәкәрім заманына 
қарағанда әлденеше есе білімді емес пе?!

* * *
Нұр материализмді жоққа шығаратын 

– түсінік.
* * *

Құдай қуаты деп жүргеніміз Нұр емес 
пе екен?!

* * *
Альберт Эйнштейн формуласы:          Е=mc²
E=энергия, қуат;
c² деген Нұр емес пе? 
m – масса.

Енді ойланайын!!! 
Жанымыз – күннен келген Нұрдан
Тәніміз – топырақ пен судан.
(ол да сонда 441 б.).

Жан Нұрдан дейді Шәкәрім. Ойла- 
найық!

* * *
Шәкәрім әрі қарай былай деген: 

«Жоғарғы айтылған барлықтың бәрі 
өздігінен жаралып жатыр, оны былай 
қылайық деп біліп жаратқан Ие жоқ 
деген болжам (астын сызған мен Ғ.Е.). 
Әлдеқашаннан айтылып келе жатса да, 
әсіресе 17-18-19 жүз жылдардың шеніне 
дейін Европа ішінде көбірек жайылды. 
Олардың дәлелдерінің күштірек деген- 
дерін айталық» (ол да сонда 82 б.).

Шәкәрім бәрі өздігінен жаралды 
дегенге материалистік-атеистік бес түрлі 
дәлел келтірді.

1-дәлел. Қайта айналыс жолы. Дүние 
жоғалмайды, бәрі өзгерісте. 

2-дәлел. Жаратылыс жолы.
3-дәлел. Тұқымдастық жолы. Бұл 

Мендельдің генетикалық ілімі негізіндегі 
сөз. 

4-дәлел. Дене сезімі. Біліп Жаратушы 
жоқ. Бюхнер сөзі.

5-дәлел. Әртүрлілік. Бұл Ғайсадан 300 
жыл бұрынғы Демокрит сөзі.

Бұл бес дәлелге Шәкәрім сыны бар. 

* * *
Шәкәрім бес дәлелді келтіре отырып, 

маңызды түйін жасаған. Тыңдайық: «... 
біліп Жаратушы ие жоқ деген жол ХІХ 
ғасырдың аяқ шеніне шейін Европа 
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ішінде көбірек жайылды. Онан кейін 
бұл жол нашарлаңқырады. Оның себебі, 
магнитизм, спиритизм, телепатия деген- 
дер шыққандығы болды» (ол да сонда  
84 б.).

Рас. Магнитизм, спиритизм, телепатия 
дегендердің ғылымға қатысы шамалы. 
Бұлар оккультизмге жатады. Дін, филосо-
фия, ойшылдық дәстүр әлсірегенде бұлар 
саңырауқұлақтай өсіп-өніп кетеді. Оларға 
ғылымдағы шарлотандар қосылады. Діни 
соқыр сенім, нанымдар еркінсиді. 

Шәкәрім ғылымға қатысы жоқ осы 
мәселелерге шолу жасап (Месмер, Жан-
на д´Арк), сын айтады да Герберт Спенсер, 
Фонтенель, Руссо, Беранже, Ламетри, Ла-
вуазье, Мишель де Монтень, Огюст Конт, 
түрік – Хасан Марзух, ерте дүние өкілдері 
– Архимед, Птолемей, Платондардың 
қолына түскен еңбектерін талқылайды. 

Материалистік көзқарастарды сынай  
келіп, Шәкәрім баяғы Эпикур, Демо- 
криттердің сөздері 17-18-19 жүз жылдары 
жаңғырып, 19 жүз жылдықта өмір сүрген 
Чарльз Дарвин мен Грегор Иоганн Мен- 
дель қайталап, 16 жүз жылдағы Николай 
Коперник, ертедегі Пифагорды қайта 
жаңғыртып отырғандары жоқ па деп сұрақ 
қойып, Шәкәрім сонда жаңалығымыз 
қайсы дейді. Осы ойды ол, поэзия тіліне 
салып былай деген: 

Әнші, күйші кетсе-дағы,
Ән мен күй баяғы.
Олар өзі өтсе-дағы,
Қалды бөркі, таяғы.

«Сол сияқты біз де жоғарғы екі сұрауға 
өткен білімділердің сөзінен қорытып, 
оның үстіне тұңғыш ой деп өз ойымыздан 
жамау салып, бөрік жасамақпыз. Бірақ 
түңғыш дегеніміз әлдеқашанғы кімнің 
ойы болып шығарын білмеймін» (ол да 
сонда 97 б.).

* * *
Шәкәрімнің Шопенгауэрге сыны. Шо- 

пенгауэр туралы Ахат әкесімен Саятқорада 
сұхбаттасқанда былай деп жазған: «1788 
жылы Германияда туып, 1860 жылы 
өлген Шопенгауэр деген ғалым «Новая 
философия» деген кітап жазып, мұны 
бүкіл Европа төбесіне көтерген. Біз оның 

философиясына таңданбаймыз. Неге 
десең, дүние тозақ емес, бейіс. Табиғат 
байлығы барша адам баласына жетеді. 
Егер адам таза ақылын, ақ жүрегін, адал 
еңбегін сол табиғат байлығын барлық 
адам баласының қажетіне жұмсап, барлық 
адам бір бауырдай болып отырса, дүние 
тозақ болмай, бейіс болуында сөз жоқ. 
Есіл бейісті тозақ етіп отырған адамның 
өзі, оның қасқырлық, қорқаулық қылығы. 
Ғылым табысын адамның жақсылық 
ісіне жұмсамай, үстем, жуандардың пай- 
далануында болып отырғандығы – сол 
ғылым табысын қан төгуге, елді шабуға 
жұмсап отырғандығында. Ғылым – өнер 
табысы халық пайдасына, барша адам 
пайдасына жұмсалатын болса, дүниеден 
артық бейіс жоқ. Бұл жағынан Шопенгауэр 
еске алмай, жаралысқа жапқан». (ол да 
сонда 445-446 б.)

Артур Шопенгауэрмен Шәкәрімнің 
келісуі мүмкін емес. Шопенгауерді заман- 
дастары «пессимизм философы» деп 
бағалаған. Оның «Әлем: өмір және көрініс» 
деген еңбегі иррационалдық түсініктерге 
толып тұр. 

Шопенгауэр бойынша қандай бол- 
мыстың мәні – әмір. Ескерту керек,  Шо- 
пенгауэрдің әмірі мұсылмандық дүние- 
танымдағы әмірге еш қатысы жоқ. Оның 
айтуынша, әмір ешкімнің де әмірі емес, 
өзімен-өзі. Әмір өзінше әмір. Ол әлемдік 
әмір. Оның сипаттары: қисынсыздық, ол 
ешқандай түсінік, ұғымға келмейді; Ол 
санасыз, әмірдің санаға еш қатысы жоқ; 
Ол солай бола тұра біртұтас субстанция 
және оның рухани, табиғи дегендерге 
қатысы жоқ, олардан биік, қисынға 
симайтындығымен ерекшеленген.

Шопенгауэрдің қақсап айта беретіні 
кері кеткен философия (пессимизм). 
Әрине, мұндай мұң-түнек басқан фило- 
софты Шәкәрім қалай қабылдасын. Адам- 
шылық тәрбие деген Шопенгауэрге жат 
түсінік. Еуропа адаса бастағанда осындай 
философтарға қажеттілік болғанға ұқ- 
сайды. Шопенгауэр адамзатты Жарық-
Нұрға емес, түнекке сүйреген.  

* * *
Шәкәрім Нұр-Қуат деген идеядан 

алыстамаған. Қазақта «Құдай қуат берсін» 
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деген сөз бар. Шәкәрім түсінігінде сол 
қуатты еуропа білімділері де іздегенге 
ұқсайды. Шәкәрімнің «Үш анығынан» 
үзінді. «Герберт Спенсер күн сайын білінуі 
қиындалған сырлар туралы қанша дау 
айтысып, ой жүргізсең, соншалық ашық 
(форма) нұсқада адамнан, үстін әр нәрсені 
барлыққа келтіруші, бұрыннан бар, тіпті 
жоғалмайтын бір қуаттың барлығы 
аңғарылады дейді. 

Герберт Спенсер ХІХ ғасырдың со- 
ңында Еуропаға танымал болған ғалым. 
Оны Сен-Симон мен Огюст Конттің ізін 
жалғастырушы деуге де болады. Ол  
либерализмнің насихатшысы болғандық- 
тан және социологиядағы табиғи мек- 
тептің негізін қалаушы деп тарихта қалған. 
Ол өзінің 1862 жылғы «Негізігі бастаулар» 
деген еңбегінде: «Біз түп шындық туралы 
ештеңе білмейміз, түп шындықты тануға 
болмайды», – деген. Шәкәрім осы тезиспен 
келіспеген. «Үш анықтың» негізгі идеясы 
түп шындықты іздеу, соны анықтау. 

«Профессор Фонтенель «Білім ай- 
наласында» деген кітабында айтады: 
жаралыс, физика бізге ең керектігі біздің 
тоймаған ақылымызды тойғызатындай 
емес, ең зор керегі барлықтың бәрін жа- 
ратушы иені тануға қарай жетелеуінде һәм 
соның құдіретінің өлшеусіз зорлығымен 
біздің ақыл сезімімізді таңғалдыруда 
деген». 

Фонтенель пікірі Шәкәрімге жақын. 
Түсінікті етіп баяндасақ, ғылым тек ғылым 
болғанымен ғана құнды емес, оның басты 
құндылық қасиеті, оның адамдарды 
Жаратушы иеге жақындауында дейді. 
Бұл ғылым мен сенім арасындағы 
табиғи қатынас бары туралы келтірілген 
маңызды пікір. 

«Руссо деген атақты поэт (ақын) айтқан: 
басында адам тәңірінің барлығына нанбаса 
да, толықтыққа жетеді деп ойлаушы едім. 
Аяғында онымның бекер ой екендігін 
білдім. Тәңірінің барлығына ақылымен 
әбден нанбай тұрып, толықтыққа жете 
алмайды деген». 

Жан-Жак Руссоның «Жаңа Элои- 
за», «Қоғамдық келісім» деген шығар- 
маларымен таныстығым бар. Дәл жоға- 
рыда келтірілген үзіндідегі ойды Руссодан 
кездестіре алмағам, мүмкін қайта оқу 

керек шығар. Менің Руссо туралы пікірім 
аса мәнді емес, бұл адамның адамшылығы 
да молынан болған.  

«Зор философ Беранже: дін мәселесі 
шешілу үміті таялды деген». Мен білетін 
Беранже ақын, сатирик. Шәкәрім ол 
кісіден тегіннен-тегін мысал алмаған 
болар. Европа елдерін шатақ діндер 
әбден шатастырған. Беранже болса дін 
мәселесінен бір шешім күтуде, бұл алға 
бастайтын ой. Шәкәрім өлеңдерінде 
барлық діндерге сын айтқаны көпшілікке 
белгілі. 

«Жан Жак Руссо, Ламетри, Лемке, Ми-
шель, Кетле сияқты неше жүз білімділер 
адамның ішкі ындынын тексеріп, дүниені 
жаңа бір дін қаптаса керек деген».

Жаңа дін ол не? Шәкәрім өз күдігін 
былайша білдірген.

«Жоғарыда аталған Фонтенель айтқан: 
адамдар Жаратылыстың негізгі сырын 
білуге соншалық нашар. Білмегеніне 
қарағанда, білгені жоққа есеп». (ол да 
сонда 87 б.).

Кесімді пікір. Шәкәрім бұлардың 
айтқандарынан анық таба алмаған. Пікір 
көп. Сөздер айтылған, бірақ анық мәнісі 
ашылмаған.

* * *
Шәкәрім айтқандай кімнің ойы 

не екенін білу үшін «анық» дегенге 
тоқталайық.

Неге Шәкәрім еңбегін «Үш анық» деп 
атаған. Сонда «анық» дегеніміз не? 

ХІХ жүз жылдықтың аяқ шенінде дү- 
ние өздігінен, жаратушы ие жоқ деген  
жол тұйыққа тірелді. Сол кезде пози- 
тивизм деген ағым пайда болды. 

Оның қалыптасуы негізінен Француз 
Огюст Контқа қатысты айтылады, ол  
метафизиканы сынға алған. Ол кезде 
метафизика деп философияны айтатын. 
Конт позитивистік түйіндерді алты ғы- 
лымнан: математика, астрономия, физи-
ка, химия, биология және социологиядан 
тапты. Позитивизм кейінірек тарам-тарам 
болып бүгінгі күнге дейін жеткен. Шәкәрім 
осы позитивизм ағымымен таныс. 

Шәкәрім айтады: «1797 жылы туып, 
1857 жылы өлген Огюст Конт позитивизм 
(шын анық) деген бір жол шығарды. 
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Оның қорытындысы мынау: көзіміз көріп, 
өзге сезімімізбен әбден анықталмаған 
һәм жаралыс жолы физика ғылымымен 
тексеріліп, шындығына көзіміз жетпеген 
нәрсеге әуре болмайық деген». (ол да 
сонда 87 б.)	

Шәкәрім позитивизмді қазақшаға 
«анық» деп аударған. Ұтымды аударма. 
Сонда не анық? Көзбен көріп, қолмен 
ұстап, құлақпен естіген анық па, әлде анық 
сыры өзгерісте ме? Өзгеріс анық, бірақ 
көзбен көріп тұрғаның анық па? Шәкәрім 
Контты сынайды: «Адамда жаралыс жо- 
лынан жоғары бір қуат барлығын сезе- 
тіндік бар болғандықтан күн сайын 
бұрын сыры білінбеген нәрсе табылып, 
бұрын тіпті мүмкін емес дегендеріміз 
әншейін дағдылы нәрсе болып, оны күнде 
пайдаланып отырғандықтан, ол Конттың 
сөзіндей сөздер адамды жаралыс жо- 
лынан жоғары қуатты ойланудан тоқтата 
алмайды». (ол да сонда 87 б.)	

Шәкәрім жаралыс жолын мойындау- 
ды талап етеді. Ол айтады: «Адамдар 
жаралыс жұмбағын шеше алмағандақтан, 
әлдеқайда сандалып ойлағандарын «идеа- 
лист» дегендердің сөзін оқыса байқар 
еді. Олар дүниеде нағыз шын нәрсе жоқ 
дейді. Осы бар деп жүргеніміз құры ғана 
қиял, айналадағы көлеңке, не сағым 
сияқты нәрсе. Нағыз шыны бұл емес 
дейді. Дәлелдері: сезімдеріміздің бәрі 
бізді алдайды. Мәселен, көз алыстағыны, 
сағымданғанды әлдене қылып көрсетеді. 
Құлағымыз да бір дауысты әлдененің 
дауысы сияқтандыра, ойымыз да бір 
нәрсені шын деп байлап, онысы қате 
болып шығады. Тіпті бізде дәлін табарлық 
сезім жоқ. Және ұйқымыз бен ояуымыз 
бірдей. Ұйқыда түс көргенде әлденені 
көрмейміз. Ояуымызда сондай. Түстің 
бекер екенін, ояудағымыз анық екенін 
айыратын қаруымыз жоқ. Бір сенген дене, 
сезіміміздің бәрі алдайды. Сондықтан 
ұйқыдағымыз, ояуымыз бірдей» (ол да 
сонда 96 б.).

* * *
Анық деген жол таңдау. Адамзат 

адамдар жүретін жолда ма? Позитивистер 
адамзаттың адасуын айтуда. Өздерін анық 
жол көрсетушілер деп түсінген сыңайлы. 

Сондықтан олар «анықты» білушілерміз 
деген. Шәкәрім бұл оймен келіспейді. 
Ол «Қай жолдасың, айтшы сен?» – деп 
басталатын өлеңінде «Өмір деген – ұйқы 
ғой, түс көргізбей қоя ма?» – деген. 

Ұйықтап жүріп, түс көргендер соны  
«анық» деуде. Бұл Шәкәрім сыны. Келіс- 
песек, ояу жүргенімізді дәлелдеп көрейік. 
Ояу болсақ, неліктен ойсыздыққа жол 
береміз. Неліктен көпе-көріне теріс жолға 
түсеміз. Сонда ұйықтап өмір сүргеннен, 
ұйықтап жатып түс көргеніміз «анық» 
болғаны ма? Шәкәрім «анық» мәселесін 
мүлдем күрделендіріп жіберген. Ойласақ 
солай, ойламасақ бәрі көрген түстей ап-
анық. 

Шәкәрім «анық» дегенді анықтай ал- 
май қиналған, ол жоғарыда келтірген 
мәтінде «... ұйқыдағымыз, ояуымыз бір- 
дей» – деген. Анықтың қолға ұстатпайтын 
шындық екеніне Шәкәрім грек ойшылы 
Платонның Үңгір философиясына сүйене 
айтқаны бар. 

«Баяғы Платон деген білгіш өзінің 
«Республика» деген кітабында Троглодит 
деген адамдар болыпты деп былай 
мысалдайды. Олар зындан сияқты бір 
қараңғы үңгірде өскен, өмірінде жарық 
көрмеген. Соның бірі әлдеқалай кез 
болып, үңгірдің аузын бекіткен есікке 
қақтығып, есік ашылып, тысқа шыққан. 
Басында көзі шағылысып түк көрмесе 
де, үйрене келе күнді, ағашты, суды, 
шөпті, тауды көріп қуанып, тамашалап, 
жолдастарына келіп айтса, мынау жын- 
данған екен деп күлкі қылыпты. Әлгі 
байғұс анық көрген табиғат қасиеттерін 
айтпай тұра алмай, шын дей берген соң, 
аналар оны ұрып-соғып қойғызбақшы 
болады. Бірақ оларды сөгуге де болмайды. 
Себебі өмірінде ондайды көрген жоқ. Не 
барып олар да тексеріп көрген жоқ. Өйтіп 
сынап қараса, ана байғұсты сөкпес те еді. 
Сондықтан біз өмірімізде көргеніміз жоқ, 
ондайды білмейміз, біз білмеген соң ол 
айтқаның жоқ нәрсе дейді де қояды. Оған 
лажың не?» (ол да сонда 96 б.).

* * *
Рас. Адам білмегенін қалай білмек. 

Кімнің болсын білетінінен білмейтіні 
әлдеқайда мол. Сонда білмейтіні мол 
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адамның «анық» мынау дегеніне сене 
алмаймыз ба? Адамзат тарихында мол 
білімділер, аз білетіндер алдында үнемі 
жазықты болып, жазаланып келеді ме? 
Нақтылы мысал. Шәкәрімді атушылар, 
оны «анық жау» санады. Шәкәрімді жау 
санатқан большевиктер. Коммунистік 
режим заманында «анық» пен «анық 
еместің» орындары ауысқан. 

Анық мәселесі бүгінгі заманда қалай? 
«Анық» пен «анық еместі» ажырата алатын 
халдеміз бе? Әлде Шәкәрім секілді: 

	
Жас алпыстан асқан соң,
Өлімге аяқ басқан соң.
Тіршіліктен оянып (астын сызған мен Ғ.Е.)
Көзімді анық ашқан соң, – дейміз бе?!

Ақын алпыстан асқан соң, тіршіліктен 
оянған, көзін анық ашқан. Ал, біздер ше...

Осы өлеңде Шәкәрім өмірдің мәнін 
жыр еткен, тыңдайық:

		
Құбылмалы сарай бұл,
Құм үстіне салынған.
Сансыз байдан қалған тұл 
Жарай ма оған жалынған?
	
Өмір үйі желде тұр,
Үміт үйі – сағымда.
Көз жетпейтін көлде тұр,
Іздеген ерік бағыңда. 

Жасыл күмбез ішінде,
Жан – тәнімен кім азат?
Бұл тіршілік тұсында
Бола алмайсын шын азат.

Қабағыңды аш, қайғырма.
Берілгенге разы бол.
Анық ойдан айрылма,
Ашылған жоқ еркін жол.

Бақтың гүлі күлсе де, 
Уәде берді демеңдер.
Гүл соларын білсе де,
Кейімейді кемеңгер.
	 (Шәкәрім. 1-том. 197 б.)

Құм үстінен не салсаң да тұрақтылық 
жоқ. Құм өзгеріс символы. Өзгеріс ешкімді 
таңдамайды, талғамайды, ол үздіксіз 
үрдіс. Шәкәрім осы қағиданы айтуда.

Құстарда – ұя, адамдарда – үй. Адам- 
дардың өсіп-өнер өрісі, тұрағы, мекені – 
үй. Тыныштықты тек үйден таппақсыз, 
бірақ Шәкәрім өмір үйі – желде, үміт 
үйі – сағымда дейді. Жел дегеніне жетіп 
барып тынатын табиғи құбылыс, желді 
меңгеру мүмкін емес желде тұрған, өмір 
үйінің жағдайы қиын, үміт үйі – сағымда, 
ал сағым шындық емес, ол елес. Сонда не 
тұрақты, не анық?! 

* * *
Шәкәрім заманында философ, ой- 

шыл, данышпан дегендер дүние туралы 
айтқандары бұлдырлай берді. Түсінікті-
ау дегендерді терістеп түсініксіздікке ай- 
налдыра бастаған философтар қалып- 
тасты. Ақыл сенбейтін сөздер көбейді. Осы 
жағдайда позитивизм ағымы қоғамдық 
талқыға түсе бастады. Оның объективтік 
негізі Батыс Еуропада нарық және 
нарықтық қатынастар нығая бастауында 
еді. Нарыққа дерексіз философияның 
қажеті шамалы. Америка Құрама Штат- 
тары өңірінде позитивизмнің өзге түрі 
«прагматизм» өмірге келіп, күш алды. 

Қара сөзбен жазған «Үш анық» 
толымды, мағынасы терең шығарма. 
Қазақ ғылымында мұндай шығарма 
Шәкәрімге дейін жазылмаған. Әрине, 
есімізге хакім Абайдың қара сөздері, 
әсіресе отыз сегізінші сөзі оралады. 
Шәкәрімнің «Үш анығының» ерекшелігі, 
ол өзі ғұмыр кешіп отырған замандағы 
ғылымның, техниканың, философияның, 
діни, өзге де қоғамдық ғылымға қатысты 
ілім, теория, жаңалық деректерді және 
иррационалдық: спиритизм, телепа-
тия т.б. сол кезде жаңбырдан кейінгі 
саңырауқұлақтар сияқты қаптаған 
ақпараттарды талқыға салған. Осылар-
дың анық қанығына толыққанды шолу 
жасаған.

* * *
Анық дегеннің қоғамдық санада 

шешуші идеяға айнала бастағанын 
Шәкәрім түсінді. Сондықтан, ол «анық» 
деген не дегенге арнайы тоқталды, 
соның нәтижесінде «Үш анық» деген 
дүниетанымдық-фәлсапалық трактат 
жазылды. Осы трактатта  тұжырымдалған 
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пікірлер жүйелі түрде «Тау басындағы 
ой (64 жасында жазылған)»; «Тура жолда 
қайғы жоқ (65 жасында жазылған)» тол- 
ғауларында: «Мұтылғанның өмірі» толғау-
өлеңінде әлденеше рет нақтыланып 
айтылып келген. 

Үш анықты анықтау – ізденіс нәтижесі. 
«Мұтылғанның өмірі» деген өлең-тол- 
ғауында Шәкәрім былай дейді:

Философ, ойшыл, данышпан,
Терең ойлап алыстан:
«Құдай бар ма, жан бар ма?» —
Деп ақылмен жарысқан.

Ақырет, құдай, жан сырын,
Тексере келіп әр бірін,
Шеше алмай анық тағдырын, 
(астын сызған мен Ғ.Е.)
Әр түрлі айтып қарысқан.

Оны да сынға салғамын,
Керектісін алғамын.
Қалдырып қате, жалғанын,
Шатақ ойлап шабысқан.

«Жан сыры» деп жазылған,
«Психология» деген пән.
Орайсыз ойлап адасқан,
Оған да едім танысқан.

Тәпсірші, діншіл, сопының
Кітабын да оқыдым.
Тазартып талай қоқымын,
Түзеттім дінді шалыстан.

Отыз жылдай жиғаным,
Сау ақыл менің иманым,
Аламын соған сыйғанын,
Мейлің күл, мейлің намыстан.
	 (Шәкәрім. 1-том. 433 б.)

Шәкәрім кімдер туралы  және 
кімдердің айтқандарын сау ақылына 
(иманына) салған. Олар: философтар, 
ойшылдар, данышпандар, психологтер, 
тәпсіршілер, діншілдер, сопылар, сонда 
Шәкәрім сөз қылмаған, сынамаған 
немесе сау ақылына салмаған кім қалды? 
Ешкім деуге болады. Шәкәрімнің оқыған 
кітаптары көп, білімі – мол. 

* * *
Шәкәрім екі нәрсеге сүйенген, бірі 

ұстазы Абай даналығына, екіншісі өзінің 
өмірден көріп-білген өмірлік тәжірибесі  
және оқыған түйгендері. 	 Шәкәрім ненің 
анық-қанық екенін айыру үшін оқыған, 
білген, көргенін, естігенін сынға салады. 

Бірінші сын. Философ, ойшыл, да- 
нышпандар Құдай бар ма? Жан бар ма – 
дегенге анық жауап таба алмаған. 

Екінші сын. Жоғарыда айтылған- 
дардың шатақ ойларын ақылға салған. 
Шатақ ойлар ол заманда да, бұ заманда 
да көп. Ақын айтады, мен керектісін ғана 
алам, қате, жалған айтылғандарды сынға 
алады. 

Үшінші сын. Психологияны «Жан 
сыры» деп атауға қарсы. Бұл керемет 
пікір. Психология Жан туралы пән емес. 
Шәкәрім сын бүгінгі күні де пәрменді. 
Психологияны үстірт түсінетіндер ға- 
на, оны «Жан сыры» – дейді. Қазір де 
кейбіреулер солай деуде. Ондайларды 
Шәкәрім «Орайсыз ойлап адасқандар» –
деген. Адасқандарды тану деген ерекше 
білімді қажет етпек.

Төртінші сын. Шәкәрім: «Түзеттім дінді 
шалыстан»-дейді. Шалысып жүргендер: 
тәпсіршілер, діншілдер, сопылар.

* * *
Сонда соншама сын бере алатын 

Шәкәрімде қандай қуат бар. Ол өзіне нық 
сенімді. «Сау ақыл менің иманым» –дейді. 
Ақынның бұл тұжырымымен еріксіз 
келісесің, себебі қисынды.

Біздің заманның білімі Шәкәрім ғұмыр 
кешкен заманның біліміне қарағанда 
әлденеше рет мол және сапалы деңгейде 
емес пе? Білім одан бері де сұрыпталып, 
реттелмеп пе еді?! Сонда Шәкәрімнің сау 
ақылына қарсы айтар уәждеріміз бар ма 
екен?! Ойланайық!

Бір нәрсе айғақты, ол адам білімінің 
абсолюттік мәнге ие бола алмайтыны. 
Оны Шәкәрімнің өзі де мойындаған:

		
Жаралыс жұмбағының ісі өлшеусіз,
Білдім деген – білмедім дегенге есеп.
	 (Шәкәрім. 1-том. 203 б.)
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Әрине, адам қаншама білімді болға- 
нымен, ол мінді, оның білімінде мін бар. 
Шәкәрім оны былайша түсіндірді:

«Ең түпкі Жаратушы – мінсіз ие»
	 (Шәкәрім. 1-том. 203 б.)

Мінсіздік Жаратушы сипаты. Адамдар- 
дың шатақ ой айтуы, адасуы және 
өзгелерді адастыруды ілім жасап, дінді 
шалыстыруы бәрі-бәрі адамның мінді 
болуынан. 

Шәкәрім болса «сау ақыл – менің 
иманым» – деп көнбейді. Солай-ақ болсын, 
бірақ, өзі айтқандай: «Тамам дерттен сау 
ақыл – менің сыншым, мың айтып ұқтыра 
алман деймін саған» (Шәкәрім. 1-том.  
205 б.)

Шәкәрім «Тура жолда қайғы жоқ» деген 
ұзақ өлеңінде «Үш анықта» көтерілген 
мәселерге поэзия тілімен жауап іздеген.

Түп негізді жаратушы 
Меңіреу ме, есті ме? 
Таза ақылға сынатушы, 
	 Тайқымай айт сен, бірақ. 

Бәрі мақсұтпен жаралған, 
Есебі жоқ барша әлем. 
Неге керек бос шатылған, 
	 «Тәңірі жоқ» деп тантырап. 

Шынды білмек ойласаң сен,  
Алдыменен жанды біл.  
Ең керекті үш сұрақпен, 
	 Жан құлағын қой бұрап:  
	
«Келдім қайдан? Қайтсе пайдам? 
Өлгеннен соң не болам?» 
«Мен» деген – жан, ақыл – айнам, 
	 Жоғала ма сол шын-ақ. 

Бар болған зат жоғала ма, 
Жоқтан әсер қала ма? 
Аш көзіңді, тұмшалама, 
	 Кетпе ақылдан тым жырақ. 

Осы әлемде барша барлық, 
Жанды ақылдың табысы. 
Нәрсесі жоқ бос қаларлық, 
	 Мейлі, шөп пен топырақ. 

Шын сүю бар, жирену бар, 
Мақсұты бар, еркі бар.  
Жаратылған неге бұлар, 
	 Осыны тап, ой құрап. 

Барша әлемнің нәрселері, 
Болса жанның әсері. 
Есті сол жан – Тәңірі әсері, 
	 Тазалықты тұр сұрап.

Шын таза жан тазалықпен, 
Тәңірісіне бармақ ол.
Мейірім, нысап, әділетте,
	 Ағызам деп нұр бұлақ.
	 (Шәкәрім. 1-том. 207-208 б.)

 
Ойлау шегі, сана шегі, ақыл шегі 

дегендер болады. Шәкәрім болса ой- 
лау шегін, сана шегін алып тастаған. Абсо- 
люттік түсінікке араласқан. Бұл қауіпті 
жағдай. Жоғарыда келтірілген өлеңнен 
үзінді де мынандай дүниетанымдық-
философиялық ұғымдар айтылған: Жа- 
ратушы, Мақсұт, Есебі жоқ әлем, Шын, 
Жан, Өлім, «Мен», Зат, Барлық (онтология), 
Жанды ақыл (хакім Абай ақыл мен жан, 
мен өзім деп еді) Ерлік, Тазалық, әсіресе 
Жан тазалығы, Мейірім, Нысап, Әділет, 
Нұр бұлақ.

Ойлаймын, Шәкәрім неліктен адам- 
заттың азабын жеке басына алып, адам  
айтып болмас қиналысқа түскен. Қай- 
ғыны желкен қылып дүниеден талай 
өлеңшілер өтті емес пе? Неге Шәкәрім 
абсолюттік (ұлы ой) ойға кете берген. 
Өмірге қайдан келдім, нендей мақсұтпен 
келдім (яғни пайдаң бар ма жоқ па, бұл 
әлемге енгенменен), өлген соң не болмақ, 
жан жоғала ма қалай?

Бұл мәселерге Шәкәрімнің тағы 
қоспасы жан тәңірге тазалықпен жетуі 
қажет. Ол үшін Нұр бұлақ керек. Нұр 
Жаратушыдан, тағы айналып соған 
келдік. Бұл не дін бе, әлде ойшылдық қана 
ма? Дін туралы Шәкәрім пікірі тым кесімді: 
Көп өлеңдерінде шын діннің жоқтығын 
айтқан. Мына өлеңде: 

Таза діннің шын негізін,
Ұстаған бір бенде жоқ.
Дүние толған көп шатақ дін,
	 Бәрі бірдей шатпырақ.
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Ауыр сын. Шәкәрім бұлайша дін атау- 
лыдан безгендіктен айтып отырған жоқ, 
керісінше, оның сау ақыл-иманы шын 
дінді іздеуде. Адасудың түрі көп, ал діни 
адасу адамзатқа талай қасірет әкелгені  
белгілі, қазіргі заманда да дін мәселесі 
тым шиеленісіп тұр. Жалған діндерді 
сынағанда Шәкәрім:

Дін тазасын діннен ізде
Дін шатағын сынға сал.
Анық айна өзіңізде,
	 Айда ақылды қаттырақ

– дей отыра «Дін тазасын ой табар» 
деген түйінге келді. «Дін тазасын діннен 
ізде» – деген арнайы келелі тақырып. 

Шәкәрім «Үш анықты» қалай жазғаны 
туралы өлең арқылы берген, тыңдайық:

Талайдан бар бір ой менде:
Бұл әлемді жаратқан не?
Жоғала ма жан өлгенде,
	 Түзу жол, істер іс қалай? 

Не сыр бар дін деген жолда,
Кітап, тәпсір, қожа молда...
Бояулы бір шатақ ол да,
	 Сынарлық қаруым жоқ сай.

Ол ойды жүр едім қағып,
Құмар, пайда, атақ бағып.
Ізденбей қалғамын нағып,
	 Кезегін өткізіп, дүние-ай!

Кітап, ғылым, ой алмаққа,
Маған жол болды сол жақта.
Жұмылдым Мекке бармаққа,
	 Алаң болып, іше алмай шай.

Пароходпен ай жүріп жолда,
Әр елде кез келіп молда,
Он үш күн боп Стамболда,
	 Керек кітап табылғаны-ай!

Парижде де оқыған жан,
Түрік, Серкеш, әм Үндістан.
Араб, башқұрт, қызылбастан.
	 Переводчик – түрік, ноғай.

Ол ойға көп керек тармақ,
Әр тілден словарь алмақ.
Сынап нағызына нанбақ
	 Наданға болмады-ау оңай!

Сол ойды бес жыл жаздым,
Арыдым, шаршадым, аздым.
Көп инемен  құдық қаздым,
	 Сырым, ойым, жайым сондай.

«Неден бармын? Не қылған жөн?
Жоғала ма жан өлген соң?» –
Бұл үш ойды елемеген,
	 Талап-ойсыз, есер, бәңгі-ай!
(Шәкәрім. 1-том. 195-196 б.)

* * *
Алдағы айтқандарымыз «үш анықты» 

түсіну үшін Шәкәрім шығармаларына 
жасалған шолу. «Үш анық» ұзақ ізденістің 
нәтижесі, оны Шәкәрім бес жыл жазған.

Сөзімізді қайта айналып «анық» де- 
генге оралайық.

ХХ ғасыр «анық»-ты анықтай алмай 
адасты. Дау дауырықпа дертіне айналды. 
Оны ғылым «дискурс» деп атап, жалтақ 
жол ұсынылды. Бәріміздің айтқанымыз 
шын болар деп «плюрализм» дегенді 
ойлап таптық. Әрине, ғылыми дискурс 
қажет, негізінде Шәкәрімнің өзі де 
осындай дискурске араласқан. Бірақ, ол 
«еркін ақыл», «кірсіз ақыл» дегендерді 
ұсынады. Ноқталы ойды, әркімнің же- 
тегіне еруді жаратпайды. Шәкәрімнің 
«анық» дегені ғылымдағы «принцип» 
деген түсінікке саяды. Принцип мағынасы 
бастапқы білімді анықтау. Шәкәрім де,  
ең әуелі үш анықты (принциптерді) 
белгілеп алайық деген ой ұсынған. Алайда 
Шәкәрім айшықтаған «анықтары» даулы. 
Затшылдар, пәншілдер, шатақ дін өкілдері 
оның айтқанын қабылдамау жағында. 
Әсіресе, «жан тазалығы» дегенге келгенде 
дау-дамай нағыз пәлелі іске айналған. 

Бір сөзбен айтсам, ХХ ғасыр шайтан 
ғасыры еді. Бұл шайтандық салтанат 
құра бастаған адамзаттың қасіретті жүз- 
жылдығы. Хакім Абайдың «Масғұт» деген 
поэмасында «жынды су» деген идея 
айтылған.

Масғұт Халифтің уәзірі болған кезде, 
түсінде Қыдыр шал аян береді.

– Ей, балам, пәлен күні жауын жауар, 
Сол жауынның суында кесапат бар.
Жеті күн жынды болар суын ішкен,
Жеті күн өткеннен соң және оңалар.
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Айтқандай болып, жұрт кесапаты бар 
суды ішіп, естері шығып жынды болады. 
Уәзір мен Халиф таза су ішкен соң, 
ақылдарынан адаспаған. Бірақ, жағдай 
насырға шапты. Есі шыққан халқын көріп, 
патша оларға ақыл айтпақ болды.

 
Ол халқының алдына жақын барды,
Сөз айтып әрбір түрлі, ақыл салды.
– Бір кеселге байғұстар, жолығыпсың,
Үйіңе бар, ұйықтаңдар! – деп шығарды

Олар шықты есіктен ханға өкпелеп,
Көшеден шулап және жылаған көп:
– Хан мен уәзір ақылдан айрылыпты,
Өлтірейік екеуін, жынды екен, – деп.

Хан сасып, уәзірі Масғұттан ақыл сұ- 
рады. Ол айтты: 

– Құтылар хал болмады мына дудан,
Біз де ішпесек болмайды жынды судан.
Өлтірер өңкей жынды бізді келіп,
Жынды деп есі дұрыс бізді қуған.

Екеуі жынды судан ішіп салды,
Құтырып кеп алдына жетіп барды.
Өңкей жынды байқамай айтыппыз деп,
Құлдық, ұрып, бұларға кеп жалбарды.
	 (Абай. Алматы, 2005, 2т.72)

* * *
«Масғұт» поэмасындағыдай Шәкәрім 

заманында «жынды су» ішкендер көбейген 
дәуір басталып еді. Есірік, дауырықпа, 
ұрандату, адамның адамға өшігіп, кектенуі 
әбден асқынған. Қит етсе, ауыздағы сөз 
емес, қолдағы қару «сөйлейтін» болған. 
Нәтиже. Алдыңғы қатардағы дейтін 
Еуропа елдері бұзық соғыс бастап жіберді. 
Дүниені қайта бөлісу қырғыны күшке енді. 
Ақыл-ой қайда, дін қайда, адамшылық 
қайда бәрі-бәрі тапталған. Адамзат хайуан 
қалпына енді. Еуропадан есі кеткен осыны 
көріп отырған Шәкәрім «анық» деген не 
деп санасына салмақ салды. 

ХХ ғасыр адасу ғасыры. Шәкәрімді 
шошытатыны адамзат адасып ғұмыр ке- 
шуге бейімделіп барады. Ол деген өтірік 
шындықтың орнын басты. Бұл қасірет. 
Енді осы хал Шәкәрім ғұмыр кешіп отыр- 
ған Шыңғыстау еліне жетті. Адасқандар 

адаспағандарды жүндей сабалап жатты. 
Бұйрық сол сенің де адасуың керек, Масғұт 
поэмасындағы «жынды суды» ішуің қажет.

Осындай жағдайда «сау ақыл – менің 
иманым» деген Шәкәрім не айтпақшы? 
Ол өлеңдерінде адасу мәселесін мейлінше 
жырлады. Енді трактат жанрында «Үш 
анықты жазуға ниет етті, кімдерге...»

* * *
Анық деген қай заманда болмасын 

– мәселе. Адамзат «не анық», «не анық 
еместі» танып білмей адасуда. Алдыңғы 
ғасырлар секілді ХХ ғасырда адасу ғасыры 
болды. Философиялық жалған теориялар 
әлемді жайлады. Қылмысты ілімдер қа- 
лыптасты. Анықты анықтауға әзәзіл 
араласты. Өтірікті шын, анық деп айту 
өріс алды. Осындай адасу дәуірлерінде, 
жоғарыда айтылғандай, Батыс Еуропада 
«позитивизм» деген ағым пайда болды. 
Осы позитивизмді Шәкәрім ана тіліне 
салып, «анық» деген.	

* * *
Жеке адам анық-қанықты біле алмай 

адасады. Хакім Абай адасқан көптің 
атының басын бұратын  Тұлға болады деген 
(тексеру). Ал, сол адасқан көпті адастырып 
отырғандар болса ше? Немесе анық таба 
алмай елді адастыратын саяси басшылар 
болса ше? Революция деп елді дүрліктіріп, 
еліртіп, қырғынға салу нағыз адасу емес 
пе еді. Кешегі социализм, коммунизм 
дегеніміз не болып шықты? Шәкәрім ең- 
бектерімен таныс болған Герберт Спенсер 
«Социализм и коммунизм — невозможны. 
Людям свойственны любовь к власти, 
честолюбие, несправедливость и нечест- 
ность. «Все попытки ускорить про- 
гресс человечества с помощью админист- 
ративных мер ведут лишь к возрождению 
учреждений, свойственных низшему (то 
есть военному) типу общества — пятятся 
назад, желая идти вперед». 

Шәкәрім большевиктік ілімді қабыл  
алмады, оның анық еместігін білді, со- 
дан пәншілдерге, затшылдарға (материа- 
листер) қарсы болды. Ал, анық еместі 
«анық» деп езеуленгендер қаншама? 
Анық орнына өтірік, шындық орнына 
жалған орнықты. Шәкәрім соның бәрін 
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сезді, білді, терістеді. Ол нені болсын 
сау ақылына салды. Ол сау ақыл – менің 
иманым деді. Шәкәрімді ғұлама, философ 
айтты деп сендіре алмайсың, оның ұстазы 
Абай: «ақыл сенбей сенбеңіз, бір іске кез 
келсеңіз» – деген. Осы түйінді Шәкәрім 
өз сеніміне айналдырған. Бірақ, ақыл 
кіршіксіз, сау ақыл болуы керек. Ноқталы 
ақыл деген болады, оның мәнісі сізге 
«ноқта» кигізіп қойып, жетектеп отыруы. 
Большевиктер халықты жетектеп, айтақ- 
тап отырды. Неше түрлі шешендер, 
ғалымдар көсілді-ау келіп, бірақ олар 
өз сөздері емес, айтақтаған сөзді 
бұрқыратумен болды. Бұл істі коммунистік 
режим кезінде «үгіт және насихат» деп 
атап, оны мемлекеттік дәрежеде жүргізіп, 
содан тиесілі нәтижелерге жетті. 

Бұл адасу, анық дегенді таба алмау 
заманның сипаты. Шәкәрім сондай за- 
манда ғұмыр кешті. Коммунистік режим 
адаспағандарды адасқандар деп, оларға 
«халық жаулары» деген ат тағып, ақыры 
оларды мүлдем жойып тынды. Шәкірім 
сондай зұлым саясаттың құрбаны болды. 
Басқадай болуы мүмкін емес-ті. Анықты 
танушылар қауіптілер.

* * *
Шәкәрім «Үш анықта» саясат жағы- 

на бармай-ақ анықтың ғылымдық, 
дүниетанымдық, философиялық мәселе- 
леріне талдау жасаған. Шәкәрім ғылымға 
арқа сүйеген. Ол заманда атом бөлініп, 
ғылым, техника жаңалықтары қауырт 
шыға бастаған кез. Нарық және нарықтық 
қатынастар өріс ала бастаған. Нарыққа 
ғылым жаңалық, технология қажет. Яғни, 
ойлау жүйесі де нарыққа сай болуы табиғи 
үйлесімдік. Осы халге орай, Батыс Еуропада 
позитивистік идеялар өріс ала бастады. 
Қазақшалап айтсақ, олар анық идеялар, 
бірақ дүниетанымдық, философиялық 
жағы қалай болмақ дегенге Шәкәрім 
жауап іздеп, анық деген тек физикалық 
нәрселер емес, анық деген ой анығы 
деген. Огюст Конттың позитивизмі (аны- 
ғы) Шәкәрім, сау ақылына келмейтін, 
сыймайтын жай екен. Ахаттың әкесі 
Шәкәріммен саятқорадағы әңгімесінен 
үзінді: «Мен жан туралы идеалист көзқа- 
раста болуым мүмкін. Ал, ақылмен ойлап 

тапқан нәрсе бос қиял дегендер болған. 
Мысалы, 1797 жылы туып, 1857 жылы 
өлген Огюст Конт деген ғалым: «Біз физика 
жолымен анықталмаған, метафизикалық 
нәрсені білем деп әуре болмайық. Дене 
сезімімен ғана табылған нәрсені шын деп 
білейік» деген жол шығарып, ол жолын 
«Позитивизм» деп атаған. Осы жол өз 
заманында ірі жаңалық болып саналған. 
Ал, бізше, бар өнер-білімнің түп атасы қиял, 
қиялдан туған ой, ақыл. Не кереметтің 
барлығын тапқан да ақыл. Біздің дене 
сезімдеріміз білмей пайдаланып отырған 
нәрселеріміз аз ба? Мысалы: электрия, 
радио, магнит сияқты талай қуаттардың 
барлығын ісінен білгеніміз болмаса, 
дәл көзбен көрген ешкім жоқ. Ал, жан 
ғылымын тексеретін психолог ғалымдар 
«Жүйке саласының арқасында дене – дене 
болып жасалады. Жүйке саласы болмаса, 
бола тұрып қызметке жарамаса, дене – 
денелігін жоғалтып, өлі зат болып, шіріп 
тозады» – деген». (ол да сонда 444 б.).

Огюст Конт Шәкәрім іздеген анықты 
дөп басып айта алмаған. Шәкәрім өнер-
білімнің түп атасы қиял, одан туған 
ой, ақыл дейді. Шәкәрім рационализм 
жағында.

* * *
Анықты анықтамасақ, адасу бастал- 

мақ. ХХ ғасыр адасуды үдетті. Ілімдер, 
білімділер көбейеді. Ол адасудың ны- 
шандары. Анық көмескі тартқалы қашан. 
Адасқандар қасірет шекті, кейбіреулері 
керісінше адасқанды тәуір көріп, оған 
мейлінше бейімделіп алып, өздерінше 
«рахат ғұмыр» кеше бастады. 

Ілгеріде айтылған Платонның «Мем- 
лекет» деген еңбегінде үңгірде өмір 
сүргендері есіңізге алыңыз. Жарық 
көрмей, үңгірде ғұмыр кешуді дұрыс 
санағандар, жарық көріп келгендерді 
жазалап, ұрып-соқты. Олардың кінәсі 
жарықты көріп, анық дегенді білгендері 
үшін жазықты болды. Анықты білгендер 
адамзат тарихында әрқашанда жазаланып 
отырды. Білу, шындықты айту қауіпті. 
Қауіпсіз іс – адасу. Қауіпсіз іс үңгірден 
шықпай күн кешу. Шәкәрім үңгірден 
шығып, жарық іздеген ойшыл. Оған анық 
дегеннің не екенін білу қажет. Бірақ, ол 
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білім кімге қажет? Жарықты сезінген жан 
қауіпті. Большевик-коммунистер үңгірдің 
адамдары, олар алдау-арбау құрбандары. 
Оларға Нұр сезім ұсынушы Шәкәрім 
жазалы болған. Сол заманда «халық 
жаулары» дегендердің дені сау ақылдың 
адамдары. Кіршіксіз сау ақылдың 
коммунистерге қажеті жоқ. Олардың 
ақылы кірлеген. Олар ноқталы ойдың 
жетегіне ергендер – адасушылар. Шәкәрім 
осы мәселенің дүниетанымдық негіздерін 
іздеген.  Мәселеге жауап іздеген. Сондағы 
тоқтағаны үш анық. 

* * *
Бірінші анық.

Барлықтың түп себебі Жаратушы. 
Барлық қозғалыста. Қозғалысқа себеп 
қажет. Себептілік деген сабақтастық. 
Себепке себеп қажет. Шәкәрім айтады: «ең 
түбі себепсіз, бар себеп болмаса болмайды. 
Сол себепсіз бар болу себеп Жаратушы 
болады». Әрі қарай оқысақ, «... себепсіз 
бар себеп, түп Жаратушы».

Шәкәрімнің «Себепсіз бар себеп» 
дегенін қалай түсінеміз. Біріншіден, 
айтарым, себепсіз бір себептің себебі 
жоқ. Жаратушы қозғалыстан тыс ақиқат, 
оның бар болуына себептің еш қажеті 
жоқ. Екіншіден, себепсіз бар себеп, яғни 
Жаратушы күллі ғарыштың қозғалыстың 
себебі. Былайша айтқанда, қозғалыс Алла 
тағала әмірі. 

Көне грек ойшылы Аристотель Құ- 
дай «алғашқы себеп», яғни ғарыштың 
қозғалысты қозғап жіберуші деген ой 
айтқан. 

Жаратушыны мойындау, оның құпия- 
сына талдау жасау емес, ол пенденің 
қолынан келер іс емес.

Шәкәрім «Жаратылыс» және «Жара- 
тушы» дегенді жеке-жеке қарастырған. 
Ол «Жаратылыстың негізі – табиғат»,-
деген. Ал, сол «негізге соншалық қасиетті 
берген ең түпкі Жаратушы». Сонда дейді 
Шәкәрім бәрінің түп иесі кім болмақ, ол 
әрине басқы Жаратушы.

Осы мәселені неге қай діннің болмасын 
«молдалары» дұрыс түсіндіре алмады. 
Себеп, олар жаратылыс жолына шорқақ, 
яғни ғылым жолында әлсіздік танытты. 

Жаратушыны жаратқандары арқылы 
тануды мақсат қойсақ, бәрі орнында. 
Жаратушының Жаратқандарын танитын 
білім, ғылым. Олай болса, білім, ғылым 
жетілген сайын адам Жаратушыға жақын- 
дай бермек. Мұндай жағдайда ғылым мен 
сенім алшақтамай, бір-бірімен үйлесім 
табуына еш таң қалуға болмайды. 

Шәкәрім Жаратылысты Жаратушы 
құдіреті деп біледі. Бұдан қандай мәселе 
айқындалмақ?

Жаратушының себепсіз себеп екендігі 
ме немесе Жаратушының Жаратылысқа 
соншама қасиеттер бергені ме? Бұлар 
Жаратушы біліміне ғана қатысты шын 
жағдайлар. Шәкәрім Бірінші анық дегенде 
нағыз анық нәрсе Жаратушы білімін 
мойындауды айтқан.

Бірінші анық Жаратушы білімі. Шә- 
кәрім мәселені мұнымен аяқтамайды. Ол 
Жаратылыстың мазмұны туралы айтқан. 

Егер себепсіз бар болған Атом не- 
месе Нұр десек, олар қозғалыста. Ал, 
қозғалыстың өлшеулері бар. Осы ойды 
ноқталап Шәкәрім: «Өлшеулі нәрсе өзі 
бар болған емес» – дейді. Ол қозғалыстың 
абсолюттігін айтып отыр. Қозғалыстың 
себебі – себепсіз себепте, яғни түп Жара- 
тушыда. Ал, ол түп себеп өлшене ме? 
«Өлшеулі нәрсе өзі бар болған емес» - дейді 
Шәкәрім. Олай болса, өлшеусіз нәрсенің 
бар болғанын қалай білмекпіз. Өлшеусіз 
нәрсені ғылымда абсолют дейді. 

Түп себептің өлшеуі жоқ. Ол Жара- 
тушы білімі. Жаратушының өзі де абсолют, 
Жаратушының білімі де абсолют. Хакім 
Абайдың «Алланың өзі де рас, сөзі де рас» 
– дегендей. 

Жаратушы абсолют – онтология. 
Жаратушы білімі де абсолют (гносео- 
логия). Шартты түрде осылай бейнелеуге 
болады. Негізінде Жаратушы да, оның 
білімі де – тұтас абсолют.

Жаратушы білімінің себебі өзінде, ол 
еш нәрсемен өлшенбейді, құпия, сыр.

Алла тағала – абсолют. Негізінде 
«тағала» деген абсолют деген мағына 
береді. Шәкәрім Абсолютті өлшенбейтін, 
өлшеуі жоқ нәрсе деген.

Шәкәрім бірінші анық Абсолют – 
Жаратушы дегенмен ойын аяқтамаған. 
Ол Абсолютті – субстанция десе, оның 
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акциденцияларын атап өткен, олар: өл- 
шеусіз Құдірет оны ғылым тілінде  – онто- 
логия деуге болар;

Өлшеусіз білім (Алла тағала білімі бізге 
беймәлім), оны ғылым тілінде гносео- 
логия деңіз.

– Өлшеусіз шеберлік, оны ғылым 
тілінде гармония деңіз. Хакім Абайдың 
«Безендірген жер жүзін Тәңірім шебер» 
дегені осы жағдайға саяды. 

Қорыта айтсақ, бірінші анық – 
Абсолют. Жаратушы (Алла тағала).

Абсолютті – субстанция десек, оның 
акциденциялары: 

– өлшеусіз құдірет
– өлшеусіз білім
– өлшеусіз шеберлік

Демек, бірінші анық Жаратушының 
білімі, құдіреті, шеберлігі. Бұл үшеуі- 
нің өлшеуі жоқ, олар Абсолюттің 
акциденциялары. 

* * *
Екінші анық.
 
Шәкәрім «Үш анықта» сол замандағы 

магнетизм, спиритизм, телепатия, 
фахризм, лунатизм, түс көру сияқты 
құбылыстар туралы неше қилы деректерді 
келтіре отырып, мынандай түйін жасаған.

«Еуропа білімділерінің сөз туралы 
менің ойым мынау, мен жан да бар, жын 
да бар, адамның өз жанының қуаты да 
бар деймін», – деген. Қайталап айтайын 
Шәкәрім пайымдауында жан бар, жын 
бар, әр жанның өз қуаты бар.

Осы үшеуіне де ғылым жауап бере 
алмайды. Бірақ, Шәкәрім оқығандарымен 
өз тәжірбиесін қосып мынандай дәлелдер 
келтірген.

1. Шақырман жан келіп, кейде өзі 
пәленшенің жаны екеніне нанарлық сөз 
айтатыны. 

2. Шақырмаған кісіге бақсылық-
дуаналық, фахризм, жындылық кез 
болатыны.

3. Ұйқыда кезу, лунатизм, магне- 
тизммен біреудің еркін билеу, түсі дәл келу 
– бұл үш түрлісі  үш бөлек қуаттың иесі 
болуға лайық. Оның бәрін бір-ақ қуаттан 
іздеу қате деймін», – деген.

Бірінші, екінші мәселелер туралы, 
оқырман үлесіне қалдыра отыра, үшіншіге 
тоқталсақ, айтарым, мынау. Шәкәрім 
лунатизмді бір бөлек, магнетизммен (гип- 
ноз дей беріңіз Ғ.Е.) біреудің еркін билеуді 
бір бөлек және түстің дәл келуін бір 
бөлек деп жеке-жеке қарастырған. Осы 
үш нәрсенің қуаттары да үш түрлі деген. 
Мен де осы түсінікке қосыламын. Үшеуі 
бір қуатқа ие емес. Айталық, лунатизмге 
бейімді адам гипнозбен немесе түс 
жорушы айналыспауы мүмкін. Гипноз 
басқа, түс жору басқа, лунатизм басқа 
болуы ықтимал.

* * *
Жан туралы әңгіме тарихы тереңде. 

Адамзат тарихында жан мәселесімен 
айналыспаған, пікір айтпаған ғұлама жоқ. 
Жан туралы айтылған, жазылғандарда 
есеп жоқ.

Шәкәрім жанды адамдық деңгейде 
қарастырған. Өсімдік жаны, хайуандар 
жаны бір арнайы тақырыптар, алай- 
да, ол кісі, жанды денеден тыс қарас- 
тырмайтынға ұқсайды. Шәкәрім жанның 
денеге енуіне ерекше ықылас аударған. 
Жұмыртқаға қалай жан енген. Піл 
баласын 20 ай көтерсе, қол қояны бір-
ақ ай көтерді. Адам баласына жан қай 
шамада енген, жан денеге біткен соң, 
тоғыз айда жарыққа шығады. Шәкәрім 
тас, қу сүйек, құм, күл сияқтылар жанып, 
шіріп қалғандар, жансыздар, ал қолайлы 
жағдайларға олар жан біту мүмкіндігі бар. 
Аңғарыңыз, Шәкәрім заманында ДНК 
деген әлі ғылымға енбеген.

Шәкәрім жану, шіру дегендерді жанға 
қатысты баяндаған. Жану мен шірудің 
түбі бар дейді. Өте игілікті ой. Осы жану 
мен шіру айналып еш жойылмайтын 
барлықтың ішінде дейді. 

Әрі қарай Шәкәрім жанды да осы- 
лайша түсіндірген. Әуелі бар болған 
жан ешқайда жоғалып кетпек емес, ол 
барлықтың ішінде жүре бермек. Жан әр 
түрге түсуі мүмкін, бірақ жоғалмайды. 
Мысалы, дейді ол: «Инстинкт – сезімді 
жан, сознание – аңғарлық жан. Мысль – 
ойлайтын жан, ум – ақылды жан дегендей 
әр түрлі қасиеттері болады».

Ойланайық. Шәкәрім алдымен Жанды 
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денеге қатысты айтты. Жарайды. Келістік. 
Бірақ, бұл өте үлкен даулы мәселе екенін 
ескерте кетелік. 

Бұдан әрі Шәкәрім Жанды ақылмен 
қоса өрбіте баяндап, пікір айтуда. Ол кісі 
жанның нәпсіге қатысты жағын айтпаған. 
Ол мәселені, әзірше қоя тұралық.

Сезімтал жан – инстинкт. Бұған талас 
жоқ. Ол адамға дейінгі (тіптен, кейде адам 
баласына да қатысты – Е.Ғ.) жандылар 
әлеміне тікелей қатысты жағдай. 

Шәкәрім «сознание» дейді, оны біз  
«сана» дейміз, оның Жанға қатысы күр- 
делі. Сана жан туралы түсінік, сонымен 
бірге жанның құпиясын – жабушы. Мен 
солай ойлаймын. Саналы жан түсінеді, 
бірақ, шын мәнінде, бәрін санаға салса, 
айнала дүние-тұйық түсініксіз, әншейін 
құмырсқа – тіршілік. 

Келесіні Шәкәрім «Мысль» – дейді, ол 
ой, ойлау. Ойлаушы жан азап әлемінің 
есігін ашушы. Ой, ойлау әлем құпиясына 
саяхат. Нағыз азапты жан. Себебі, бәрі 
түсініксіз, бәрі құпия. Содан үміт, қиял, 
армандар өсіп-өніп шыққан.

Ойшылдық «ум» – ақылды жан дегені 
Жанның адамға қызметі. Шәкәрім: 
«толық, терең ақыл адамнан шығады. 
Бірақ, сол адам да табиғаттан шебер емес». 
Тамаша ой!

Жан туралы ойын Шәкәрім әрі қарай 
баяндайды. Ол «Жан туралы тағы бір 
ой бар», – дейді. «Ол су – суға, топырақ  
топыраққа қосылып кеткендей, Жан-жан-
дарға қосылып, араласып, әбден былжыр 
сияқтанған соң ол жан өзге жандардан 
қайтып айырылып шыға алады. Мен мұны 
саяз ойлағандық деймін. Себебі, жанның 
бар екеніне жаннан шыққан ерік, талап, 
ой, мақсат, сезім, білім арқылы көзіміз 
жетсе де, оның денелерге қосылып кетуіне 
ешбір дәлелім жоқ. Ол денеге қосылмаса 
керек». 

Шәкәрім жанның жанға қосылуын 
айтқан. Жан жанға қосылмайды, неге 
десеңіз жаннан ерік, талап, ой, мақсат, 
сезім, білім бұлар жеке-жеке тұлғалық 
қасиеттер. Олар жан даралығының кепілі. 
Жан жанға қосылып одан қойыртпақ жан 
шықпақ емес. Су суға қосылады табиғаты 
бір. Жан жанға қосылмайды табиғаты бір 
емес, әр адамның жаны өзінше «үн қатады» 
демекпін. Себебі, жан еркі, жан табиғаты, 

жан мақсты, жан сезімі дегендер жанды 
жанға қоспақ емес. Жан рухани құбылыс. 
Жан сапасы – рух.

* * *

Шәкәрім Жанды рухани күрделі (су 
сияқты емес водород, кислород, Н2О). Енді 
ол жанның мәңгілігі деген мәселені өлімге 
қатысты түсіндіріп көрген. Тыңдайық, ол 
кісі не деген екен. «Мен жан жоқ, өлген 
соң өмір жоқ дегенге таң қаламын. Оларға 
мұндай сөзді қандай ой айтқызып отыр 
екен? Осы кезде жанның барлығына, 
өлген соң да жоғалмайтынына күндей 
жарық дәлелдер табылып тұрса да, нанып 
қалған, әдет алған шатақ діннен шыға 
алмаған молдаларша қатып қалу – ақыл 
ісі ме? Бір адам жанының өлген соң да 
жоғалмай, мұнан таза, жоғары болатынын 
ақылымен қабылдап нанса және бір 
адам жан өлген соң біржолата жоғалады 
деп таныса, осы екеуі өлерде есі дұрыс 
болып, өлерін біліп өлсе, екеуі не жаймен 
өледі? Әрине, жанның өлген соң тазарып, 
жоғарылайтынына нанған кісі қуанышта 
болып, жоғалуына нанған кісі өкініште 
болып, біржола жоғалдым-ау деп өлсе 
керек».

Не деуге болады. Бұл өмір сүрудің мәні. 
Өмірімді қалай аяқтадым деп, сабырға 
түсу – мұсылмандық. 

Мен өлген соң, не болса о болсын 
дегендердің дүниеден өткендерінің куәгері 
болдым. Мұсылман иманын айтып аққан 
судай, батқан күндей  табиғи жағдайда 
дүниеден өтеді. Жан мәңгілігін қабыл 
алмағандар дүниеден аса бір қиналыспен 
өтеді. Жанның мәңгілігі деген иман 
мәселесіне тірелді. Осыдан әрі Шәкәрім 
үшінші аныққа ауысады.

* * *
Үшінші анық.

Шәкәрім пайымдауынша жанның екі  
өмірдегі азығы ұждан-совесть. Күрделі 
мәселе. Шәкәрімді тыңдалық, ол «Адам- 
дығы нысап, әділет, мейірім үшеуін қо- 
сып айтқанда, мұсылманша ұждан, орыс- 
ша совесть бар». Ұждан араб сөзі, ол мұ- 
сылмандық түсінік. Оның құрылымы 
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ақын айтуынша нысап (қанағат деуге 
болады Ғ.Е.), әділет,    мейірім.   Негізінде 
бұл жердегі басты ұғым – әділет, қалған 
екеуі оны айқындаушалыр.

Абай да, Шәкәрімнің өздері де ар 
деген ұғым қолданады. Ар білімі дегенді 
Шәкәрім айтқан деп жүрміз. Ұждан деген 
мұсылмандық түсінік. Ар білімі  дегенде 
ұждан, нысап, әділет, мейірім дегендер 
Ар білімі құрылымдары Шәкәрім ілгеріде 
өзі айтып жүрген Ардың орнына, неге 
Ұжданды айтты десек, сірә, ол араб 
тіліндегі оқыған көп  кітаптарының ық- 
палы болса керек. 

Сондықтан, үшінші анықты жанның 
екі дүниеге  азығы болатын  Ар білімі 
десек, артық емес. Мұқият оқыған  адам 
«Үш анықта» ар білімі туралы айтылып 
отырғаны  белгілі болмақ. Бірінші анық 
Алла тағаланың алғашқы білімі (Алла 
тағала білімі Е.Ғ.)  болса, екінші анық 
жанның мәңгілігі туралы пайым, үшінші 
анық – ар білімі.

Шәкәрім «Мен сол ұждан, совесть (Ар 
деп түсіне беріңіз Е.Ғ.) қайдан шығып тұр 
десем, оған жауап жоқ сияқты» – дейді. 
Жауап бар. Жанды қиянатқа жұмсайтын 
нәпсі. Шәкәрімнің өзі айтқан нәпсі қия- 
натты жастанып жатыр деп. Жан қиянатқа 
ұшыраса, оның арашасы – Ар. Бұл екі 
дүниеде қатысты сөз. 

* * *
P.S. Ойлаймын, сірә Ұждан онтолгия 

болса, ар – ұждан туралы білім. Ар білімі 
деген түсінік мәнісі сол болар.

Жан мәңгілік дедік, ол қияметте 
де тірі. Алайда, жанның жалған дүние 
кірінен арылуы, тазаруы қажет. Дантенің 
айтуынша, жан тозақта қиналғанда, өзіне 
өлім тілейді екен. 

Жан өлімі дегенді Шәкәрім қарастыр- 
маған, жан мәңгілік. 

* * * 
Нәпсі жанды қинағанда, күнәлі 

болғанда «ар соты» деген болады. Мұны 
жалғанның ісі десек, бақида қалай болмақ, 
Шәкәрім пайымында ар соты о дүниеде 
болмақ. Пенде Жаратушысына жауап 
бермек, пенде қойылатын сауалдарға 
даяр болмақ. Олай болса, бұл жалғанда 
пенденің жүретін бір ғана жолы бар, 
ол мұсылмандық жолы дейді Шәкәрім. 
Данышпанның өзі тыңдалық: «Адам 
атаулыны бір бауырдай қылып, екі өмірді 
де жақсылықпен өмір сүргізетін   жалғыз 
жол осы мұсылман жолы сияқты».

Осы тезиске талас бар ма, әрине 
пікірлер болар, бірақ адам атаулы бір 
бауыр деп түсінуден  биік ұғым бар ма?!

* * *
Шәкәрімнің үш анығы мұсылмандық  

жолға бастамақ. Ол адамзатты бауыр 
ететін ізгілік жолы. Осы жолды қабыл- 
дағандар адаса ма, әлде адамзатты тура 
жолға сала ма?

Ол үшін Алла тағала білімін анық деу, 
жан мәңгілігін  мойындау және оның екі 
дүниедегі азығы Ар білімін  үйрену.

Бұл әр Зиялының  көңіл  қалауына 
ұсынылатын Шәкәрім пайымдауы.

Қолданылған әдебиеттер: 
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2. Аристотель. «Метафизика» кітабы.
3. Платонның «Мемлекет» туралы 

еңбегі
4. Ахат Шәкәрімұлының әкесі туралы 

естелігі.
5. Шәкәрім Құдайбердіұлының 
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ТҰРДЫҚҰЛ ШАҢБАЙ, әдебиеттанушы-философ, Қазақстан- 
ның еңбек сіңірген қайраткері, ҚР Тарих және қоғамдық ғылымдар 
Академиясының академигі. Шәкәрім университетінің, Әлихан  
Бөкейхан университетінің және М.Қозыбаев атындағы СҚУ-нің 
құрметті профессоры. Алматыда ҚР Ұлттық Ғылым Академиясында, 
Әл-Фараби атынд. ҚазМУ-да, «Қазақ Энциклопедиясы» Бас Редак- 
циясында еңбек етті. Семейде Шәкәрімтану ҒЗО-ның, Алаштану 
ҒЗО-ның, Абайдың «Жидебай-Бөрілі» мемлекеттік тарихи-мәдени 
және әдеби-мемориалдық қорық-музейінің директоры қызметтерін 
атқарды. Қазір Шәкәрім университеті жанындағы Шәкәрім 
музейінің басшысы. Ол дайындаған «Шәкәрім» энциклопедиясы мен 
«Шәкәрімтану мәселелері» сериялық ғылыми жинағының отандық 

әрекетке айналып кеткен. Елдік харекет 
жоқ. Еркіндіктен айырылғансың. Енді 
ұсақ әрекетке көшкенсің: «Бас-басына би 
болған өңкей қиқым, Мінеки, бұзған жоқ 
па елдің сиқын?» [2,сонда]. Уайымның 
үлкені осы. 

Билік, байлық, береке басқаның қолы- 
на өтіп, ата-бабаңның құт-қонысынан 
айырыла бастасаң, «ұстарасыз аузыңа 
мұртың түсе бастаса» бұл анық, еркіңнен 
айрыла бастағаныңның белгісі. 
Еркіндігіңді жоғалтқаның. Бұл бодандық 
белгілерінің көрінісі. Сыртқы белгілер 
санаға көшеді. Сана бұзылады. Ғұлама 
Абай осы күйді терең танып: «Қалың елім, 
қазағым, қайран жұртым» деп, күйзеліске 
түсіп, қайғы ойлаған.

Қайғы ойлаған, хакім Абай – қазақ 
танымына еркіндік фәлсапасының дәнін 
молынан еккен. Хакім Абайда еркіндіктің 
пассионарлық қуаты бар. Бұл тұрғыдан 
алғанда еркіндік, ол – жауапкершілік. Ал, 
елдігінен айрылған жұрттың еркіндігі 
«алдампаз», тордың ішіндегі шідерленген 
еркіндік. Адымын аша алмас еркіндік. 
Еркіндік деуге келмес – еркіндік. Оның 
аты – бодандық.

Хакім Абай «Бірлік жоқ, береке жоқ, 
шын пейіл жоқ, Сапырылды байлығың, 
баққан жылқың» дейді. Айтыс-тартыс, 
күндестік деңгейіне түскен елдің халін 
көріп күйінген. Оының бәрі өз қолыңнан 
өзіңнің ырқың кеткенінің көрінісі дейді.

ғылымда орны ерекше. «Еркіндік фәлсапасы: Абай және Алаш алыптары», «Ұғым мәдениеті» 
т.б. еңбектері жарық көрген. Автордың «Абайдың еркіндік фәлсапасы» мақаласын ұсынып 
отырмыз.

АБАЙДЫҢ ЕРКІНДІК ФӘЛСАПАСЫ
(Елдік рух контексінде)

Қазақ фәлсапасындағы үлкен 
мәселенің бірі, осы еркіндік ұғымы, 
еркіндік мәселесі. Хакім Абай еркіндік 
фәлсапасына терең таныммен барған, 
шығармаларында еркіндік сөз-ұғымын 
қолданбағанымен, оның мәнін ашатын, 
сол еркіндік ұғымына анықтық беретін, 
қазақ танымында бар – ерік, ырық 
ұғымдарын қолданған. Ерік, ырық, ол – 
генезис, субстанция. Осы екі ұғымның 
мәні қазақша-орысша сөздікте қалай 
аударылып берілген екен, соған назар 
аударайық: а) Ерік (еркі) – воля; свобода 
действия. ә) Ырық (ырқы) – воля, власть 
[1,962]. Бұдан байқағанымыз – қазақ 
танымындағы бұл ұғымдардың мағы- 
налық аясының кеңдігі, әрі, ерік-ырық 
сөз-ұғымдарының мәнінде еркіндікке ұм- 
тылыстың жігерлі күш-қуаты толық та- 
нылғаны.  

Осы ұғымдардың мағыналық мәнін 
терең танып, мәселе деңгейіне көтеріп, 
олардың болмысын өз шығармаларында 
хакім Абай терең ашқан. Хакім Абайдың 
«Қалың елім, қазағым, қайран жұртым» 
деп басталатын өлеңінде: «Өздеріңді 
түзелер дей алмаймын, Өз қолыңнан 
кеткен соң енді өз ырқың» [2,57] деген.

 Дана Абай тереңдетіп айтқан. Рас, 
үлкен уайым бар. Билік те, істейтін 
харекетің де, тіпті ерік-жігерің де 
басқаның қолына өткен. Өз ырқың енді 
өз қолыңда емес. Барлық харекетің 
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Еркіндіктің субстанциясы – ерік дедік. 
Ерік бар жерде, жігер бар. Қазақтың ерік-
жігер деп бірге айтатыны сондықтан. 
Оның тамыры тым тереңде. Ерігінен 
айрылғанның жігері құм болады. Жіге- 
ріңді құм қылып, езіп тастағанда – ес 
кеткен. Пассионарлық қуат жоқ. Осындай 
«мың өліп, мың тірілген» кезеңнің өзінде, 
қазақ халқы мұзбалақтай дүр сілкініп, 
жігерін қайраған. Пассионарлық күш-
жігерін жинаған. Адам-затқа күш-қуат 
беретін ерік қайдан. Ол – Жаратушыдан. 
Фалсапа тарихына үңілсек, еркіндік – 
Жаратушыдан деген таным бар.

Академик-ойшыл Ғарифолла Есімнің 
мына бір пікірі біздің ойымызды негіздей 
түседі: «Адамзат өз кемістігін жаратушы-
ның құдыретінен көре бастады. Алайда 
мәселе өзгеше еді. Жаратушы адамзатқа 
өз құдыретін құпия етіп берген болатын, 
бірақ ол айнадан көріне бермейтін 
адамның өзінің болмысына үңілуді қажет 
ететін. Жаратқанның құдыретінің көріну 
формасы адамның еркінде. Ерікті адам 
жаратушының керемет шеберлігі, бірақ 
Иассауи айтқандай Алланың пендесіне өзі 
берген еркі адамға қауіп болатын. Адам өз 
Еркін меңгере алмаса, ол бүкіл адамзатты 
жойып жіберетін жойқын күшке айна- 
луы ықтимал, сол себепті Абай өзін 
махаббатпен жаратқан Жаратушысын (Ал- 
ласын) сүю, оны мойындау, соның құды- 
ретіне сай қызмет етуді әрбір адамның 
парызы деп санаған»[3,14]. 

Біздің ерік, еркіндік – Жаратушыдан 
дейтініміз сондықтан. Міне сондықтан 
да хакім Абай, өз өлеңдерінде тереңнен 
тартып, елдікке шақырған: 

Қалың елім, қазағым, қайран жұртым,
Ұстарасыз аузыңа түсті мұртың.
Жақсы менен жаманды айырмадың,
Бірі қан, бірі май боп енді екі ұртың. 
Осы бір шумақтың өзі бодан елдің, 

ондағы тұлғаның әлеуметтік болмысын 
айқындап тұр. Тұтас елдің бодандық 
қамытын киген бейнесін толық ашып 
берген. Тұтас қалың ел, өзінің қазағы, 
барша қайран жұртының халі күрделі 
жағдайда. Жақсы мен жаманды айыра 
алмайтын күйге жеткен. Ес шыққан. 
Осындай ауыр кезеңде айтылған дұрыс 
сөзді ұғудан да қалдың дейді. Абай өлең- 

деріндегі мазмұндық-фәлсапалық мәннің 
қуаты өте күшті. Осыны оқыған, түсініп 
бойлаған жан харекет керектігін сезеді. 
Ойланбасқа болмас. Абайдың фәлсапалық 
лирикасы осы терең ойға жол ашып 
отыр. Бұл өлең көңіл көтеруге, желпінуге 
жол ашып отырған жоқ. Елдің жігерін 
қайраған. Тұтас этностың тағдырын, бо- 
лашағын ойлаған, терең таныммен, аса 
бағалы сырмен жазылған шығарма.

Бодандық жүйе, бір кездегі Ұлы да- 
лада еркін жүріп, әділеттілікті ту етіп 
ұстаған халықтың бойына жалтақтық, 
бағынушылық сияқты жаңымсыз 
әрекеттің теріс дәнін егіп, мінезге де дақ 
түсіре бастаған: 

Бет бергенде шырайың сондай жақсы,
Қайдан ғана бұзылды сартша сыртың?
Ұқпайсың өз сөзіңнен басқа сөзді,
Аузымен орақ орған өңкей қыртың.
Өзімдікі дей алмай өз малыңды,
Күндіз күлкің бұзылды, түнде – ұйқың 

– деп терең мұңға батқан.  Қазақ даласын 
мұң шалды... Ауыр, ойлы мұң. Мұң ойсыз 
болушы ма еді...

Өз малын өзімдікі дей алмау, ол нені 
білдіреді? Ойлану керек. Бұнда үлкен 
мәселе жатыр. Ең бастысы елдік дәулеттен 
айрылғанын меңзеп отыр. Елдік дәулет – 
қазақ фәлсапасында метаұғым. Елдіктің 
тірегі. Жердің асты мен үстінің байлығы, 
ондағы барлық дәулетке басқалар ие 
болып отыр. Соны терең танып, біліп 
отырған ақынды мұң басқан. Абайдың 
қай шығармасын алмаңыз, елдік биіктік 
басты кредо болмақ. Қазақ Елі үшін 
жарық жұлдыз Абай қашанда халқына 
елдік жолды көрсетуші дана болып қала 
бермек. Елдің қамын ойлайтын, келелі сөз 
айтатын жиындардың орнына «Аузымен 
орақ орған өңкей қыртың» бітпес айтыс, 
аңдыс әкелген. Және, өзара қырқысу 
деңгейінен аса алмайтын күйге жеткен.

Далалық еркін елдің әділеттікке 
негізделген тәртібін әдейі бұзған империя-
лық жүйе санаға да «дақ» түсіруге әрекет 
ете бастаған: 

Көрсеқызар келеді байлауы жоқ,
Бір күн тыртың етеді, бір күн – бұртың.
Бас-басына би болған өңкей қиқым,
Мінеки бұзған жоқ па елдің сиқын?
Өздеріңді түзелер дей алмаймын,
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Өз қолыңнан кеткен соң енді өз 
ырқың.

Осындағы «ырық» сөзінің терең мағы- 
насы – билік. Өз қолдарыңнан билік кеткен 
соң, түзелудің өзі мүмкін емес. Еркіндік 
жоқ, билік жоқ болған соң «Бас-басына 
би болған өңкей қиқымға» айналған. 
Сол «қиқым» күйге түскен бисымақтар 
не істегенін ақын атап көрсетіп отыр: 
«Мінеки бұзған жоқ па елдің сиқын?». 
Елдің берекесін кетірген. Сол ұсақтық 
Елдің елдігіне нұқсан келтіріп, бірлік, 
берекеін бұзып отыр. Бірлік береке 
кеткен соң не болды: «Бірлік жоқ, береке 
жоқ, шын пейіл жоқ, Сапырылды 
байлығың, баққан жылқың». Байлықтың 
сапырылуы. Яғни, еркіндіктен айрылған 
соң елдің-жұрттың байлығы «тістегеннің 
аузында, ұстағанның қолында кеткен». 
Басымдық танытқан басқыншы елді 
біріне-бірін қарсы қойып, қырқыстырып 
қойып, сол елдің байлығын «сапырып» 
ойына келгенін істеп отыр. Ақын Абай 
«Өздеріңді түзелер дей алмаймын» деу 
арқылы түзелуге шақырып отыр. 

Түзелудің басы – еркіндік. Еркіндікке 
жетудің жолы көп. Соның басты факторы 
– елдің бірлігі. Елдің бірлігі – еркіндік 
санадан бастау алады. Еркіндік сана – Ел-
діктің басты факторы. Еруші сана емес – өз 
жолы бар еркіндік жолы. Оны, кемеңгер 
Мұхтар – Абай жолы деп атады. Алаштың 
пассионарлық қуаты – Абайдан нәр алды.  

Хакім Абай еркіндік мәселесін көтер- 
гегенде, әрқашан, Елдік деңгейде сөй-
лейді. Мысалы, хакім Абайдың «Қыран 
бүркіт не алмайды, салса баптап» [2,56] 
деген өлеңіндегі Қыран ұғымына назар 
аударайық. Бұл өлеңдегі Қыран – символ-
метафора. Қыран құсты баптап салса 
алмайтыны жоқ. Ол – рас. Бірақ, қияға 
шыққан Қыранға ештеңе алдырмай, 
бір жағынан қарқылдаған қарға, екінші 
жағынан шықылықтаған күйкентай жүрсе 
«адымын» аштырмай, ол да еркін самғай 
алмайды. Өйткені еркіндік жоқ. Ақынның 
осы өлеңінің сентенция-түйіні мынай 
терең оймен тастай болып шегеленген: 
«Басқа сая, жанға олжа дәнеме жоқ, Қай- 
ран ел осынымен жүр далақтап». Хакім 
Абай аңшылықтың құдыретін айтып келіп, 
ондағы ойды биіктетіп, мәселені басқа 

деңгейге көтеріп әкеткен. Өлеңдегі ойдың 
субстанциясы осы.  Бұл жердегі «қайран 
ел» ұғымы елден алыста, сыртта жүрген 
адамның сағынышын білдіріп тұрған жоқ, 
еркіндіктен айрылған елдің қадірінің кетуі 
көрініс тапқан. Өмірде тыянақ жоқ. Басқа 
сая болатын, жанға олжа болатын дәнеме 
жоқ. Бәрінен айырылған. Хакім Абайдың 
бодандыққа деген «протесі» өте тереңде 
жатыр. Еттен өтіп, сүйекке жеткен. Жеке 
тұлға ғана емес, бүгінгі бодан жұрт, қайран 
ел «осыменен жүр далақтап» деген. Олжа 
салар жайды, еркіндікті ойлау қажет, 
далақтап жүріп адам-зат тарихынан 
ысырылып қалу қаупі бар. 

Елдік көру қуаты күшті, дана Абай бір 
сәт бөгелмеген, тоқтамаған, толастамаған. 
Пассионарлық қуатпен еркіндіктің дәнін 
жұртына кеңінен жая берген. Елдік сана 
– хакім Абайдың басты фәлсапасы. Да-
на-хакім елдік жолын іздеген, Абай жолы 
– еркіндік жолы.

Сондықтан, хакім Абай ел қамын ой- 
лайтын қыран баптауға кіріскен. Сол  
қыранның бірі, өзі баптаған ұлы Әбдірах- 
ман еді. Әттең... Жазмыштан озмыш жоқ. 

Әбдірахманның өліміне шығарған 
«Талаптың мініп тұлпарын» [2, 233] деген 
өлеңінде «Ел ішіне сау келсең, Тағылым 
айтпас Ер ме едің? Жол көрсетіп сонда 
өлсең, Арманым бар дер ме едім?», – дейді. 
Елге жол көрсетіп өлу?! Асқақ биік талап. 
Онда, «Арманым бар дер ме едім» дейді, 
хакім Абай. 

Хакім Абайда үлкен арман бар. Ол 
арман елге жол көрсететін – Ер тұлға. 
Осы фәлсапалық өлеңдегі терең таным 
«Ел ішіне сау келсең» деген ой. Ресей 
империясының құрамында қалған жұрт- 
тың «еті үйрене» бастаған. Ресейдің бас  
қаласында, басқа қаласында оқып, со- 
дан «біртұтас ел» деген ұғым пайда бо- 
ла бастаған кез. Бірақ, хакім Абай «Ел 
ішіне сау келсең» деп арнайы бөлектеп 
айтып отыр. Және, кереметтігі сонда, сау 
келген жағдайда «Тағылым айтпас Ер ме 
едің?» дейді. Ол қандай тағылым. Елдік 
тағылымы, еркіндік тағылымы. Осылай 
деп ой түюге, осыған жалғас айтылатын 
«Жол көрсетіп сонда өлсең» деген сөз. 
Атақты Мағжан ақын хакім Абайға 
арнаған өлеңінде «Сөзің көсем» деген. Сол 
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көсемдік Әбдірахман сынды жас талаптың 
жол көрсететін көсем болатынын көре 
білген даналығында. Осындай жастарға 
хакім Абай көп үміт артқан. 

Хакім Абайдың арманы қазақ дала- 
сына сілкініс әкелді. Хакім Абай жұртына 
жол көрсетті. Қазақтың санасын оятты. 
Хакім Абай қазақ санасында қандай 
ұғымды оятты. Ол қасиетті ұғым – Алаш 
ұғымы болатын. Осы ұлттық кодты хакім 
Абай «Қартайдық, қайғы ойладық, ұйқы 
сергек» [2,52-53] өлеңінде сыншылдықпен 
өткір берген. Осы өлеңінде ақын «Алашқа 
іші жау боп, сырты күлмек» дейді. Алашқа 
іші жау болу – бұзылу. Елдік сананың 
бәсеңсіңуі. Алаш ұғымы елдік мағынада 
қолданылып тұр. Өлеңнің түйін бөлімінде, 
болашаққа сауал тастаған: «Қолдан келе 
бере ме жұрт меңгермек?». 

Хакім Абайдың «Қартайдық, қайғы  
ойладық, ұйқы сергек» өлеңі бір ғасыр- 
дың төңірегінде жан-жақты тарихи-
мәдени тұрғыдан, көркемдік-эстетикалық 
тұрғыдан талданды. Енді, осы шығармаға 
фәлсапалық, даналық тұрғыдан терең 
назар аударатын уақыт келді. Абай ай- 
тады: «Алашқа іші жау боп, сырты күл- 
мек». Қазақ бұндай күйге неге түсті. 
Еркіндіктен айрылды. «Алашқа іші жау»  
болу. Аса қауіпті «дерт». Бодандық кезең 
осы дертті Ұлық далаға аямай әкелді. 
Іштей іріткі салып, билеу. Осы еркіндіктен 
айрылған, іштей өзіне жау болған ел 
бұзылады екен. Бұзылған соң елдің мысы 
басылады. Хакім Абай «Ел бұзылса, табады 
шайтан өрмек, Періште төменшіктеп, 
қайғы жемек», – дейді. Адалдық, әділдіктің 
қадірі кетеді. Елді, жұртты қайғы, мұң 
басады. Өйткені, ел ішінен бұзылады.  
Шайтан өрмек табады, сол тапқан өрмегін 
құрады. Періште төменшіктеп, қайғы 
жейді. Ар білімі ығыстырылады. Қауіп 
осында. «Бөліп ал да, билей бер» деген 
әділетсіздіктің асқынған түрі келеді.  
Қатты асқынған әлеуметтік дерттің 
болмысын Абай былай көрсеткен: 
«Сыбырменен топ жасап бөлек-бөлек». 
Бүгінгі қазақ қоғамында көрініс тауып 
қалатын «топ жасау» дерті – «бөліп ал 
да, билей бер» сияқты асқынған дерттің 
сарқыншағы ма дерсің. Өйткені, бізде 
«сыбыр» көбейді. Сыбыр, ол, бодандық 

вирусы. Емдемесе, асқынады. Еркіндіктен 
айрылған жұрттың ел басқару жүйесі 
басқаның қолына өткен соң, ондағы жұрт 
меңгерудің өзі қайратсыз әрекет қана 
екенін терең толғап айтқан:

Қолдан келе бере ме жұрт меңгермек,
Адалдық, арамдықты кім теңгермек?
Мақтан үшін қайратсыз болыс болмақ,
Иттей қор боп, өзіне сөз келтірмек.
«Қайратсыз болыс» бүкіл жүйенің 

болмысын ашып отыр. Елдік мәселені 
еркін айтып болашаққа ұмтылу құр- 
дымға кеткенде, иттей қор боп, өзіне сөз  
келтіргеннен басқа шарасы жоқ. Болыс- 
тың қайратсыз болмағы, ол әу бастан 
елдікке бастар билік емес. Хакім Абай 
«Адалдық, арамдықты кім теңгермек?» 
деген сауал қойған. Егер ел басқарушы 
деген болыстың өзі қауқарсыз болса. 
Онда ойланатын мәселе көп болғаны ғой. 
Болыстық еркіндікке бастар жол емес, 
оның түбі шірік. Не үшін болыс болмақ: 
«Мақтан үшін қайратсыз болыс болмақ, 
Иттей қор боп, өзіне сөз келтірмек». Абай 
патшалық жүйені толық түсінген. Ол жүйе 
еркіндік жолындағы қақпан, оған түскен 
«иттей қор боп, өзіне сөз келтірмек» екен. 

ХХ ғасырдың басында хакім Абайдың 
арманын ту етіп ұстаған, Абайдың жолын 
қуған Алаштың асыл ұлдары еркіндік 
жолын аңсап, ойға шомды. Үлкен ізденіс 
жолына түсті. Алаш алыптарының бар- 
лығы Абайға құрметпен қарады. Алаш 
алыптары әкелген еркіндік танымы еура- 
зия кеңістігінде феномендік құбылыс 
болды. Алаш алыптарынындағы еркіндік 
сананың генезисі – Хакім Абайдың ер- 
кіндік танымы болды. Хакім Абайдың 
жалпыадамзаттық танымын Алаш 
алыптары биіктетіп әкетті. 

Хакім Абайдың «Алланың өзі де рас,  
сөзі де рас» деп [4,111] басталатын өле- 
ңінде «Адамзаттың бәрін сүй бауырым 
деп» деген жолдар бар. Алаш алыптары 
еркіндік жолындағы күрестерінде «ком- 
пас» ретінде қабылдады. Ал, осы ер- 
кіндікке фәлсапалық тұрғыдан хакім 
Абай қалай келген, біз қалай түсінуіміз 
керек. Мұсылмандық танымда еркіндік 
– Жаратушыдан. Жаратушыдан тыс 
еркіндік іздеу әурешілік. «Құдайдың 
сүйген құлы» деген ұғым мұсылмандық 
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танымда жағымды түсінік. Ол туралы 
хакім Абай осы өлеңінде терең тол- 
ғанып: «Махаббатпен жаратқан ол адам- 
затты» дейді. Алла Тағала адамзатты 
махаббатпен жаратса, ол – құл емес. 
Ендеше, Жаратушының құлы болу, ол – 
еркіндік. Бірақ, сол еркіндік, ол – еркінсу 
емес, жауапкершілік. Жауапкершілік ер- 
кіндікпен келеді. Еркіндігінен айырыл- 
ған жұрт ұсақтала бастайды. Шекара кү- 
зетпейсің, елдік мәселеге бас қатырмай- 
сың. Барымта-сарымта, дау-дамай алға 
шығады.	  

Елдік еркіндіктің бастауы – адамның 
еркіндігінен басталады. Сол жеке тұлға- 
ның бостандығы, елі бодандықта болса, 
үлкен мәселе. Алдыңғы қатарға, онда 
күрес жолы шығады.

Абай өзінің бірінші қарасөзінде [4, 
158] былай дейді: «Ел бағу? Жоқ, елге 
бағым жоқ. Бағусыз дертке ұшырайын 
деген кісі бақпаса, не албыртқан, көңілі 
басылмаған жастар бағамын демесе, 
бізді құдай сақтасын!» Бұл қалың мұң 
басқан ғұламаның мұңға толы толғанысы. 
Елдің еркіндігінен айрылған күйін толық 
танып, күрсінген сәтінің, шарасыз күйінің 
көрінісі. Хакім Абай өзі өмір сүрген 
кезеңнің сұрықсыз күйін, өз тебіренісімен 
үндестіре берген. Елдің еркіндігі үшін өз 
шығармашылығында барлық мүмкіндікті 
пайдаланып терең толғанған. Ел бағу 
ісінде неге «бағусыз дертке ұшырайын» 
деген кісі деп отыр? Елдің күйі кетіп, 
бодандықтың қамыты әбден тұралатып 
тастаған жұртты көріп отыр. Бірақ, 
үмітін үзбеген. Хакім Абайдың «жастар 
бағамын демесе» дегенінде терең мән 
бар. «Албыртақан», «көңілі басылмаған» 
деген сөздерде жастардың пассионарлық 
қуатына сену бар.

Академик-ойшыл Ғарифолла Есім 
хакім Абайдың бірінші «Қара сөзін» талдау 
барысында, бір абзацта «еркін» ұғымын 
бес рет қолданған. Және, бекер емес. 
Соған назар аударайық: «Абай ойына 
келген нәрселерін еркін айту үшін жанр 
ойлап тапқан. Ол – сөз жанры. Ақынның 
қара сөздері – еркін ойдың жанры. 
Мұнда ешқандай бір дәстүрге, тәсілге 
бағынушылық жоқ. Ой еркін айтылған, 
мазмұн өзіне лайықты форма тапқан. 

Көптеген философтар ойларын формаға 
бағындырып немесе жүйе құрып әуре 
болғанын білеміз. Абай болса ондай 
істермен айналыспаған, өзінің айтқысы 
келген ойларын еркін білдірген. Абай 
ашқан «сөз» жанры, өкінішке орай, қазақ 
мәдениетінде өріс алмады. Сірә, оған 
кінәлі, Шәкәрім тілімен айтсақ, «ноқталы 
ойдың» заманы болса керек. Адам өз 
ойындағыны айтқаны үшін кінәлі болған 
заманда, әрине, сөз жанрының өрістеуі, 
Абай дәстүрін жалғастыруы мүмкін емес 
еді» [5,300].

Бір абзацта «еркін» ұғымын бес 
рет қолдануы, хакім Абайдың еркіндік 
фәлсапасын ғалымның терең сезінуі деп 
танимыз. 

Қазақтың классик жазушысы Мұхтар  
Әуезов Абайдың шығармаларын жанр- 
лық-көркемдік тұрғыдан талдай отырып, 
оның ойшылдығына мән берген: «Абай- 
дың дүниежүзілік философия ғылымымен 
ой шенестірген, жалғасқан еңбектерін 
көрмейміз. Өзінен туған, өзіндік фило-
софиялық системаны танытатын арнау-
лы трактат тағы жоқ дедік. Олай болса, 
анығын айтқанда, «Абайдың философи-
ясы» деген тақырыптарды оның кейбір 
өлеңдерінен және біраз қара сөздерінен 
теріп-сүзіп қана қарауға болады.

Жалғыз-ақ осымен қатар, біздің 
тағы бір баса айтатын пікіріміз, Абайды 
философиядан мүлде аулақтатып, жы- 
рып тастаудың да жөні жоқ. Өзіндік фи- 
лософиялық системасы, жекеше фило- 
софиялық еңбектері болмаса да Абай- 
дың барлық мұрасын алғанда (лирика- 
сы, поэмалары, қара сөздері) көп шығар- 
маларында көрініп отыратын анық ой- 
шылдық көзқарастар, терең толғаулар 
болады. Бұлар міне, қатты ескеріліп, 
анықтап зертеліп отыруға керек. Жә- 
не осындай ойшылдық белгілерін жеке  
философиясы деп атамасақ та, ақын- 
ның даналық, философиялық көзқарас- 
тары (философские взгляды) деген түрде, 
мейлінше түгел қамтып, тексеріп, талдай 
білуіміз керек» [6,170-171]. 

Фәлсапалық тұрғыдан келсек, Абай 
жолы қазақтың жолы, ол – еркіндік жолы. 
Мұхтар Әуезов айтқандай хакім Абайды 
«қатты ескеріп, анықтап зерттесек» оның 
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даналық, фәлсапалық көзқарасын байқар 
едік. Мұхтар Әуезов фәлсапаны – даналық 
деп отыр. Еліне, жұртына жол көрсету 
– даналық. Даналық, ол – ойшылдық, 
анықтап айтсақ – Абай фәлсапасы.

Тар заманның өзінде ғұлама Мұхтар 
Әуезов хакім Абайды әлемдік деңгейге 
көтеріп қана қоймай, оның ойшылдық 
тереңіне даналықпен бойлаған. Біз ол 
туралы хакім Абайға арнап Георгий 
Владимирович Пряхинмен бірге жазған 
«Степной титан» деген еңбегімізде атап 
айтқан едік: «Все поменялось... На карте 
мира появилось новое государство – СССР, 
которое выбрало путь Ленина. Лауреат 
Ленинской премии Мухтар Ауэзов показал 
своему народу – Путь Абая... Он помнил 
мечту лидеров движения «Алаш», потому 
что и сам принимал в нем участие... 
Самоопределение – главное для народа... 
Абай стал сквозной темой многогранного 
творчества Мухтара Ауэзова. Всю свою со-
знательную жизнь Мухтар Омарханулы 
посвятил Абаю: и в научном, и в худо- 
жественном плане» [7, 166].

Кемеңгер Мұхтар Омарханұлының 
қазақ халқына Абай жолын көрсетуі, сол 
арқылы адам-затқа Абай даналығының 
көкжиегі көркем екенін көрсете білгені 
қазақ сөзіндегі жаңа сөз еді.  

Философ Эрих Форм 1941 жылы «Ер-
кіндіктен қашу» [8, 166] деген еңбегі жа-
рық көрді. Адамзаттың, нақты тұлғаның 
«еркіндіктен» саналы түрде «қашуының» 
мәнін түсіндіреді. Осы құбылыстың әле-
уметтік-психологиялық астарына үңіліп, 
оның мәнін ашуға тырысқан. Бұндай  
құбылыстың адамзат қоғамында белең  
алуының себебін іздестіре келіп, мына- 
дай тұжырым жасаған. Өзі өмір сүріп  
отырған қоғамда «авторитарлық», «де- 
структивтік», «автоматтың комфорты» 
сияқты келеңсіздіктер белең алған 
уақытта, соның қысымымен адамның 
тұлғалық қасиетіне қысым жасалып, 
еркіндік «кісенделеді», үрейдің қамауында 
қалады. Бұндай қоғамда толыққанды 
тұлғаның қалыптасуының өзі мәселеге 
айналатынын айтады. 

Одан шығатын қорытынды, еркін-
дік фәлсапасы өзінің өзектілігін бүгінгі 
заманда да жойған емес.

Еркіндігі жоқ елінің қамын жеген 
дананы мұң басып, ішқұса болады. Сон- 
дықтан да хакім Абай «Көңілім қайтты 
достан да, дұшпаннан да» [2,59] деген 
өлеңінде терең фәлсапалық толғанысқа 
түскен. Ғұлама-ойшылдың іздегені «сана- 
лы жан» еді. Санаға да бұғау салынған. 
Елдікті ойлатпайтын бодандық бұғауы. 
Хакім Абай шығармасында еркіндікті 
аңсау жылдан жылға зорая түседі. Бір 
өлеңнің өзінде санаға сілкініс әкелетін 
қаншама азық жатыр:

Ендігі жұрттың сөзі – ұрлық-қарлық,
Саналы жан көрмедім сөзді ұғарлық.
Осы күнде, осы елде дәнеме жоқ
Мейір қанып, мәз болып қуанарлық. 
Терең мұң, өкінішке толы жанның 

налуы емес, буырқанысы, ол тіптен 
өзгеше, пассионарлық қуатқа ие. Сөз 
ұғарлық саналы жан жоқ елде, мейір 
қанып, қуанарлық та ештеме жоқ 
дейді. Бұл бұғауды үзіп шығар еркіндік 
санасының буырқануы болатын. Елдік сөз 
айту орнына, жұрттың айтары «ұрлық-
қарлық» болған. Елдік санаға, жұртты 
ойлайтын сөзге әлеуметтік тұрғыдан 
«бұғау» салынған. Олай болатын себебі, 
елдікті ойлатар билікке қатысты мәселенің 
барлығы басқаға өткен. Елдікті ойлау үшін 
алдымен сөзді ұғарлық жағдайға келу 
керек. Хакім Абайдың даналық сөздерінің 
барлығы елдікті ойлауға арналған. 
Абайдың басты даналығы ел-жұрттың 
қамын жеуімен астасып жатады. Ақын 
поэзиясының фәлсапалық мәні осында. 

Жеке адамның еркіндігі, тұтас жұрт- 
тың еркіндігі әділеттілік негізінде орна- 
мақ. Бұғау салынған жерде қайдағы 
әділдік, онда әділетсіздік тұтас байлап-
матап тастаған. Сондақтан да өз еліне 
қаратып, «осы күнде», «осы елде» деп 
арнайы қаратып айтып, «дәнеме» жоқ 
дейді мейір қанатын. Тіпті «мәз болып 
қуану» да мүмкін емес. Еркіндіктің ауы- 
лы күннен-күнге алыстап бара жатқанын 
хакім Абай көріп-білген. Өзінің хара- 
кетімен, тұтас шығармашылығымен ер-
кіндікті, санадағы бұлыңғыр тартқан ер-
кіндікті «жақындатуға» барынша күш 
салған. Абай өз сөзімен қазақ даласына 
еркіндік санасының дәнін молынан сеп-
кен.
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Хакім Абайдағы мұң, уайым шара- 
сыздық емес еді, ол – жол көрсету бола- 
тын. Ойшыл-ақын Абай «Бір дәурен кемді 
күнге – бозбалалық» [2,62] өлеңінде өз 
уайымының сырын аша түседі:

Уайым – ер қорғаны, есі барлық,
Қиыны бұл дүниенің – қолы тарлық.
«Еһе-еһеге» елірме, бозбалалар,
Бұл бес күндік бір майдан ер сынарлық.
Уайым – ел қорғаны дейді хакім Абай. 

Неге? Сары уайымның тереңінде аңсар 
жатыр. Жеңілге желпілдемей, терең-
ге бой ұру, еркін ойлай білетін тұлғаның 
болмысы. Сол терең ой-уайым еркін ойлы 
адамды, жұртты түбінде ел қорғанына 
айналдырары сөзсіз. Алдыда бір майдан 
бар Ер сынарлық. Ол, ойлы тәуелсіз сана 
ізденісінің нәтижесі, рухани харекет бас- 
тауы. Сондықтан санаңа салмақ сал, ой- 
лан, «Еһе-еһеге» елірме, бозбалалар» деп 
жастарға қаратып айтқан. Жастардан үл- 
кен үміт күткен. Ел болашағы осы боз- 
балалар екеніне ақын сенген. Елдік май- 
данында ердің елдік ерлігі керектігін са- 
наға сіңдіре білген. Бір шумақта ер сөзін 
мағыналы тереңдікпен екі қайтара сәтімен 
қолданған. 

Хакім Абай «ер қорғаны» және «ер 
сынарлық» деген мағыналы тіркесті 
харекетпен тұтастықта қолданған. Яғни, 
ел қорғаны болу есі барлықтың харекеті 
дейді. Елдік сананың жемісі дейді. Елдік 
сана ел қорғаны боларлық Ерді майданға 
алып шықпақ. Міне, Ер тұлға сол майданда 
сыналмақ. Абайдың Елдігі тым тереңде, 
сондықтан барша жұртқа сіңімді ой. Абай 
сөзіндегі ой тереңдігі тым алысқа өрістеп 
кеткен. Абай даналығынан кейін, қазақ 
даласының «оянбауы» мүмкін емес еді. 
Сол оянудың басында – Алаш алыптары 
тұрды.

Абайдың «Бөтен елде бар болса» [2, 
84-87]  өлеңінде мынандай жолдар бар: 
«Келелі кеңес жоғалды, Ел сыбырды 
қолға алды». Яғни, қоғам соншалықты 
ұсақтанған. Хакім Абай осы өлеңін былай 
түйіндейді: «Ел нұсқасы кетті ғой, Елмін 
деген салты бар. Әлі күнге уайым, Қылған 
жан жоқ, ұялмай». Елдікке ұмтылу хакім 
Абай танымындағы басты харекет. Ой-
шыл ақын талмай, танбай айтқан сөзі 
ел бірлігі, тұтастық таным. Келелі кеңес 

неге жоғалды? Олай болатын себебі, елдік 
мәселені ойлайтың, еркіндік санасы бар 
елдіктен жұрт айрылған. Сондықтан ке-
лелі кеңестің орнын «сыбыр» иемденген. 
Асқынғаны соншалық әлгі сыбыр елге 
тұтас нәубет болып таралған. Сондықтан 
хакім Абай «Ел сыбырды қолға алды» 
дейді. Бұл – елдікке қауіп. Сондықтан 
жоғалған «Келелі жиынды» қайта орны-
на әкелу керек. Хакім Абай да, Алаштың 
алыптары да жоқты іздемеді, жоғалғанды 
іздеді. Бабаларымыздың тұтас Еуразияны 
жайлап, гүлдендіген ғасыры болған. Хакім 
Абай «Келелі жиын жоғалды» деген. Егер, 
келелі жиын жоғалса, бұрын бар болғаны 
ғой. Хакім Абай мәселені тереңнен тартып 
отыр. «Елмін деген салты бар», бірақ «Ел 
нұсқасы кеткен». Яғни, елдіктің нұсқасы 
«кетсе», бұрын болған ғой. Кеткен 
нәрсені табу керек. Табу үшін соны ойлап, 
уайымдап, ұялып харекет қылу керек.  

«Сегіз аяқ», («Алыстан сермеп») [2,110-
115] өлеңінде, тайға таңба басқандай 
қылып: «Біріңді қазақ, бірің дос, Көрмесең, 
істің бәрі бос» деген хакім Абай. Бұл тұтас – 
манифест. Елдікке, тәуелсіздікке шақыру. 
Сол арқылы еркіндіке қол созу. Этностың 
бірлігі ғана тәуелсіздікке жол ашады. Осы 
өлеңнің сентенция түйінін ақын былай 
тұжырымдаған:

Атадан алтау,
Анадан төртеу,
Жалғыздық көрер жерім жоқ.
Ағайын бек көп,
Айтамын ептеп,
Сөзімді ұғар елім жоқ.
Моласындай бақсының
Жалғыз қалдым – тап шыным. 
Осындағы метаидея «Сөзімді ұғар елім 

жоқ». Елі бар, бірақ елінің еркіндігі жоқ. 
Абайдың көп шығармасында елдік аңсар 
бар. Неге Абай «сөзімді ұқ» деп отыр. Абай 
сөзі елді еркіндікке, тәуелсіздікке бастап 
отыр. Сол, мен айтқан сөздің бастысы, бір-
біріңді дос көріңдер дейді. Болмаса, «бөліп 
ал да, билей бердің» жемі боласыңдар 
дейді. Бірлік болмаған жерде «істің бәрі 
бос» дейді. Біз аз емеспіз дейді, сөзін 
ұқпағандықтан «моласындай бақсының» 
жалғыз қалып отырмын деген. Үміт жоқ 
емес, сондықтан «айтамын ептеп» деген. 
Елін, жұртын бірлікке шақырған. 

Мысалы, «Сәулең болса кеудеңде» 
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[2,110-115] деген фәлсапалық өлеңде ел 
болмысын контраспен берген: «Берекелі 
болса ел –Жағасы жайлау ол бір көл», 
немесе: «Берекесі кеткен ел – Суы ашыған 
батпақ көл». Бірігіп ел болғандағы – елдің 
болмысы мен берекесі кетіп, бодан болған 
елдің болмысын, табиғатпен мың жылдық 
байланыста өсіп, көшпенділер мәдениетін 
қалыптастырған этностың болмысына 
тән түсінікпен терең толғап берген. 
Осындағы «берекелі ел» мен «берекесі 
кеткен ел» ұғымына ақын терең мән беріп 
отыр. Ел неге берекесіз болады. Неге ақын 
«Моласындай бақсының, Жалғыз қалдым 
– тап шыным» деген? Осындай жалғыздық 
күй кешуі, тек жақындарына қаратылып 
айтылған ба? Олай болса, туыс арасынан 
ғана береке іздемей ме? Жоқ, хакім 
Абайға берекелі ел керек. Сол берекенің 
жоқтығынан ел азып-тозды деп отыр. 
Елдікке қол жеткізу үшін «кеудеңе сәуле» 
қонуы керек. Жағасы жайлау болған көл 
– ол еркіндіктің көрінісі. Ал бодан елдің 
көрінісін «суы ашыған батпақ көл» деп көз 
алдыңа елестеткен. Абай поэзиясы, Абай 
сөзі бүгінгі таңда да құнарлы болатын 
себебі – ел мұңын тануында болып отыр. 
Хакім Абайдың елге қаратып, қатты тік 
айтып, сілкіп алатын кезі де аз емес «Егер 
сәулең болмаса, Мейлің тіріл, мейлің 
өл» дейді. Абай өз сөзінде қашан да ел 
бастайтын ерді іздеген. Осы өлеңінде де 
«Көп шуылдақ не табар, Билемесе бір 
кемел» дейді. Сол кемел адамды іздеген. 

«Бай сейілді» [2,152-154] деп баста- 
латын өлеңінде хакім Абай «елің – ала» 
дейді. Алалық, ол – берекесі кеткен Елдің 
көрінісі. Біз алдыңғы өлеңінде де Абай 
ел бастайтын ер іздейді дегенбіз. Осы 
өлеңіндеде Ерлік жоқ дейді, оны «сөнді 
ерлік» деп атаған. Ерлік бүгін сөнсе, оның 
кеше лаулап жанып тұрған кезі болған ғой. 
Сөнген нәрсе жану керек. Ел басқарудың 
өзі бодандық жүйеге қызмет атқарған 
соң, олардың өзі ұсақтала бастаған: 
«Жарымадық, Жақсыға бір іргелі. Қолына 
алып, Пәле салып, Аңдығаны өз елі». Еліне 
қызмет еткеннің орнына, өз елін аңди 
бастаған. Өз елін аңду ырымға жаман 
ниет. Бодандықтың салдары. 

Ақын елген қызмет етер тұлғаны 
аңсайды: «Жарымадық, Жақсыға бір 

іргелі» дейді. Абайдың іздегені – іргелі 
жақсы. Іргелі жақсы – үлкен сөз. Пәле 
салып өз елін аңдығандардан шаршаған. 
Ел аңдыр қызметке ұмтылғандағы әре-
кетін хакім Абай былай бейнелейді: 
«Шашты барын, Берді малын, Боларында 
жұртына. Еміреніспес, Енді піспес, Ұқсамас 
еш сыртына». Сондай-ақ, хакім Абай: «Кетті 
бірлік, Сөнді ерлік, Енді кімге беттемек?» – 
деп фәлсапалық сауал тастайды. Расында 
енді кімге беттемек? Ізденіс керек, ояну 
керек. Абай өз поэзиясында елдіктің, 
еркіндіктің отын лаулатып жақты. 

Еміреніспес те үлкен ұғым. Суынған. 
Осы өлең туралы Абайдың баласы Тұрағұл 
«Бай сейілді» деген өлеңді ел билеген 
болыстарға наразы болып айтқан» дейді. 
Тұрағұл  және таратып былай дейді: 
«Ұрысса орыс, елге болыс үйден үрген итке 
ұқсап» дегені: үйден таяқ жеп шыққан 
ит тыстағы итпен алыса кететін әдеті 
болады. Үйдегі кісіге ештеңе ете алмай, 
ашуын тыстағы иттен алады. Оязнойдан 
сөгіс естіген болыс та, сол ит секілді, оязға 
ештеңе ете алмай, тыстағы жай адаммен 
ұрсысады дегені», – деп толық әрі дәлелді 
түсінік береді.  

Ойшыл ақын Абай өзінің: «Талай 
сөз бұдан бұрын көп айтқанмын» [2, 
222]  өлеңінде «уайым» ұғымына тағы 
тоқталады: «Түбін ойлап, уайым жеп 
айтқанмын. Ақылдылар арланып ұялған 
соң, Ойланып түзеле ме деп айтқанмын». 
Дана Абайдың уайымы не сонда? Оның 
уайымы «ақылдылар арланып ұялса» ел 
болып ойланып түзеле ме деген үміт. 

Қазақтың өзге жұрттан сөзі ұзын,
Бірінің бірі шапшаң ұқпас сөзін.
Көздің жасы, жүректің қаныменен
Ерітуге болмайды ішкі мұзын.
«Қазақтың өзге жұрттан сөзі ұзын» 

дейді Абай. Жел сөз емес, нақты іс, харекет 
керек деп отыр. Ол үшін бірінің-бірі сөзін 
шапшаң ұққаны жөн. Қатып қалған іштің 
мұзын көздің жасы да, жүректің қаны да 
еріте алмас, сол үшін түзеліп, ел болуға 
ұмтылыс керек. Абай жолы – еркіндік 
жолы, сондықтан ол «Талай сөз бұдан 
бұрын көп айтқанмын» дейді.

Жұртым-ай, шалқақтамай сөзге түсін,
Ойланшы, сыртын қойып, сөздің ішін.
Ыржаңдамай тыңдасаң нең кетеді,
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Шығарған сөз емес қой әңгіме үшін.
Адасып алаңдама, жол таба алмай,
Берірек түзу жолға шық, қамалмай.
Адасып алаңдамай, түзу жолға шық 

дейді. Ғылым, еңбек, мал бағу, яғни дәулет 
– бәрінің басында еркіндік тұр. Дана Абай 
сол үшін уайым жейді. Бұл жай әңгіме емес, 
«сөздің ішін» ұқ деп отыр. Жол таба алмай 
жүруі, жолынан адасқан. Адастырған. Түзу 
жолға шық дейді. Жеке адамға емес тұтас 
жұртқа қаратып айтуда үлкен мән жатыр: 
«Жұртым-ай, шалқақтамай сөзге түсін». 
Абай сөзінде «жол» ұғымы үлкен мәнге 
ие. Сондықтан ақын: «Адасып алаңдама, 
жол таба алмай, Берірек түзу жолға шық, 
қамалмай». Қамалмай, түзу жолға түс 
деген. Сол түзу жол қайсы? Түзу жол, ол – 
ғылдым, түзу жол, ол – еңбек, сол еңбектің 
қарапайымы – мал бағу, яғни, дәулет табу. 
Нарыққа бейім болу. Осыларды істе деп, 
сынай отырып жол көрсеткен: 

Не ғылым жоқ, немесе еңбек те жоқ,
Ең болмаса кеттің ғой мал баға алмай.
Абай өзінің бағасын біліп отыр, 

сондықтан да «Талай сөз бұдан бұрын 
көп айтқанмын» дейді. Біз хакім Абай- 
дың аңсары елдік идея дегенбіз. Жоға- 
рыда қарастырған өлең, басқа да шығар- 
маларында алтын өзек үзілмей келе жат- 
қан, осы елдік идеясы. Ғұлама-ойшыл, 
ақын Абай осы айтқандарымды ақыл- 
дылар тыңдап, одан ұялып, түзелер ме  
екен деп үмітттенген. Үміт шамын ешқа- 
шан өшірмеген.

Абай екінші қара сөзінде [4,158-160] 
қазақ жұртын басқа халықпен салыстыра 
келіп, сынай келіп, алға ұмтылысқа 
қайрады. Үлгі тұтар нәрсені ашып көрсетеді: 
«Үлкен байлар да, үлкен молдалар да, 
ептілік, қырмызылық, сыпайылық – бәрі 
соларда. Ноғайға қарасам, солдаттыққа да 
шыдайды, кедейлікке де шыдайды, қазаға 
да шыдайды, молда, медресе сақтап, дін 
күтуге де шыдайды. Еңбек қылып, мал 
табудың да жөнін солар біледі, салтанат, 
әсем де соларда». Өз жұртын қайрап, 
жақсылыққа ұмтылуға жөн сілтегенде, 
жақын отырған басқа түрік халқының 
бір бұтағын үлгі етеді. «Еңбек қылып, 
мал табудың» жаңа жолдарын көрсетеді. 
Бұл жерде «мал табу» дегенде дәулеттің 
жолын көрсетіп отыр. Жаңалыққа құштар 

болсаң, қала салып, үй соқсаң, заманыңнан 
қалмасаң ғана, елдікке жол ашасың деген 
ойтолғам жатыр. Басқа жұрттың үздік 
болуының себебін де осы екінші қара 
сөзінде айтып кеткен: «Оның бәрі – бірін-
бірі қуып қор болмай, шаруа қуып, өнер 
тауып, мал тауып, зор болғандықтың 
әсері» дейді. Соларды үлгі етіп отыр. 

Елдікке ұмтылу үшін Елдіктің негізін 
құрайтын бар дүниені санада ояту 
керектігін «Үшінші қара сөзінде» [4,160-
162] атап кетеді: «Бұған бұрынғы «Қасым 
ханның қасқа жолын, Есім ханның ескі 
жолын», Әз Тәуке ханның Күлтөбенің 
басындағы күнде кеңес болғанда «Жеті 
жарғысын» білмек керек». Хакім Абай 
осы екі үлкен «жолды», сондай-ақ, «Жеті 
жарғыны» білмек керек дегенді қандай 
мақсатпен айтып отыр. Тарихи сана үшін 
ғана ма? Жоқ. Бұл тарихи мұралар елінің 
еркін өмір сүрген, тәуелсіз ел болған 
дәуірінен хабар беріп тұр. 

Топ құрып талас қылған ел, тіпті еңбек 
етуден қалды дейді: «Сонан соң момынның 
баласы бөтен жаққа шығып, еңбек қылып, 
мал іздемейді, егін, сауданың керегі жоқ 
болады. Өз басын өзі осындай таласпенен 
кісі көбейтеміз деп партия жиғандардың 
бүгін біреуіне, ертең біреуіне кезекпен 
сатады да жүреді. Ұрылар тыйылмайды. 
Ел тыныш болса, оның ұрлығын ешкім 
сүйемес еді. Ел екі жар болған соң, кім ант 
ішіп ақтап, арамдығын жақтап, сүйеймін 
десе, соған жақ болып сүйеніп, бұрынғыдан 
ұрлығын әлденеше есе асырады». Осының 
барлығы, елдіктен айрылған, бодан 
болған жұртқа тән әрекеттер. Хакім Абай 
бұрынғыны айтқанда еркін ел болғандағы 
харекетпен салыстырып отыр. Соны үлгі 
еткен. 

Абай «Жиырма төртінші сөзінде» [4, 
176] өзіне үлкен сауал тастайды: «түзу 
жолмен іздеп, өрістерлік күн болар 
ма екен?». Түзу жол тауып, өрістеу. 
Абай ойға өріс іздеп отыр. Қандай биік 
арман! Абай ойшылдығындағы еркіндік 
таным тереңдігімен, ел қамын ойлаған 
биіктігімен өзгеше құбылыс болған. 
Біз жоғарыда айтқандай, хакім Абай 
сөзінде «жол» метаұғым. Көп әділдіктің, 
еркіндіктің басы, осы – Жол. Еркіндік 
жолы. Сондықтан, жиырма төртінші 
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сөзді толық берейік: «Жер жүзінде екі 
мың миллионнан көп артық адам бар, екі 
миллиондай қазақ бар. Біздің қазақтың 
достығы, дұшпандығы, мақтаны, мықты- 
лығы, мал іздеуі, өнер іздеуі, жұрт тануы 
ешбір халыққа ұқсамайды. Бірімізді біріміз 
аңдып, жаулап, ұрлап, кірпік қақтырмай 
отырғанымыз. Үш миллионнан халқы 
артық дүниеде бір қала да бар, дүниенің 
бас-аяғын үш айналып көрген кісі толып 
жатыр. Өстіп, жер жүзіндегі жұрттың 
қоры болып, бірімізді біріміз аңдып өтеміз 
бе? Жоқ, қазақ ортасында да ұрлық, өтірік, 
өсек, қастық қалып, өнерді, малды түзден, 
бөтен жақтан түзу жолмен іздеп, өрістерлік 
күн болар ма екен? Әй, не болсын!.. Жүз 
қараға екі жүз кісі сұғын қадап жүр ғой, 
бірін-бірі құртпай, құрымай тыныш таба 
ма?» [4,176].

Қазақ жұрты ел бола ма, жоқ әлде, 
бірі-бірімен арпалысып құри ма, деген 
үлкен сауалмен аяқтаған. Абайдың өмірлік 
кредосының бірі қазақтың еркін ел болу 
идеясы. Алаш алыптарының барлығы 
хакім Абайға құрметпен қараған. Оның 
еркіндік идеясын берік ұстанған. 

Еркіндікті басқа ұғымдардан бөлек 
«еркін» қарау мүмкін емес. Еркіндік 
еркін санада ғана қанатын кең жаймақ. 
Ол туралы ойшылдар, философтар көп 
жазған. Осы мәселе туралы философ 
Ольга Козлова былай дейді: «Свобода – 
одна из сложнейших проблем, волную-
щих мыслителей различных эпох. Свободе 
посвящены многочисленные философ-
ские, но тем не менее тема свободы поис-
тине неисчерпаема, так как представите-
ли различных философских школ, а тем 
более разных эпох расходятся в понимани 
этой глобальной общешеловеческой 
проблемы. В настоящее время проблемы 
свободы приобретает исключительно 
важное значение.

Феномен свободы представляет собой 
многогранную систему, предпологающую 
множество элементов, характерезующих 
ее сущность. Сложность анализа категории 
свободы заключается в невозможности 
расматривать ее изолированно от других 
категорий, определяющих существование 
и деятельность человека» [9,282]. 

Еркіндік мәселесі арғызаманннан 

бері адамзат баласын мазалап келеді. 
Еркіндіктің тарихы тереңде. Ол көпқа- 
батты. Біздің көтеріп отырғанымыз Елдік 
еркіндік мәселесі. Дегенмен, еркіндікке 
байланысты фәлсафалық ойтаным бір-
бірімен тығыз байланыста.  

Еркіндік жоқ жерде фәлсапаның 
өзі қамақта. Фәлсапаның қамаққа түсу- 
ін анық көрсеткен ғасыр – ХХ ғасыр. 
Еуразия кеңістігінде ХХІ ғасыр басында 
еркіндіктің самалы есіп еді, оның басына 
да қауіп төне бастады. Оны осы күндері 
Украинаға қарсы жасалған қатігездік 
көрсетіп отыр. Философиядағы адамзатқа 
қасырет әкеліп отырған қатыгездіктің 
болмысына философ Николай Бердяев 
өзінің «Философия свободы» деген 
еңбегінде арнайы тоқталған: «Философия 
перестала быть сакраментальной, как 
была в древности и в средние века, она 
подвергалась обмирщанию и стала  
философией полицейской, неблогатной. 
Гениальный образец чисто полицейской 
философии дал Кант. Полицейская фило- 
софия имеет некую связь с полицейским 
государством, с обществом секуляри- 
зированным. Из священного гнозиса 
превратилась философия в полицейский 
распорядок отвлеченной мысли, в охрану, 
в градоначальство, к котрому обращаются 
за разрешением устроить то или иное в 
царстве мысли и познание. Гносеология 
несет чисто полицейскую службу и 
сама себя сознает полицейской. Но по- 
лиция не освобождает, не освобождает 
и уподобившаяся ей гносеология. 
Полицейская философия роковым 
образом разрывает с корнями жизни, как 
и полицейское государство; полицейская 
философия неизбежно лишена реализ- 
ма и превращает бытие в призрак. Толь- 
ко сакраментальная философия мо- 
жет быть органической функцией жиз- 
ни, полицейская философия есть меха- 
нически отсеченная, отвлеченно мертвая 
часть. Потому философия и зашла в тупик, 
потому кризис ее и представляется таким 
безысходным, что она стала мертвой, 
самодовлеющей отвлеченностью, что она 
порвала со всеми формами посвящения в 
тайны бытия, и философ превратился из 
священника в полицейского»[10,13-14].
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Хакім Абай сөзіндегі елдік рухты 
кейінгі толқын таныды. Алаш алыптары, 
кейіннен ойшыл-ғалымдар тамыршыдай 
дәл танып, өз пайымдарын айтып, елге-
жұртқа қозғау салды. 

Хакім Абай фәлсапасындағы аса 
арналы сала, ол – еркіндік фәлсапасы. 
Жыл өткен сайын осы мәселе терең 
зерттелетіні анық. Еркіндік фәлсапасы, 
хакім Абай даналығының арналы саласы.
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НАПИЛ БАЗЫЛХАН, түрколог, шығыстауншы, филология 
ғылымдарының кандидаты, Халықаралық Түркі академиясының 
Ғылым бөлімінде аға сарапшы. Моңғолия Археология Одағының 
құрметті мүшесі. Моңғолияның Баян-Өлгий аймағы Улаан-хус 
сұмынында 1967 жылы туған. Моңғолия мемлекеттік универси-
тетінің  шығыстану факультетінде моңғол тілі мен әдебиеті маман-
дығы және жапон тілі аудармашысы мамандығы бойынша бітірген. 
Моңғолия мемлекеттік университеті еңбек етті. Түркия Анка-
ра қаласындағы Гази университетінде ізденуші  болды. 1993 жылы  
Қазақстанға қоныс аударған. Абай атынд. АМУ-нің аспирантура- 
сында оқыды. Шығыстану институтында, ҚР Мемлекеттік 
Орталық музейінде істеген. Көптеген ғылыми мақаласы қазақ, 
орыс, моңғол, түрік, ағылшын, неміс, корей тілдерінде жарияланған. 
Автордың «Мажарстан түркологиясы» мақаласы тарихи 
танымынен, жүйелілігімен  ерекшеленеді. 

Арминий  Вамбери (1832-1913) болатын. 
Ол мажар тілінің арғы тегі түрік тілдерімен 
байланысты деп қарастырған. Оның не- 
гізгі еңбектері қатарында осман-түрік ті- 
ліндегі «El-feredz ba’d eş-şidde» шығармасы 
тілінің сипаттамасы  деген құнды еңбек 
бар. 

Сонымен қатар,  зерттеуші  Геза Конт 
Куун (1838-1905) «Codex Cumanicus» 
(Budapest, 1880) шығарманының факси-
милесі мен глоссариясын жариялаған еді. 

Венгрия Ғылым академиясы қолда-
уымен Ресейдің Қазан, Петербор, Астрахан 
(қалмақтар) қалаларында, Моңғолияда іс 
сапарларда болған  моңғолтанушы, түр-
колог Габор Балинт (1844-1913)-тің еңбе-
гі ерекше.  Моңғол және қалмақ тілдерін 
зерттегенде Г.Балинт негізінен 1849 жылы 
Қазанда басылған А.А.Бобровниковтың 
(1821-1865) «Моңғол-қалмақ тілінің грам-
матикасы» оқулығын пайдаланды. Кейін 
Будапештте Г.Балинт осы жұмысты қолда-
на отырып, Венгрияда әдеби материалдар 
бойынша кітаптар, сөздік және Қазан та-
тарларының грамматикасы бойынша оқу-
лықтар жарияланған: «Қазан татарлары-
ның шығармаларымен аудармасы» (1875), 
«Қазан татарларының сөздігі» (1876) және 
«Қазан татарларының грамматикасы. Фо-
нология, морфология, синтаксис» (1876), 
«Қазан татарлары тіл білімі зерттеулері» 
еңбегінде грамматикалық сипаттамала-
рын, мәтіндері мен сөздігін қамтыған, 
сондай-ақ оның осман-түрік тілінің грам-
матикасы туралы  мажарша  жазылған 
құнды зерттеу еңбегі де бар. 

МАЖАРCТАН ТҮРКОЛОГИЯСЫ 

Әлем түркологиясының бір тармағы  
ретінде Мажарстанда (Magyarország   «Ма- 
жарлар елі»,  magyarok, модьярок, hungary, 
Венгрия) түркологиялық зерттеулері 1858 
жылдан бері бастау алған деуге болады. 

Мажар-финн-угор зерттеудің негізін 
қалаушы, мажар-чуваш сөздігін алғаш 
жасаушы   Антал Регули (1819-1858) Ресей- 
ге барып мажарлардың арғы байла- 
ныстарын іздестіріп, Орал, Перм өңірле- 
ріне зерттеу жүргізу  барысында финн-
угор (марий, саам, ханты, манси) тілдерімен 
қатар чуваш тілінің материалдарын алғаш  
рет жинаған екен. А.Регулидің  этногра- 
фиялық-линвистикалық материалдарын  
урал-алтай тілдерін зерттеуші неміс ға-
лымы Йосеф Буденц (1838-1892) жүйелеп 
жариялаған.  Й.Буденц орал-алтай тілдерін 
зерттеу барысында  «Чуваш байланыстары 
мен зерттеулері» деген мақаласында түрік  
тілдеріндегі  ономатопоэтикалық етістік- 
ер  мен түрік-чуваш тілдерінің фонетика- 
лық сәйкестіктері («Чуваш-түрік дыбыс- 
тық қатынастарындағы кейбір мәселе- 
лер») туралы, әсіресе Хиуадағы татар 
тілдері жайында  мақалаларын жариялай- 
ды.  Ол А.Вамберидің шағатай-түрік тілінің 
Абушка сөздігін  жариялауға да  қатысты. 

 Ендре Деско  (1816-1874)  А. Регулидің 
венгрлер мен финдердің арғы тегін 
біріктіру жөніндегі әрекеттеріне қарсы  
венгрлер   ғұндардан, аварлардан құралған 
аралас топ болғандығын алға тартты.

Мажарстан түркологиясының негізін 
қалаушы әрі алғашқы  көрнекті өкілі де 
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Оның ғылыми ізденістеріне академи-
ялық ортаға танымал «угро-түрік соғыс 
даулары» деп аталатын мәселе себеп бол-
ды. Венгр халқының генезисі және оның 
тілі туралы, арғы тамырларының  фин-у-
гор, түрікі және монғол тілдерімен байла-
ныстары туралы дауларда  Г.Балинт  ал-
тай, фин-угор тілдері және «өлген» хунну 
тілдеріне қатысты лингвистикалық және 
әдеби материалдарды «Тұран тілдері» 
деген жалпы атаумен қорытындылады. 
Оның негізгі лингвистикалық тұжы-
рымдарының бірі - венгр тілі фин-угор 
немесе түрікі тілдері (алтай тілдері тобы) 
құрамына кірмейтін жеке сала болып та-
былады. 

Онда венгр ғалымы венгрлердің, чер-
кестердің және тіпті дон казактарының 
шығу тегі ғұндардың ата-бабаларынан 
шыққандығын дәлелдеуге тырысады.

Йосиф Тури (1861-1906)   ғылыми ба- 
ғыттары ежелгі  венгр тарихы, венгр жә- 
не түрік тілдерінің арақатынастары, ос-
ман-түрік тарихы және түрік тілінің әде-
биеті мен тарихын қамтыды.  Йосиф 
Туридің  Кастамноу диалектісі, түрік шаға-
тайша «Бехзет ул-лугат» мен «Абушка лу-
гати» сөздігі жайында және Ахмедидің  
«Ескендірнаме» шығармасына қатысты  
түсіндірме зерттеулерін, грамматикасын, 
сөздігін жасаған.  Және де Орта Азиялық 
түрік тілдері туралы да бірсыпыра талда-
улар жазған.  

Будапешт Шығыс сауда академиясы-
ның директоры И.Кунош  (1860-1945) ос-
ман түрік халық поэзиясын жинақтап жа-
риялаған. Ол Бірінші дүниежүзілік соғыс 
кезінде тұтқынға алынған сарбаздардың 
сөздерінен көптеген татар мәтіндерін жа-
зып алды. Шейх Сүлеймен Эфендинің 
«Шағатай сөздігін» шығаруына қатысты 
(1902) және оның түрік  тілі грамматикасы 
(1905) жайында және де Дунай татарлары-
на  арналған еңбектері, Яркенд түрікі тілі  
туралы зерттеулері құнды. 

Орал-алтай тілдерін зерттеудің жаңа 
кезеңі Венгрияда Ференц Синнейдің 
(1875-1947) (1893 жылдан бастап Й.Буденц- 
тің ізбасары) қызметінен басталады, ол 
Орал-Алтай гипотезасынан бас тартып, 
өз зерттеулерін  венгр және фин-угор тіл 
білім мен әдебиетіне арнап, венгр тіліне 

лингвистикалық қатаң сыни зерттеу әді-
стерін енгізді.

Георги Алмасси (1867-1933) Орталық 
Азияға саяхат жасаған мажар ғалымы. Ол  
1900 жылы қазақтар мен қырғыздардың 
өмір тіршіліктері туралы этнографиялық 
белгілеулер жазды, Қазақстан даласын-
да және Қырғызстан тауларында зооло-
гия зерттеулерін жүргізді. Ол сонымен 
қатар қырғыздардың арасында болып 
диалектологиялық матералдар жинады.  
Орта Азияға екінші сапарын 1906 жылы 
жасады. Орталық Азияға осы екі ғылы-
ми сапардың нәтижесінде Алмасси әсіре-
се қазақ және қырғыз қауымдастығын 
жақынырақ білуге ​​және олардың әлеу-
меттік өмірін бақылап отыруға мүмкіндік 
алды.

Негізгі еңбектері фин-угор лингви-
стикасы саласына қатысты болатын Син-
нейдің замандасы  Бернат Мункачи (1860-
1937), түрікі халықтарының алғашқы 
кезеңі мен көне венгр-түрік қатынастарын 
зерттеумен айналысты. Ол бүкіл өмірін 
Еділ бойындағы және Батыс Сібірдегі 
фин-угор және түрікі халықтарын (удмурт, 
ханты, манси, чуваштар және басқа) және 
олардың венгрлермен тілдік және мәдени 
байланыстарын зерттеуге, соның ішінде 
тікелей далалық зерттеулерге арнады.

Б.Мункачи ұйымдастыруымен  Орта 
және Шығыс Азия интернациональдық  
Қоғамының Венгрия комитеті құрылды 
(әуелі А.Вамберидің төрағалығымен, ал ол 
қайтыс болғаннан кейін Азия зерттеушісі 
Г. Алмасидің төрағалығымен).  Осы қоғам,  
Орыс комитетінің төрағасы В.В.Радловпен 
тығыз ғылыми байланыс орната отырып, 
Б. Мункачи жас зерттеушілердің Ресей-
ге түрікі тілдерін зерттеуге бірнеше айға 
баруына қол жеткізді.   Аталған қоғам-
ның баспа жері  «Keleti Szemle» («Revue 
Orientate») 1900-1932 жылдар аралығында 
оның 21 томы шыққан еді. Орал-Алтай-
тану мәселелері бойынша халықаралық 
журналға айналды, журналда Еуропаның 
көрнекті ғалымдарының түркологиялық 
еңбектер ерекше көп болды.

Мажарстандағы түрікі тіл білімінің сол 
кездегі жетекшісі Золтан Гомбоц (1877–
1935) болды, ол Орал-Алтай тілдерін 
зерттеуде  салыстырмалы әдісін таңда-
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ды. З.Гомбоц Алтайдың тарихи фонети-
касын, түрікі ономастикасы, түрікі грам-
матикасы, түрікі морфологиясы,  түрікі 
тілдерінен славян тілдеріне кірме сөздер 
және мажар тіліндегі түрік элементтері 
туралы көптеген еңбектерді жарияла-
ды.  Оның құрастырған чуваш сөздерінің 
тізімі Н.И.Ашмариннің материалдары-
на негізделген болатын. З.Гомбоц зерт-
теулерінің  ғылыми құндылығы  орасан.  
З.Гомбоцтың замандасы В.Преле бірқатар 
түрікі тілдерінің сиппаттамаларын әсіресе 
түрік тілінің екпіні (акценті) туралы  
сипаттама жазды.  

Сонымен қатар,  В. Преленің (1871-
1946) башқұрт, татар, қарашай және 
балқар зерттеулері, Ю.Месароштың «Чу-
ваш халық поэзиясы»-ның екі томдық 
кітабы және Д.Неметтің «Кумык жинақта-
ры» жарыққа шықты. 

Мажарстан  түркологиясында   1920 
жылдан   ғылыми кадрлар құрамына ғана 
емес, сонымен қатар  ғылыми зерттеу 
еңбектерге де белгілі бір өзгерістер 
болды.  Түркияның Стамбұл қаласында  
1916 жылы Венгрия ғылыми институты 
құрылғанымен  1918 жылы өз жұмысын 
тоқтатып, түркологияда  ерекше  із қал- 
дырмады. 1910 жылы құрылған «Туран 
қоғамы»  өз алдына Орал-Алтай халықтары 
мен венгрлерді мәдени (әрі саяси 
тұрғыдан) жақындастыру мақсатымен 
шындыққа жанаспайтын мақсат қойды. 
Осы мақсатқа қызмет етуі үшін   Тұран 
қоғамы 1913 жылдан бастап  «Turan 
(Туран)» журналын  шығара бастады. 1918  
жылы журналдың редакция алқасы 
өзгерді; бұдан былай оған мамандар да 
қатыса  бастады,  журналдың сандарында 
В.Банг, З.Гомбоц, А. фон Ле Кок, Нопча, 
Оберхуммер, Секфю, Такач, Телеки және  
басқалардың  еңбектері жарияланды.

1921 жылы  Мажар шығыстанушы-
лардың  таза ғылым қоғамы «Кереш Чома 
қоғамы»   (К.Чома, 1784-1842)  құрылды  
және    «Körösi Csoma-Archivum»» деген бас- 
пасы болды.  Алайда журналды Венгрия 
Ғылым академиясы тарапынан жеткілікті 
қолдау таппады. Журналдың бас редак- 
торы ретінде Д.Немет  1921-1941 жылдары 
2 журналды жариялады.   

«Кереш Чома қоғамы»-ның   («Körösi 

Choma Society») басқа ірі басылымдарына  
«Венгрия шығыстанудың  әдебиеті» («Bibli- 
otheca oriental is Hungarica») (1938 жылға 
дейін бас редактор- Д.Немет,  содан кейін  
Л.Лигети) атты басылым болды. Оның  
9 саны жарық көрген.  1928 ж. К.Броккел- 
манның «Mіtteltürkischer Wortsebatz», 1955 
ж.  Л. Фекетоның  «Die Siyaqat-Schrіft» атты 
үлкен шығармасы, 1960 ж.  ««Sovieticо-
turcica»  (Советико-туркика)  библиогра-
фиялық анықтамалығы және Д.Неметтің  
«Die Türken von Vidin - Sprache, Folklore, 
Religion» (Түрктер - тіл, фольклор, дін)  
атты туындылары жарық көрді.

XX ғасырдың алғашқы онжылдықта-
рында түркологияда үлкен өзгерістер 
болды. Түркі тілдерін зерттеу үнді-
еуропалық және фин-угор лингвистикасы 
бойынша ғылыми пәнге айналды. 1902 
жылы В.Гренбек тарихи фонетика бойын- 
ша жаңа  әдіснамалық тұрғыдан салмақты 
зерттеулер жүргізді.  

1915 жылдан бастап бүгінгі күнге 
дейін бүкіл әлемде түрікі филологиясы 
бойынша жаңа кафедралар мен жаңа 
журналдар құрылды; түрікі тілдерінің 
мамандарының  қатары білікті маман- 
дармен толықтырылды.

Венгрияда осы халықаралық көлемде  
XX  ғасырдың басында Б.Мункачи мен 
З.Гомбоцтар ерекше көзге түсті. Солардың 
ізімен, Д.Немет болса   А. Вамбери,  Тури- 
ге жақын ғылыми бағдарламамен әсіре- 
се, венгр және әлемдік түркология ара- 
сындағы байланысты күшейтуге тырыс- 
ты. 

Л.Рашони (Рашони-Наджи) 1935 - 1942 
жылдары Анкара университетінде вен-
гр тілі профессоры, ал 1942 - 1944 жыл-
дары Клаусенбург университетінің түрік 
тілі профессоры болған. Рашони - түрік 
ономастикасы мен топонимикасының 
маманы. 

Будапешт университетінің семит фило- 
логиясының профессоры Карой  Чегледи 
(1914-1996), венгрлердің ежелгі тарихы- 
мен, хазар, грузин, болғар, ислам байла-
ныстарына   қатысты зерттеулер жария-
лады. 

Лайош Фекете (1891-1969)  Будапешт 
мемлекеттік архивінде  және Стамбұлдағы 
премьер-министр архивтерінде түрік құ- 
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жаттары маманы болып тағайындалды. 
Будапешт университетінде Осман құжат- 
тары бойынша профессор болды. Ол 
түрік құжаттары мен дереккөздеріне 
сүйене отырып, түрік тарихы туралы 
көптеген мақалалар жазды. Түркітану 
институты Түркия тарихы кафедрасының 
профессоры  Л.Фекете  филологиялық 
негізде жасалған ислам палеография; 
осыдан бастап бұл бөлімнің жұмысына 
көп жағдайда тарихи ескерткіштерді 
лингвистикалық өңдеу,  ономастиканың 
көптеген мәселелерін жүйелі түрде да- 
мытты. Л.Фекете бұған дейін көптеген 
мақалалар жариялаған, түрік ономасти- 
касында білім алған және оның негіз- 
гі еңбектері лингвистикалық зерттеу- 
лердің нағыз қазынасы болып табы- 
лады. Л.Фекетенің шәкірті Ж. Кальди-
Надь латын транскрипциясы негізінде 
Барания комитетінің түрік салық тірке- 
лімдерін жариялады (XVI ғ.). 

Венгрия Ғылым академиясының 
вице-президенті, 1939 жылдан бастап 
Будапешт университетінің профессоры 
Лайош Лигети (1902-1987)  Венгрияда 
алтаистика, әсіресе моңғол филология-
сы, сондай-ақ кейбір салалар бойынша 
жүйелі, филологиялық негізделген, сыни 
зерттеулердің негізін қалады. Шығыс Ази-
ялық филология - ең алдымен лингвисти-
калық және алтаистика  зерттеулермен 
(тибетология, қытайлық тарихи фоне-
тика) және қытай деректерімен  Алтай 
және басқа тілдік материалдарға қаты-
сты    біраз зерттеулер жүргізді. Л. Лигети 
басқарған  экспедициясы Шығыс Азия 
(1928-1931) және әсіресе Ауғанстан (1936-
1937) түрікі тілдерін зерттеуге бағытталған 
еді. Ауғанстанға сапарынан кейін  Л.Лиге- 
ти көптеген құнды түркологиялық мате- 
риалдарды (түрікімен және басқа диа- 
лектілер туралы) жинақтап алып келді. 

Венгрияда жұмыс жасайтын түрко- 
логтардың Будапештте оқыған жас ұр- 
пақтары: Рагип Эздем (Стамбул), Хусейн 
Намык Оркун, Хасан Эрен және Хамит 
Зюбейир Кошай (Анкара), Бекир Сидки 
Чобанзаде (Баку), П.Миятев (София), Т. 
Халаши-Кун (Нио-Йорк), Дж.Экман (Лос-
Анджелес), Д.Шинор (Блумингтон) қатар-
лы ғалымдар болған еді. 

1950 жылдан бастап Венгрия ғылы-
мы тарихында жаңа кезең басталады, ол 
кезде ғылыми зерттеулерге басшылықты 
Венгрия Ғылым Академиясы ұйымдасты-
рады; жаңа ғылыми кадрлар жүйелі түрде 
дайындалып, аға буын ғалымдарына бел-
сенді қолдау көрсетіледі. Жаңа журналдар 
әлем тілдерінде, соның ішінде шығыстану 
саласында басылып шығады - Л.Лигети 
басқарған «Acta Orientalia Academiae 
Scientiae Scientiarum Hungaricae» (17 томы 
жарық көрді); «Венгрия шығыстанудың  
әдебиеті» («Bibliotheca Oriental is Hungarica») 
сериясында көптеген еңбектер жарық 
көрді (олардың ішінде түркологиялық 
тақырыптар қарастырылған).

Будапешт Университеті жанындағы 
Түркологиялық институтта, осы уақытқа 
дейін жалдамалы ғылыми-техникалық  
қызметкерлер  болмаған, қазір оның құра- 
мында екі ғылыми қызметкер және кі- 
тапханашы жұмыс істейді; жас түрікі- 
танушылар университеттің басқа инсти- 
туттарында да жұмыс істейді. Ғылым 
академиясының кітапханасында құрыл- 
ған шығыстану  кітаптар қоры, әсіресе, 
түркология бойынша еңбектерге бай.

Мәдениетті дамыту туралы достас 
елдермен жасалған келісімдерде түрко- 
логтардың ғылыми сапарлары қарасты- 
рылған. Венгр түрікітанушылары Мәскеу- 
де, Ленинградта, Бейжіңде, Бухарестте 
болып, бұлғарларға  қатысты мол мате- 
риалдар жинады.

Мажарстан түркологиясының көрне-
кті өкілінің бірі Дьюла Немет (1890-1976). 
Ол Түркияда әлі күнге дейін жоғары баға-
ланған алғашқы түрік грамматикасының 
авторы. Оның негізгі ғылыми бағытта-
ры: көне түрікше, түрікі диалектілері мен 
тілдерінің тарихы, Венгрияның ежелгі 
тарихы және венгр тіл білімінің мәселе-
лері болды. Оның  Кавказдағы құмықтар 
мен Белебейдегі чуваштар мен  Балқан 
түбегіндегі түрікі диалектілеріне қатысты   
зерттеулерінің басты нәтижелері  «Die 
Türken von Vidin - Sprache, Folklore, Religion» 
деген атпен  баспадан шыққан. 

Сондай-ақ, Д.Немет  «Acta Linguistica 
Academia Scientiarum Hungaricae», «Acta  
Orientalia Academia Scientiarum», «Hun- 
garicae Korosi Csoma-Archivum», «Biblio- 
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theca Orientalis Hungarica», «Turan» сияқ- 
ты журналдарды шығарушысы әрі бас 
редакторы болды, Будапеш қаласын 
түркологияның орталығы дәрежесіне 
жеткізген еді.  

Д.Неметтің ең басты еңбектерінің 
бірі «A honfoglalo magyarsag kialakulasa» 
(Еуропаға қоныс тепкен мажарлардың 
қалыптасуы, Будапешт, 1930) «Еділ патша 
мен оның ғұндары» зерттеулер жинағына 
(Будапешт,1940, 1986 ). 

Д. Неметтің зерттеуінде мажар тіліне 
еңген ортағасырлық түрік сөздерін, 
этномәдени байланыстары болғандығын,  
көптеген жер, су, ру тайпа атауларының 
түрікілік негізді  екендігін дәлелдеді. 

1950-1962 жылдар аралығында жас 
түркологтар  Ж. Какук, Г.Хазай және 
А.Бодроглигети аспирантураны аяқтап, 
ғылым кандидаты дәрежесіне ие болды. 

Будапешт Университеті жанындағы 
Славян институтының академиясының 
ғылыми қызметкері Г.Хазайдың (қазіргі 
Берлин Гумбольдт Университетіне жол- 
данған) зерттеулері негізінен түрікілердің 
Балқан тілдеріне әсер ету проблемасына 
арналған; оның балқан-түрік материалда-
рының әртүрлі басылымдары бар.

Янош Экман  (1905-1971)   түрік тілінің 
тарихын, әсіресе орта түрікше саласында 
көп зерттеулер жұргізді. Ол Карахан, Хо-
резм және Шағатай тілдері бойынша көп-
теген мақалалар жазды. Караман, Анкара  
диалектілері материалдарын жинақтады, 
жаз айларында Анадолыға ғылыми зерт-
теу сапарларын жасады. Құранның әде-
би аудармалары туралы зерттеулері бар. 
Ол 1945-1948 жылдары Анкара Универ-
ситетінің Тіл және тарих-география фа-
культетінің венгрология бөлімінде венгр 
оқытушысы болып жұмыс істеді. Осыдан 
кейін 1948-1951 жж.  Түрік энциклопедия-
сының редакция алқасының мүшесі бол-
ды. Кейін, ұзақ уақыт бойы (1951-1961) ол 
Стамбул университетінің әдебиет факуль-
теті, түрік тілі мен әдебиеті бөлімінде ма-
ман болып істеді. 

Дьюла Моравчик   (1892-1972)  венгри-
ялық византия зерттеуші. Д.Моравчиктің 
түркологиялық зерттеуінің маңыздылы- 
ғы - ол өзі зерттеген византиялық де- 
рек көздеріндегі түрікше есімдері мен  

деректерін жинаған еді. Ол көптеген 
шәкірт тәрбиелеген. Проф. Ж.Морав- 
чиктің  ««Byzantino-turcica» /Византино-
Туркика» (Берлин, 1958 - 1, 2)  деген еңбегі 
Й. Гомбоц пен Мелихтің ономастикалық 
зерттеулерінің әсерінен пайда болды. 
Түркі тілдерінің тарихы мен түрікі оно- 
мастикасы туралы көптеген материал- 
дарды қамтыған бұл жұмыс әлемдік 
түркологияға қосқан үлкен үлесі болып 
табылады. Византиялық  материалына 
байланысты Д.Моравчик түрікі фило- 
логиясы, әсіресе ежелгі түрікі халық- 
тарының тарихы және түрікі тіл білімі 
туралы көптеген еңбектер шығарды.

Тибор Халаси-Кун   (1914-1991)  Ол 
венгролог және түріктанушы мажар ға- 
лымы. Түркология саласында қыпшақ, 
мәмлүк қыпшақ, осман түрік тілдері 
жайында зерттеулері жүргізген. Ол Вен-
грия Ғылым академиясының, Түрк тарихи 
құрымының және Түрік тілі құрымының  
құрметті мүшесі болды..

Жузса Какук  (1925- )  венгр тіліндегі 
түрік кірме сөздер туралы, түрік фольклоры  
мен диалектологиясына қатысты,   латын 
әріптерімен жазылған транскрипция 
мәтіндері бойынша зерттеулер жүргізді.  
Ж.Какук Будапешт университетіндегі 
түркологиялық институтта жұмыс істейді.  
Венгриядағы Ж.Какуктың Османша 
элементтеріне қатысты жоғарыда аталған 
толық зерттеулерімен қатар, Балқан-түрік 
диалектілері, салар тілі туралы (Салар 
материалдарын ол 1960 жылы Пекинде 
жазған) және т.б. 

Андрас Бодолигети (1925- )  А.Бодро- 
глигети З. Телегди профессордың жетек- 
шілігімен иранистика білім алды.; оның 
кандидаттық диссертациясы түрікі-иран  
тілдік қатынастарын зерттеуге арналған;  
қазіргі уақытта ол Зуда Телегди басқа- 
ратын Будапешт университетінің жалпы 
лингвистика кафедрасында жұмыс іс- 
тейді. А.Бодроглигетидің зерттеулері орта- 
ғасырлық-түрік филологиясы және тү- 
рікі-иран қатынастары саласында шоғы-
рланған. Оның ескі  түрікше мен орта 
түрікше, қыпшақ,  куман шағатайша, өз-
бек тілі жайлы зерттеулер жүргізді. Ол 
көптеген жылдар бойы Америка Құрама 
Штаттарында түркология профессоры 
ретінде болды.
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Жоржи Хазай  (1932- )   Лоранд Эот- 
вос университетінде оқыды. 1954-1955 
жылдары Болгариядағы түрік диалектісін 
зерттеді. Ол 1956-1957 жылдары София 
университетінде түркологиядан сабақ 
берді. 1957 жылы ол Макодонияда түрік 
диалектісі ойынша зерттеулер жүргізді. 
Кейіннен Берлин университетінде ұзақ 
уақыт - 1963-1982 жж. Турфан жина- 
ғында ескі ұйғыр қолжазбаларын ба- 
сып шығару үшін құрылған зерттеу кеңе- 
сінің жетекшісі болған, ескі ұйғырша  
мәтіндерін Питер Зимемен бірге шығара 
бастады. Хазай сонымен бірге түрік тілінің 
тарихи фонетикалық құрылымын ашуда 
өте маңызды латын әріптерімен жазылған 
түрік мәтіндерімен жұмыс істеді және осы 
мәтіндердің кейбірін жариялады.

Андраш Рона-Таш   (1931-)  - Венгр 
тіл маманы, тарихшы, түрколог және 
моңғолист, чуваш тілін зерттеуші, Вен-
грия Ғылым академиясының толық мү-
шесі (1995). Будапешт университетін бі- 
тірген (1955), тибетология, алтайтану жә- 
не мәдениеттері. антропология. 1967 
жылдан бастап Сегед университетінде 
жұмыс істейді, 1974 жылы алтаистика 
кафедрасын құрды және 20 жыл басқарды, 
1990-1992 жылдары университет ректоры. 
1965 және 1973 жылдары ол Чувашия 
мен Еділ бойындағы экспедицияларға 
қатысты, содан кейін оның Ш.Фодормен 
бірлесе отырып «Epigraphica Bulgarica» 
(1973) атты кітабы жарық көрді. Бұл 
еңбекте чуваштардың болғар шығу 
тегінен екен дәлелдеген. Ол чуваш тілі 
тарихын басқа түріктің даму кезеңдерімен 
салыстырғанда жаңа кезеңдеуді ұсынды. 

Иштван Мандоку Конгур  (1944-1992)   
өзін куманнан шыққан деп санайтын 
венгр түркологы. Г.Неметтің көмегімен 
1963-1968 жылдар аралығында Будапешт 
университетінде түркология бойынша 
оқыды. Сол университеттегі Лайош Фе- 
кетенің Османлы палеографиясы; Лайош  
Лигетаның моңғолтану және синология- 
сы; Ол Каролий Чегледидің араб және  
Цигмонд Телегди мен Андрас Бодрогли- 
гетінің парсы тіліндегі сабақтарымен 
жалғастырды. 

Түркология бөлімін бітіргеннен кейін  
Сечений кітапханасында қызмет атқар- 

ды. 1970 жылы ол Венгрия Ғылым 
академиясына қарасты Ішкі Азия зерттеу 
тобында қызметке кірісті. Кейін ол 
Болгария мен Румынияда тұратын татарлар 
арасында тілдік және фольклорлық 
зерттеулер жүргізді. Мандоки Конгур   
Кеңес Одағында, Болгарияда және Румы- 
нияда тұратын түріктер арасында түрік- 
шілдікті   арттыруға тырысты және түрік 
мәдениетінің байлығы туралы түрік 
елдеріндегі көптеген конференцияларға 
қатысты. Оның   қазақ, татар және қырғыз 
зиялыларының арасында көптеген дос- 
тар болды. Мажар түркологиясының 
дәстүрлеріне берілген Конгур өз еңбек- 
терінде ескі түрік-венгр қатынастары-
на көбірек мән беріп, осы тақырыпқа 
жаңа үлес қосты. Башқұрттармен де 
жақын қызығушылық танытқан Иштван 
Конгур  башқұрттар мен венгр тайпалары 
арасындағы қатынастарға сонымен бірге 
кумандар мен кумандардың  ру тайпалары  
туралы зерттеу жасады.  

Иштван Васарий (1945...) көне түрік- 
тер мен венгрлер арасындағы байланысқа 
көп назар аударып зерттеген. Орта Еділ  
бойында тұратын қыпшақтар, болгарлар, 
Қазан татарлары, башқұрттар және чу- 
ваштар  туралы,   сондай-ақ, ол осы аймақ- 
тардағы венгр реликтері мен байланыс- 
тары туралы зерттеулер жүргізді. Алтын- 
орда, Қазан және Қырым хандықтары мен 
ноғай әскерлеріне қатысты зерттеулер 
жүргізді, ол ескі түрік ескерткіштеріне 
қатысты мәселелермен айналысты.   Ол 
V-XIII  ғғ. ғасырларда Шығыс Еуропада 
өмір сүрген аварлар, ғұндар, хазарлар, 
печенек және кумандармен байланысты 
зерттеулер жасады

Негізгі әдебиет: Немет Ю. Общие 
проблемы тюркского языкознания в 
Венгрий // Вопросы языкознания. АН 
СССР, Институт языкознания. - М.: 
Издательство «Наука»,1964.  ноябрь-
декабрь, XIII. №6. –С.119-125.
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АСЕМ КАСЫМОВА, филолог-ғалым, түркология 
саласы бойынша PhD докторы. Шәкәрім атындағы 
Семей мемлекеттік университетін, магистратура-
сын, Памуккале университетінің(Түркия, Денизли) 
докторантурасын бітірген. «Салыстырмалы қазақ 
және түрік тілдеріндегі қалып сөздер» тақырыбы 
бойынша докторлық диссертациясын қорғаған. 
Шәкәрім университеті жанындағы  «Абай және 
ұлттық руханият» ғылыми-зерттеу орталығында 
аға ғылыми қызметкер. Халықаралық байланыстар 
аясында қазіргі түркі елдеріндегі ғылыми-зерттеу 
институттарымен, жоғары оқу орындарымен 
тығыз байланыста зерттеулер жүргізеді. Отандық 
және халықаралық ғылыми жобаларға қатысады. 

қыр», «көк бөрі ұрпағы»  ұғымдарының 
қалыптасуына негіз болды. Адам бала- 
сының жарық дүние есігін ашуы әйел 
затына қатысы, бүкіл адам-заттың 
Анасы - «Хауа Ана», «Жарық», «Жер-Ана», 
тағы көптеген концептілік ұғымдарын 
тудырды. Мақалада «әйел» образын 
сипаттайын концептілік құрылымдарды 
саралай келе, зерттеу объектісіне алынған 
тақырып аясында өзіндік тұжырымдар 
мен нәтижелерге қол жеткіздік. 

Түйін сөз: әйел концептісі, түркі ми-
фологиясы, ауыз әдебиеті, образ, таным-
дық жүйе

Кіріспе
Көркем әдебиеттегі «әйел» образын 

жан-жақты, әр қырынан талдау – әдебиет- 
тану саласының көкейкесті мәселелерінің 
бірі. Аталған тақырып аясындағы зерт- 
теулер өте ертеден басталса керек. Бұл ең 
алдымен «әйел» образына арқау болған 
әйелдердің қоғамдағы орынмен тікелей 
байланысты болып табылады. Әріге ба- 
ратын болсақ, Орта Азияны мекен еткен 
ежелгі сақ, ғұн, көне түркі, көне ұйғыр 
мемлекеттерінің тарихында әйелдің ала- 
тын орны ерекше. Мәселен, тарихи жаз- 
ба деректерде көрсетілгендей, ежелгі 
сақ дәуірінде қыз баланы еркек тәрізді 
жауынгер, сарбаз қылып тәрбиелеу 
дәстүрі болған. Сонымен қатар, әйел ел  
басқарған. Оның айқын дәлелі – Томирис 

Ғалымның «Түркі мифологиясындағы «Әйел» образдарының концептілік ерекшеліктерінің 
танымдық сипаты»  мақаласында әйел концептісі тұтас түркілік контексте қарастырылған.

ТҮРКІ МИФОЛОГИЯСЫНДАҒЫ «ӘЙЕЛ» ОБРАЗДАРЫНЫҢ КОНЦЕПТІЛІК 
ЕРЕКШЕЛІКТЕРІНІҢ ТАНЫМДЫҚ СИПАТЫ

Қазақ әдебиетіндегі «әйел» концептісін 
зерттеуде ең алдымен, концепт ұғымының 
санамызда сақталған, ұрпақтан ұрпаққа 
берілетін қысқа, әрі терең мағыналы 
шындық болмыс, мәдени құндылықтар 
жөніндегі сан ғасырлық түсініктің этно- 
мәдени ұғымымен берілетін күрделі құры- 
лым екенін ескереміз. Концептілік ұғымға 
айналу үшін халықтық қолданыстағы 
сөздер сол халықтың ғасырлар бойғы 
мәдениетімен, дәстүрімен, діні, ділімен 
тығыз байланыста болып, этномәдени 
дәрежеге ие болуы қажет. Сол кезде 
ғана лингвомәдениеттану мен қазіргі 
қазақ әдебиетіндегі «әйел» образына 
байланысты концептілік жүйені ажырата 
аламыз. Мақала түркі мифологиясы, со- 
ның ішінде қазақ фольклорындағы 
«әйел» образына байланысты концептілік 
ұғымдарды анықтап, зерделеуге бағыт- 
талған. Бұл ретте көне түркі мифологиялық 
«әйел» образдарды анықтай отырып, 
олардың қазіргі «әйел» концептілерін 
қалыптастырудағы функцияларын ажы- 
ратуға тырыстық. Нәтижеге қол жет- 
кізу мақсатында көне тарихтағы «әйел» 
образдары анықталып, олардың әрқай- 
сысына тән өзіндік ерекше белгілері 
жіктелді. Томирис, Зарина патшайым, 
Елбілге хатун сынды образдардың «жау- 
ынгер әйел» концептісінің қалыптасуына 
бастама болса, түркі жаратылыс тари- 
хы аңызындағы ұрғашы қасқыр «ана-қас- 
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патшайым. Грек жазбаларында, Томи- 
ристі «Леди Оригана» деп атайды. Түрік  
ғалымдарының пікірі бойынша Томирис 
Тұран бірлігін құрған Алып Ер Тоңғаның 
немересі болып табылады. Томирис 
патшайымның «Төрт құбыланың билеу- 
шісі атанған, жеңілуді білмейтін» парсы 
патшасы Кирді ойсырата жеңуі тарих 
беттерінде орын алған. Бұл тарихи оқи- 
ға көптеген аңыз-әңгімелерге, жыр-дас- 
тандар мен ертегілерге негіз болды. Томи- 
рис патшайымды бұл жеңіске жетелеген 
жалғыз ұлы Спарғапты парсы патшасы 
Кирдің тұтқынға алуы еді. Аңыз-әңгі- 
мелер желісі бойынша Томиристің тек ат 
құлағында ойнайтын шабандоз, мерген, 
жаужүрек жауынгер, ел билеушісі ғана 
емес, ең алдымен бауыр еті баласын 
қорғаған «ана» деп білеміз (Әдеби жәді- 
герлер, 2007: 29).

Ғұн дәуірінде де ел билеу, жерді 
қорғау, шет елдермен қарым-қатынас 
мәселелерінде ер мен әйел бір-бірінен 
ажыратылмаған. Мәселен, Ұлы ғұн импе- 
риясының Қытай елімен алғашқы бей- 
бітшілік келісіміне Ғұн патшасы Мөденің 
әйелі «хатун (билеушінің жары деген 
титул)» қол қойған. Сондай-ақ, «хатун» 
патшаның істеріне соңғы нүкте қоюшы 
болып саналған. Ел ішіндегі барлық 
жарлықтар тек патша бұйрығымен ғана 
емес, «хатунның» қолдауымен бекітіліп 
отырған. Ғұн мемлекетінің тәртібі бойын- 
ша патша бөгде елдерден елші қабылдаған 
кезде де «хатун» патшаның сол жағында 
отырған. Кей жағдайда, «хатун» жалғыз 
өзі елші қабылдауды жүзеге асыра ал- 
ған. Мәселен,  мемлекеттегі елші қабыл- 
дау жұмысы мен сыртқы істерді атақты 
билеуші Атилланың жары Арыг хатун 
айналысқандығы туралы тарихи жазба 
деректер дәлел бола алады. Көне ұй- 
ғыр дәуірінде де әйелге деген ерекше құр- 
мет жалғасын тапты. Бұған ұйғыр зама- 
нындағы жазба ескерткіштері дәлел бола 
алады. Әйел бейнесін ашатын ерекше 
образдарды Оғыз дастанынан, Қорқыт ата 
дастанынан, Манас эпосынан, Қырқ қыз 
дастанынан және т.б. әдебиет үлгілерінен 
де айқын көруге болады. Түркі әлеміндегі 
әйел бейнесі тақырыбы түрік ғалымдары 
тарапынан да «Түркі дүниесіндегі батыр 

әйелдер», «Көне түркідегі мифтік әйелдер 
образы», «Түрік дастандарындағы әйелдер 
бейнесі» (Сары, 2017) тақырыптары бойын- 
ша зерттеу нысанасына алынды. Сондай-
-ақ, түркі халықтарының ортақ әдебиеті 
мен түрік әдебиетіндегі әйел бейнесін 
ашатын конференциялар (Alp kadin 
çaliştayi, 2018) ұйымдастырылып, Наджие 
Атайылдыз, Серап Бұйырған, Зухаль 
Йюксел, Али Чакмакоғлы Куру және т.б. 
көптеген пофессорлар мен зерттеушілер 
тарапынан ғылыми тұжырымдар жасалды. 
Түркі әйелінің «батыр» ретіндегі образы 
Ташкент университетінің зерттеуші-ға- 
лымдары Мусине Галима мен Маматкул 
Чораевтың зерттеулеріне негіз болып, 
2019 жылы «Тұранның алып қыздары» 
(Галима, 2019) атты еңбегі жарық көрді. 
Якут (саха), тува тәрізді алтай түркілерінің 
ежелгі мифтері мен олонхо, эпостарын-
дағы әйел бейнесі де әдеби-мәдени зерт-
теулерге бастама  болған (Гончаров, 2008: 
6). Сондай-ақ, Қазақ хандығының 550 
жылдығына орай ұйымдастырылған «Қа- 
зақ хандығы тұсындағы ханымдар мен 
арулар» атты  халықаралық конференция 
материалдары да қазақ әйелі, түркі әйелі 
бейнесінен мол мағлұмат береді (Қазақ 
хандығы тұсындағы ханымдар мен арулар, 
2015).

Ортақ көне тарих, тіл мен әдебиетке ие, 
бүгінгі күні түркі халықтарының, соның 
ішінде қазақ және түрік әдебиетіндегі 
«әйел» концептісін салыстыра зерттеу 
– түркі танымындағы, ғылымындағы, 
тарихындағы, әдебиетіндегі және филосо- 
фиясындағы ортақ белгілерді ажыратып, 
баса көрсетуге мүмкіндік береді.

Материалдар мен әдістер
Бүгінгі таңда, түркі әлеміндегі әйел  

образының ғалымдар тарапынан сара- 
ланған, мифтен, фольклордан, әдеби жәді- 
герлерден, орта ғасыр, хандық дәуірдегі 
әдебиеттен, қазіргі әдебиеттен ойып орын 
алатындай ғылыми негізделген сипаттары 
қалыптасты. Мақаладағы мақсатымыз 
осы образдардың, яғни Ақ ана, Үкөк, Ұмай 
ана, Сары қыз, Хума, Асена ханшайым, 
Айызыт ханшайым, Аргы хатун, Томирис, 
Зарина ханшайым, Елбілге хатун, Жаныл 
мырза, Дарика қыз, Суйумбике хатун, 



92

ТҮРКОЛОГИЯ

Құрманжан Датқа,  Теркен ханшайым, 
Бурла хатун, Бөрте және т.б. әйел бейне-
лерінің ортақ концептілерін анықтап, 
ортақ белгілерін, өзіндік ерекшеліктерін  
ажыратып, әдеби айналымға енгізу бо- 
лып табылады. Тарихтан белгілі жайт- 
тардың барлығы түркі әлемінде әйелдің 
орны ерекше болғандығын байқатады. 
Сол себепті көне түркіден бүгінге дейін- 
гі түркі халықтары, соның ішінде қазіргі  
қазақ, түрік әдебиетіндегі әйелдер 
бейнесін айшықтап көрсету түркілік 
бірегейлігімізді анықтауға негіз болады. 
Бұл ретте мақаламызға зерттеу материалы 
ретінде ежелгі түркілік аңыз әпсаналар, 
көне түркілік әдеби жәдігерлер, қазақ 
және түрік әдебиетіндегі «әйел» образын 
сипаттай отырып, концептілік негіз қа- 
лыптастыратын көркем шығармаларды 
қолдандық. Мақалада салыстырмалы, 
тарихи әдістермен қоса, «әйел» концептісін 
когнитивтік тұрғыдан талдау барысында 
герменефтикалық, әдебиеттанушылық, 
тілтанымдық, мәдениеттанушылық, әлеу- 
меттанушылық әдіс-тәсілдер де қола- 
нылды. 

	
Нәтижелер мен талқылау
– Ақиқат дүниенің бейнесі – үнемі 

өзгеріп тұратын құбылыс. Ал адам 
санасында қалыптасатын ақиқат дүниенің 
бейнесі арқылы әдеби орбаздарды, ішкі 
мағыналық формасындағы өзгерістері-
не орай зерттеу нәтижесінде мифтік 
әдеибеттегі «әйел» образдарының таным- 
дық, антропоөзектік ұғымдары зерде- 
ленді; 

– Әр тіл – өз бойында ұлт тарихын, төл 
мәдениетін, танымы мен талғамын, мінезі 
мен санасын, кәсібі мен салтын, дәстүрі 
мен даналығын тұтастықта сақтаған 
таңбалық жүйе. Осындай мазмұнды құ- 
рылымына сәйкес ол жай таңбалық 
жүйе емес, ол – мәдениеттің көрсеткіші. 
Сондықтан этномәдени ақпараттарды сақ- 
таушы, жеткізуші, келесі ұрпаққа жал- 
ғастырушы, бүтін тұтастық болып таны- 
латын тілдің функционалды қызметі 
анықталды;

– «Әйел» концептісі көне жәдігер- 
лердегі лингвомәдениеттану тұрғысынан 
зерттеліп, сипатталды;

– Түркі мифологиясындағы «әйел» 
образының «Ана», «Қорғаушы Рух» тәрізді 
концептілік ұғымдарына талдау жасалды;

– «Әйелі» концептісі – ұрпақтан ұр- 
паққа беріліп, сақталған ұлттық таным 
ақпаратының санада қалыптасқан мән 
мазмұны, қызметі екендігі анықталды;

– Ұрпақ санасында көнеден сақталған 
ақпаратты қабылдау, өңдеу арқылы жаңа 
сапада жаңғырту таным, әдебиет мен 
мәдениет сабақтастығын көрсететіні анық- 
талды.

Түркі әйелдері аттың құлағында ойнап, 
қару қолдануды меңгерген, қолына найза 
алып елін жаудан қорғаған, тіпті қамал 
күзетшісі, уәли, елші де бола алған. Ежелгі 
түркілер әйел-ананы отбасының құты мен 
ырысы, ұйтқысы мен жылуы деп таныған. 
Түркі әйелдері ұрпақ тәрбиесімен бірге 
қоғамның барлық істеріне араласып, 
өздерінің көзқарастарын білдіре алған. 
Хандар мен сұлтандардың, батырлар мен 
билердің ақылшы кеңесшілері ретінде де 
танылған «әйел» образдары бар. 

Түркі әлемін терең зерттеген тарихшы-
-ғалым Лев Гумилев «Көне түріктер» деген 
іргелі еңбегінде «Түркілер әйелдерді 
сал-серілердей қатты құрметтейтін. Ба- 
ласы үйге кіргесін әуелі шешесіне иіліп, 
тәжім еткен, содан кейін барып әкесіне 
сәлем берген. Орхон жазуында да апа-
-қарындастары қалып қойып, оларға 
ажал қаупі төнгенде, Күлтегіннің оларды 
жанқиярлықпен қорғап қалғаны зор 
шабытпен жырланады. Түркілерде анасы- 
ның шыққан тегіне айрықша мән 
берген» (Гумилев, 1994: 62) – деп жазады. 
Тарихтан белгілі жайттардың барлығы 
түркі дүниесінде әйелдің орны ерекше 
болғандығын байқатады. Сол себепті көне 
түркіден бүгінге дейінгі түркі халықтары, 
соның ішінде қазақ, түрік әдебиетіндегі 
әйелдер бейнесін айшықтап көрсету 
мақаламызға негіз болды.

Түркілер өткен тарихында кейінгі 
ұрпаққа мол рухани мәдениет, әдебиет 
үлгілерін мәңгі өшпестей мұра етіп 
қалдырды. Қазіргі әдебиетіміз өз қайнар 
бастауын содан алып толығып, толастап 
келеді. Олай болса, әдебиеттегі «әйел» 
концептісі жайлы сөз еткенде ең алдымен 
көнеге, рухани мұрамызға үңілгеніміз 
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жөн. Яғни ең адымен «ортақ түркілік 
мифке» назар аударуымыз керек. Қазақ 
ұлттық энциклопедиясында «Мифология, 
миф – ойдан шығарылған қиял емес, ол 
– өткен заманның адамының шындығын 
бойына сақтап қалған ата-баба сарқыты. 
Ол өткенді саналы бұрмалаудың, жал- 
ғандықтың есерткіші емес, бірнеше 
мәрте бүктетіліп, оралып, ақиқаты мен 
қасиеті қатар өрілген, еріксіз шатасудың 
тозаңының арасында байқалмай қалған 
ақиқаттың өрім қамшысы» (Қазақстан. 
Ұлттық энциклопедия, 2004: 12) деген 
анықтама беріледі. Әдебиеттану терминдер 
сөздігінде «Миф ( грек mesthos-баян, 
аңыз, мысал) – халық творчествосының 
өте ертеден қалыптасқан ең көне жанр- 
ларының бірі. Миф алғашқы қауымдық 
қоғам адамдарының дүние туралы, әлемге 
әмір етер сыртқы күште, яғни құдай-
лар мен рухтар образдары туралы және 
табиғаттан тыс құбылыстар мен оқиғалар 
жөніндегі түсінігі, сонымен қатар осылар 
жайындағы қалыптасқан мифтер (аңыз-
-әңгімелер). Басқаша айтқанда, миф – 
алғашқы қауымдық қоғам адамдарының 
әлем, дүние жөніндегі танымының көрі- 
нісі» деп көсетіледі (Әдебиеттану тер- 
миндерінің сөздігі, 1998: 384). Сондай-ақ, 
«Мифология – адамзаттың рухани әлемінің 
символдармен сипатталған айнасы» деген 
тұжырымдамалары да жоқ емес (Өгел, 
2010: 84). Сондай-ақ, миф «...фольклорлық 
санамыздағы орны бөлек, қазіргі прозада 
ұлттық негізбен байланыстырылатын ру- 
хани байлығымыз. Мифтік кейіпкерлердің 
қазіргі қазақ әңгімелерінде образы әр  
түрлі ашылады. Ол қазақтың мифтік  
дүниетанымының негіз болуы, енді бір  
айқындауышы, ол – интеллектуалды- 
лықтың артуынан деп түсінеміз», деп  
сипатталады (Сыздықова, 2022: 117). 
Мифте «... поэзия мен алғашқы білімнің, 
дін мен әдептің, өнер мен өмірлік тәжі- 
рибенің ерекше бірлігі орын алады» (Ми- 
фологический словарь, 1991: 32). Бұл рет-
те қазақ мифологиялық образдарындағы 
«әйел» концептісінің қалыптасуын әлем  
халықтары мифологиясымен салыстыр- 
малы түрде қарастырып, қазақ мифологи-
ясындағы әйел бейнесінің құрметті орынға 
ие екенін көре аламыз.   Мәселен, ежелгі 

дәуірден бүгінге дейінгі Аристотельден 
бастып, Я. Шпенгер, Г. Инститорис, Филон 
Александрийский, Г.Спенсер, Э.Рот- 
тердамский, А. Шопенгауэр және т.б. 
батыстық философтар әйел бейнесін 
«төменгі тіршілік иесі», «лас дене әлемінің 
бейнесі», «арнайы қызметі бар жартыкеш 
адам», «төменгі әлемнің, күнәның, опа-
сыздық пен жамандықтың, ретсіздіктің 
символы» деп қарастырып келсе, түр-
кілік ұғымда әйел образы ең алдымен 
әйел – ана, әйел – адал жар, отан, жер-А-
на деп сипатталып жоғары бағаланған. 
Ерте арабтық көзқараста әйел бейнесі 
«құлдық» концептіде бағаланғаны туралы 
айтылады. Исламдық танымда әйелдің 
бейнесі – көркем. Өйткені,  әйел – Алланың 
аманаты. Құран Кәрімде 176 аяттан 
тұратын «Ниса» («Әйелдер»), тағы бірнеше 
сүрелер тікелей әйелдерге арналған. 

Түркілік, қазақтық танымда да «Әйел» 
бейнесінің орны ерекше. Біз түркілік, 
қазақтық көзқарас негізінде «әйел» 
бейнесіне талдау жасай отырып, «әйел» 
концептісін саралау арқылы «әйел» 
затына берілген ерекше бағалауды кейінгі 
ұрпақ санасына сіңіре аламыз.

Мифтік кезеңдерден бері түркі мәдени 
өмірінде өте маңызды орын алған «әйел» 
тақырыбы халықтың ұлттық болмысы, 
менталитеті, дүниетанымы, өмір сүру 
салты, әдет-ғұрпынан мол мағұлмат 
береді. Жалпы түркі, соның ішіндегі қазақ 
мифологиясындағы «әйел» бейнелерін 
саралай келе, әйел – «Ұмай» ұрпақ жал- 
ғастырушы, бүкіл адам-заттың Анасы – 
«Хауа Ана, «Қорғаушы Рух», «Түркілердің 
жаратылысына негіз болған ұрғашы 
қасқыр», «Отан», «Жарық – сәуле» «Ел 
билеуші», «Жауынгер – сарбаз», «Адал 
жар», «Ақжаулықты ана», «бейкүнә қыз», 
«сұлулық символы», «ар-намыс» және т.б. 
концептілер арқылы сипатталады. «Әйел» 
бейнесінің концептілік ареалының кеңдігі 
халық санасындағы әйел затына деген 
құрметі, сенімі, сүйіспеншілігі негізінде 
қалыптасқан деген пікірдеміз.    

Ал «концепт» ұғымына тоқталар бол- 
сақ, ең алғаш тұжырымдама жасаған 
ғалым С.А.Аскольдов, концептіге: «...мыс- 
ленное образование, которое замещает 
нам в процессе мысли неопределенное 
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множество предметов одного и того же 
рода» (Аскольдов-Алексеев, 1997: 271) деген 
сипаттама береді. Сондай-ақ, концепт 
мәселесін теориялық тұрғыдан негізден 
ғалымдар қатарына А. Вежбицкая, Ю.С. 
Степанов, В.З. Демьянковтады жатқызуға 
болады. Олардың тарапынан концепт 
адамның әлем туралы тиянақталған 
мәдени түсініктері бейнеленген және 
атаулары бар ғаламның тілдік бейнесі 
ретінде танылады.

Сонымен, «әйел» бейнесін сипаттайтын 
негізгі концептілердің бірі «әйел – Ана, 
Қорғаушы Рух» болып табылады. Яғни 
түркілік мифологияда түркілердің жара- 
тылысында әйел заты ерекше рөл атқа- 
рады. Түркі халықтарының алғашқы 
дастаны болып саналатын Саха түркі- 
лерінің «Жаратылыс» эпосында Тәңірге 
дүние мен адамдарды жаратуды ұсынған 
және муза болған «Ақ Ана»  бейнесі түркі 
әлемінде әйел затына деген ерекше 
көзқарастан белгі береді. «Ақ Ана» –
Алтайдан табылған «Үкөк ханшайым» 
екенін ғалымдар жоққа шығармайды. 
Уакут түркілерінің мифологиясында орын 
алатын «Айызыт» бейнесі де әйел, дүниеге 
бала әкелетін әйелдерді қорғайтын тәңір 
іспеттес бейне. Аңыз бойынша әйел 
адамның толғағы қысқанда аспаннан 
түсіп, бала дүниеге келгенше жүкті әйел- 
дің қасында болады-мыс.  

Көк түрік дәуірінің аңызға айналған 
әйел бейнесі – «Ұмай Ана». Ұмай Ана 
жүкті әйелдің аман-есен сәбиді дүниеге 
әкелуін, дүниеге келген сәбилерді 
қорғайтын тәңір іспеттес болып келеді.  
Ұмай ана туралы мәліметтер Орхон жазба 
ескерткіштерінде орын алады. Мәселен, 
Құтты мемлекет – Түркі қағанатының 
билеушілері Күлтегін мен Білге қағанның 
басына орнатылған ескерткіштерде әйел 
затына деген ерекше ілтипат төмендегідей 
сипатталады: «Көкте Түркі Тәңірі Түркінің 
құтты мемлекетін осылай жаратты. Түркі 
халқы жоқ болмасын деп, халық болсын 
деп әкем Елтеріс қаған мен анам Елбілге 
хатунды (Тәңір) халық арасынан алып 
жоғары шығарыпты». Бұл істе түркілік 
мифологияға сәйкес, Тәңірге көмекші 
болған рух «Ұмай» болған. 

Түркілердің наным-сенім жүйесінде 

бәріне күш-қуат беретін нәрсе тек 
жаратушы Тәңір болып табылады. Әрбір 
тіршілік иесінде оның энергиясы болады. 
Тәңір – түркілердің наным орталығы. 
Ал тәңірге көмектесетін ата-баба рухы, 
аруақтар бар. Оларды Кам деп атайды. 
Олар Тәңірдің бұйрығымен түркілерді 
апаттан, тіл-көзден, жауыздықтан, жаман- 
дықтан қорғайды. Солардың бірі – әйел 
негізді Тәңір көмекшісі – Ұмай Ана. Ұмай 
– санскрит тілінен аударғанда көктен 
түсе алатын деген мағына береді. Ежелгі 
үнді мифологиясында Ума есімді құдай 
бар. Мағынасы жарық дегенді білдіреді. 
Үнді құдайы Шиваның әйелінің есімі де 
Ума болған деседі. Көптеген ғалымдар 
осы жерден байланыс көреді. Түріктерде 
оны Сары қыз, Ана табиғаты деп те 
атайды. Әзербайжандар Хумай дейді. 
Түркі нанымында қорғаушы рух Ұмай Ана 
оттан жаралған, от рухы деп сипатталауы 
да үнді мифологиясындағы Умамен 
«жарық» концептісі тұрғысынан сарындас 
келеді. Ұмай Ана бейнесі якуттар, түріктер, 
қырғыздар, қазақтар, әзірбайжандар жә- 
не т.б. түркі халықтарының  аңыз-әпса- 
наларында жиі орын алады. Ұмай ана 
көптеген жерлерде әйелдерді, балаларды 
және табиғатты қорғайтын, жерді 
құнарлы ететін құдай ретінде бейнеленген. 
Түркияның Анадолы аймағындағы түрік- 
терде «Ал тақтасы – асы» деп аталатын 
жүкті әйелдердің балаларын ұрлап 
әкететін әйел жадысы туралы аңыз бар. 
Ұмай Ана соған қарсы қорған болған. 
Кейбір деректерде «Ұмай Ана Үлгенмен 
бірге әлемді құруға қатысады», «Хума 
құсы» деген ұғымдар да жоқ емес. 

Көне түркі мифологиясында орын 
алған «Ақ Ана», «Үкөк ханшайым», «Ұмай 
Ана», «Хума құсы», «Сары қыз» бейнелері 
әйел затына ерекше леп беріп, әлемнің 
жаратылысына зор әсер ете алған әйел- 
дер құдіретін сипаттау негізінде Қор- 
ғаушы Рух концептілері қалыптасуы ық- 
тимал. Түрік ғалымы Ибрахим Сары 
«ежелгі қауымдар арасында әйел затына 
ерекше құрмет көрсеткен ежелгі түркі 
қауымы әйелді жаратылыстың бастауы, 
«Тәңір» іспеттес санаған» (Сары, 2017), 
деген тұжырымы түркі мифологиясында 
айқын көрініс табады. Әлбетте, бұл 
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балама ең алымен әйел затының өмірге 
тірі жан, ұрпақ, әкелуімен байланысты 
болса керек. Қазақтың заңғар жазушысы 
М. Әуезов те «Әйел бір қолымен бесікті, 
бір қолымен әлемі тербетеді» деп тегін 
айтпаса керек. Дүниеде адам атаулы еркек 
және әйел деп бөлінгенімен, өмірге сәби 
әкелу міндеті әйел затына ғана жүктелген. 
Оның себебі, осы нәзік жанды жара-
тылыс иелерінің сабырлық, төзімділік 
қасиетінде болса керек. Яғни, сәбиді 
тоғыз күн, тоғыз ай құрсағында көтеріп, 
межеленген уақытында оны өмірге 
әкелудің ауыртпалығына әйел заты ғана 
төзе білген. Сәбидің дүниеге келуімен 
байланысты құбылыстар әйел затының 
құдіретін танытып, оны Ана бейнесінде 
көсетуге белгі болып, кейін концептілік 
ұғымның қалыптасуына негіз болған. 

Ананың басты міндеті – дүниеге 
тіршілік иесін әкелу, яғни, жаратушы 
Ата-құдайдың қосағы ретінде дүниені 
тудыру. Бұл жағынан көбінесе әйел Жер-
-Ана концептісімен де сәйкестіндіріледі. 
Кей жағдайда, әйел-құдайлар табиғаттың 
басқа бір қырымен байланысты: тағылық, 
қиратушылық, жерасты әлемі, зұлымдық 
сияқты міндеттерді де атқарады. Бұған 
нақты дәлел ретінде қазақ ауыз әдебиеті 
үлгілері, ертегі, аңыздардан Жалмауыз 
кемпір, Жезтырнақ, Албасты образдарын, 
ал түрік фольклорында Жады, Пері, 
Албасты бейнелерін алуға болады.

Албасты – түркі мифологиясында 
су белгісімен байланыстырылатын зұ- 
лымдық иесі. Албасты образы, ғалым  
С.Қондыбайдың тұжырымы бойынша, 
су перісі, мыстан кемпір, Алтыншаш, 
жын пері сияқты түркі дәстүрлі мифо- 
логиясындағы жеке дара кейіпкерлердің 
белгілерін жинақтаған бейне болып 
табылады. Албасты тарқатылған ұзын 
ашық не алтын түстес шашы бар сұлу 
немесе сұрықсыз әйел кейпінде келеді. 
Қазақ фольклорында барлық суға 
қатысты мифтік бейнелер әйел кейпінде 
бейнеленеді (Кондыбай, 2005: 169-70). 

Түркі мифологиясы бойынша албас- 
тының аңға немесе жансыз затқа айна- 
лу қабілетіне ие. Зерттеуші Ойноткино- 
ва албасты лексемасын сібір халықтарын- 
дағы «аза» сөзімен байланыстырып өр- 

бітеді, атап айтқанда: «В мифологии и 
фольклоре многих народов существуют 
поверья о том, что злые духи, встре- 
чающиеся в дороге, проказничают, сби- 
вают человека с пути. Поэтому объяснимо, 
что народная этимология связывает 
демоним аза (кирг. азыт- > азыткы) 
с глаголом аз- ‘заблудиться’. Однако 
фольклорные произведения, которые 
позволили бы установить мотивировку 
демонима аза в фольклоре тюркских 
народов Южной Сибири глаголом аз- с 
семантикой ‘заблудиться’, не зафик- 
сированы, а также невозможно объяснить 
конечное -а, если это слово образовано 
от глагола аз-. Духи, которые вынуждают 
человека заблудиться в пути, имеют 
другие названия, например в алтайском 
фольклоре тургак» (Ойноткинова, 2018: 
41). Қазан татарлары албасты сабанға, 
шыршаға, т.б. айналады деп есептесе, 
әзірбайжандар албастыны құстың табаны 
бейнесіне, ал қазақтар мыстан кемпірдің 
келбетіне ене алады деп есептеген. 
Тувалық мифтерде албасты маңдайында 
жалғыз көзді қызыл мыстанға немесе 
тастан мұрны бар біркөзді Төбегөз диюға 
телінеді. Батыс Сібір татарларының 
елестетуінше, албастының тырнақтары 
өткір, қазақтардың жезтырнағына ұқсай-
ды. Түркі халықтарының нанымында ал-
басты жаман ауру, жайсыз түс әкелетін, 
әсіресе босанатын әйелдер мен жаңадан 
туылған сәбилерге зиян ойлайтын зұлым 
күшке баланады. Себебі, олар дүниедегі 
ең пәк болып саналатын тіршілік иесі, 
сәбилердің энергиясын қоректенеді-мыс. 
Ғалым И. А. Невскаяның пікірі бойынша, 
бұл лексема үнді-иран тілдерінен енген 
болуы мүмкін. Алтай аймағына манихей, 
будда сынды әлемдік діндердің әсері 
арқылы енсе керек. Атап айтқанда бұл 
кезең Ұлы жібек жолы кезеңімен тұспа-
-тұс келеді: «Возможно, существовал 
индоиранский источник древнетюркского 
слова az: «asure «класс демонов, низкий 
класс богов»… который мог быть 
заимствован тюркскими языками через 
тохарский (санскрит асура)… Слово 
было заимствовано многими языками 
Евразии» (Невская, 2017: 219).  Түркі, 
әзірбайжан, қырғыз, қазақ және басқа 
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түркі халықтардың мифтік танымында 
албасты босанатын әйелдің өкпесін, 
бауырын немесе жүрегін ұрлап әкетіп, 
суға азығады. Оларды суға ағыза салы-
сымен әйел өледі деген наным да жоқ 
емес. Аталған жіктеулерге сүйенетін 
болсақ, албасты, пері, аза, жалмауыз, 
барлығы да қазақ мифтік әлемінде, Б. 
Сыздықованың тілінде демонологиялық 
кейіпкерлерінің қатарына жатады. 
«Демонология ілімі «демон» – рух, «логос» 
– ілім деген ұғымдардан тұратын тылсым 
күштерді зерттейтін ғылым дегенді 
білдіреді» (Сыздықова, 2022: 118).

Түркі халықтарының көбінде албасты 
өзен жағасын немесе басқа да су көздерін 
мекендеп, су жағасына барған адамдардың 
көзіне жайылған, ұзын, ашық түстес 
шашын тарап тұрған әйел қалпында 
көрінеді. Көне түркілер мифіндегі мұндай 
белгілер суға қатысты әйел рухымен 
немесе Су құдайымен тығыз байланысты. 
Сондай-ақ албастыны салбыраған, артқа 
лақтыратын ұзын көкіректі етіп бейнелеу 
оның сумен байланысты табиғатын 
ғана емес, сонымен бірге жыландық 
сипатын да айшықтайды. Албасты обра- 
зы концептілік сипатында қазақ әде- 
биетінде Ә.Кекілбаев, О. Бөкей, түрік әде-
биетінде Хусейин Нихаль Атсыз сынды 
жазушылардың шығармаларында көрініс 
табады. Жазушылар адам санасына 
сыймайтын, тылсым табиғат сырларын, 
адамның ой-түйсігімен байланысты ға- 
жайып оқиғаларды сипаттауда «Албасты» 
образын қолдану арқылы әйел кейпіндегі 
зұлымдық иесін танытуға қолданады.

Әйел образындағы концептілік аясы 
аса кең ұғым «Ана» болып табылады. «Ана» 
концептісінің негізгі тетігі Түркілердің 
жаратылысы туралы баяндайтын Өтүкен, 
Ергенеқон аңыздарында да әйелдік, со- 
ның ішінде ұрғашы қасқыр, арғы ене 
бейнелері бар. Бұл аталғандардың бар- 
лығы сайып келгенде, әйел бейнесін әр 
қырынан танытып, концептілік жүйе 
қалыптастыруда зерттеуді қажет ететін 
тақырыптардың бірі болып табылады. 
Хайуан кейпінде болғанына қарамастан, 
бір тайпаның жойылып кетпей, қайта 
одан әрі күшейген, рухты, ештеңеден 
қорықпайтын, тамырларында бөрінің 

қаны тасыған Ашина тайпасының қа- 
лыптасуына негіз болған «ана-қасқыр» 
образы түркі мифологиясының негізгі 
тұғыры болып саналады. Бүгінгі таңда 
өзін көк бөрінің ұрпағы санайтын қазіргі 
түркі халықтарының ауыз әдебиеті мен 
фольклорына бұл мифтік концептінің 
әсері болғаны анық. Нәтижесінде түркі 
халықтарының тарихында орын алған 
Асена ханшайым, Айызыт ханшайым, 
Аргы хатун, Томирис, Зарина ханшай-
ым, Елбілге хатун, Жаныл мырза, Дарика 
қыз, Суйумбике хатун, Құрманжан Датқа,  
Теркен ханшайым, Бурла хатун, Бөрте және 
т.б. әйел бейнелері  көркем шығармаларға 
арқау болды және түркі халықтарының 
әдебиетінде әйел образының «жауынгер», 
«ел билеуші», «сарбаз», «батыр» тәрізді 
концептілерді қалыптастырды. Түркі ми- 
фологиясының танымдық сипатын зер- 
делеген ғалым С.Қондыбай әйел образын- 
дағы «жауынгер, батыр» концептілерінің 
қалыптасуына әсер еткен бейнелерді: 
«Қырық қыз Орта Азияның түркі тіл- 
дес халықтарында «кәпірлерден» қор- 
ғану үшін олардың тілегі бойынша тас- 
қа айналған әулиелер бейнесі. Қарақал- 
пақтарда «қырық қыз» онымен аттас эпос 
қаһармандары – жауынгер қыздардың 
бейнесі. Эпос сюжетінде олар Гүләйім 
атты қыз басқаратын қауым болып 
жеке аралда өмір сүреді. Қырық қыз 
қарақалпақтарды қалмақ ханының ша- 
буылынан қорғайды. Ал Зерафшан қы- 
ратындағы өзбектерде қырық  қыз ша- 
ман көмекшісі, перілердің негізгі рухта- 
рының қызметшілері. Қайсыбір зерт- 
теушілердің пікірінше, қырық қыз бей- 
несі тәжік-парсы текті, Алайда жауынгер 
қыздар бейнесі көне түркілерде бар еке- 
нін қазақтардың фольклорлық шығар- 
малары да дәлелдей түседі. Түркі тілді 
ортаға сопылық мәдениеттің енуіне 
байланысты көнетүркілік жауынгер қыз 
бейнесі исламның сопылық бағытына 
сәйкес сандық мәнге ие болды (қырық, 
осыдан түрік тіліндегі «қырық қыз», ал 
тәжік парсы тіліндегі «чилдухтарон»), ал 
исламға дейін олардың саны шектеусіз, 
тұрақсыз болған. Сол себепті де қырық қыз 
бейнесіне ортаазиялық түпнегіз әсерін 
жоққа шығармай-ақ көнетүркілік деп 
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есептеуге әбден болады» деп түсіндіреді 
(Кондыбай, 2005: 169-70). 

Қорытынды
Сонымен қорыта келе, концепт – 

біздің этномәдени санамызда сақталған, 
ұрпақтан ұрпаққа берілетін қысқа, әрі 
терең мағыналы шындық болмыс, мәдени 
құндылықтар жөніндегі сан ғасырлық 
түсінікті бір ұғыммен беретін күрделі 
құрылым. 

Концептілік ұғымға ие болу үшін 
халықтық қолданыстағы сөздер сол 
халықтың ғасырлар бойғы мәдениетімен, 
дәстүрімен, діні, ділімен тығыз байланыста 
болып, мәдени дәрежеге ие болуы қажет. 
Яғни, тілдегі кез-келген сөз концепт бола 
алмайды. Ал халықтың мәдениеті, діні, 
ділі, наным-сенімі мен тілі біте қайнасып, 
танымдық түсінік беру қабілетіне ие болған 
сөздер концептік белгіге ие бола алады. 
Солардың – бірі «әйел» концептісі түркілік 
мифология аясында зерделеніп, түркі 
халықтарына жеткен «әйел» концептісіне 
байналысты концептілік күрделі құры- 
лымдар жан-жақты сараланып, зерде- 
ленді. Нәтижесінде жалпы түркі, соның 
ішіндегі қазақ мифологиясындағы «әйел»  
бейнелерін саралай келе, әйел – ұрпақ 
жалғастырушы, «Қорғаушы Рух», «Түркі- 
лердің жаратылысына негіз болған ұр- 
ғашы қасқыр», «Отан», «Жарық – сәуле» «Ел 
билеуші», «Жауынгер-сарбаз» концептілік 
ұғымдарға талдау жасалды. 
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ҒАЛЫМ ЖАЙЛЫБАЙ, ақын, Мемлекеттік сыйлықтың 
лауреаты, Халықаралық «Алаш» әдеби сыйлығының лауреаты. 
Құрмет орденнің иегері. Түркияның Сапанша қаласында өткен 
халықаралық жыр мерекесінде «Ақшам жүлдызы» арнайы 
сыйлығын иеленген. Ресей Халықаралық Жазушылар ұйымының 
С.Есенин атындағы Алтын медалінің иегері. Ұзақ жылдар 
Қазақстан Жазушылар одағы басқармасы төрағасының 
бірінші орынбасары болды. Сондай-ақ, әр жылдары Қазақстан 
Республикасы Сыртқы істер министрлігінде, «Жұлдыз» 
журналында, «Қазақ әдебиеті» газетінде, Қазақ радиосын-
да басшылық қызметтерде болған. Ақынның «Жанымның 
жапырақтары», «Жүрегімнің жұлдызы», «Құс қанаты», 
«Қарашығымдағы қара өлең», «Ардакүрең» атты жыр 
кітаптары, «Ескі Жұрт», «Отызым да барады...», « Есіл ағады», 
«Тағдырымның тамыры» әдеби мақалалар жинақтары жарық 
көрген. Өлеңдері орыс, украин, түрік, қырғыз, тағы басқа 

Байғыз бұлбұл болмайды сайрағаннан,
Кешемін деп жүрсің бе қайыра жалған?..
Ақиқатың өлмесе қайда қалған – 
Ай таңбалы Арғымақ – 
Айдай Арман… 
Сана құйған саңлағым санаң аруақ, 
Бір жыр жазып кетейін саған арнап.
Ай таңбалы Арғымақ 
Ай астында – 
Айдай жүзіп барады ағараңдап…

* * *

БОЗТОРҒАЙДЫ ІЗДЕУ

Талқаның бітсе жүгіңді кім бар тең бөлер,
Керуеннің басын шайтанның оты арбаса…
Ел ауған кезде
қайың сауғанды көрген ел
сағана боздап сарнаса…

Беліңе саулық тіледім сенің,
Қара нар,
Уа, Мәшһүр баба,
басыңа келіп түнедім.
Жауыздығыңмен жекпе-жек
шыққан бабалар –
Ауыздығыңмен су іше көрме, күреңім!

Ғаламаттарын естимін күнде ғаламның,
Ей, менің көшім,
қисая тартпай жөнге көш!

халықтар тілдеріне аударылған. Былтырғы жылы ақынның «Ай таңбалы арғымақ» жыр 
жинағы оза шауып, бәйгеден келіп, Мемлекеттік сыйлықтың лауреаты атанды. Ғалекеңді сол 
қуанышымен шын жүректен құттықтай отырып, төрт-бес өлеңін «Шәкәрім» журналына 
беруді ретті санадық.

АЙ ТАҢБАЛЫ АРҒЫМАҚ

Жарқ-жұрқ еткен жарығым жанар арбап,
Бір жыр жазып қояйын саған арнап.
Ай таңбалы арғымақ
                                Ай астында –
Айдай жүзіп барады ағараңдап...

Жылап аққан жылтырап жылға басы,
Айыл жиып, 
                     айкезбе түнде адасып...
Ай таңбалы арғымақ, айналайын,
Далаға ынтық, екеуміз қырға ғашық.
Тағдырынан сый күткен бір шамалы,
Ақбозымды қай түнек тұмшалады?
Ай таңбалы арғымақ,
                      Ай астында – 
Құйрық-жалын тараған түн самалы.
Ай таңбалы...
                        арманын айта алмады,
Құс әніндей құйқылжып қайтардағы.
Таңбаң айдай, сен неткен бақыттысың –
Мендегі ешкім көрмейді Ай таңбаны.

Серік болар пырағым саналы ұлға,
Қандай жазу бар екен таланыңда?
Өрге белден бебеулеп қосыласың,
Дөңгеленген дүние – жанарыңда.
Арғымағым, 
арман не – Ай таңбаң бар,
Анық ақын – айтарын айта алғандар.
...Ай таңбалы арман да – 
Ай астында,
Айналайын, меселін қайтармаңдар! 
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…Арғымақтарын арбаға жеккен заманның
таңғы бақтарын бұлбұлдың әні тербемес.

Көз алдымдағы көгермей көктем күні-түн,
Бағытым болған кіл тұйық.
…Үркіншілікте үркіп бір кеткен үмітім
Үкідей қалған үрпиіп.

Көгіме менің құдіретті байрақ байласын,
Тірі Рухымды көзімен көрсін сенбесе.
…Бабам болжаған бозторғай құсым,
Қайдасың? –
Сәуірге жетем,
тәуір боп кетем, ендеше!

* * *

АҚПАННЫҢ АҚ БОРАНЫ. ҚЫЛАРҚАН

Кеңістік…
қолтығы кең,
мұраты нық,
Шылбыры шу асаудың шұбатылып…
ашуы алты күннен басылмаған
ақпанның ақ бораны тұр ақырып.

Басына атар таңның
бұйырғай бақ,
сол жылы кетіп едік қиыр жайлап.
…шетінен көкалалы жылқы алдымда
Бетімен әппақ қардың үйірді айдап.

Ұмытпай
өскен,
өнген ұяны мен,
күн кешкем бала ақынның қиялымен.
Әппақ қар,
Әппақ әлем,
ақ дүниеге –
Жыр жазғам тұлпарлардың тұяғымен.

Байыппен бастасам да байтақ әнін,
пенденің кім қолдайды қай талабын?..
…Ақпанда ақ боранды азынатып –
келеді сол өлеңді қайталағым.

Түн кешкен түнек көріп,
таңда адаспақ,
Алаштың ат жалында арманы асқақ.
…Түсімде көкалалы көп жылқымды
Біреулер шыңғыртып жүр шалма тастап.
Елсізде ойлағам жоқ мәңгі жортам,

Қалды қос,
Қалды қамшы,
Қалды да ортам.
…мойнына түсетінін білмейді олар
күнінде қияметтің сол қыл арқан.

Бастаса ізсіз жолдар мұратқа ұлық,
Жанымда шалқиды ма шырақты үміт?..
…ашуы алты күннен басылмаған
Ақпанның ақ бораны тұр аптығып.

* * *

ТАҢБА. ҚАРАТАУ.

Шомылған шуағына таңғы нұрдың,
Дүние,
көз алдымда сан құбылдың.
Мен саған жылда келем, айналайын –
таңбасын оқу үшін тағдырымның.

Көңілім көкжиектен кеткенде асып,
Өлеңім өткенге асық,
көктемге асық.
Қаратау – мөрі шығар бабамыздың
Даламның маңдайына кеткен басып.

Жазылған жылдарымның жылнамасы,
Сыңсиды сыры кетпес сырлы ағашы…
Үстінде қара тастың қобыз шалып
қарайып отырамын түн баласы.

Қобызым зарын қосса қаз үніне,
Жас жуған жанарымның жазығы не?..
Құс сынды сыңар қанат,
тұрам қарап –
қартайған Қаратаудың әжіміне.

Қобызым күңіренсе таңға асығам,
асқандай асау толқын арнасынан.
…оқимын өткенімді,
кеткенімді –
қария Қаратаудың таңбасынан.

Шежірең шеменімді шерге малып,
Өмір боп бауырыңнан өргені анық.
…көргенсің жас шыққанын қара тастан
Келгенсің тағдырымды теңдеп алып.

Көз ілсем,
қобыз шалам,
жарық көріп,
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Жіберші, керуеніме бағыт беріп.
Басыңа,
тасыңа кеп бір түнейін –
Әбіш пен Қасымханды алып келіп.

Бір түнеп,
Көңілдерді хош қылғасын,
Бұрайық қай бағытқа көштің басын?
Аңыз боп осы сапар кейінгіге
Абыз боп толғап берсін қос құрдасым.

Түсімде…
кісінеді тұлпар әппақ
дүбірін дүниеге кім таратпақ?
…бір бала мен отырған тас үстінде
кітәбін Қаратаудың тұр парақтап.

* * *

ӘКЕМНІҢ ЕСКІ ШАПАНЫ

Шаңырақтың шуақ шапағы,
Әулеттен мұра баталы.
Көнеден қалған көз едің
Әкемнің ескі шапаны.

 Нарқын да ұқпас бұл нарық,
Жамылып жатам мұңданып.
…тері мен исі әкемнің
көк шапанына сіңді анық.

Құшқалы қашан тәні жер,
Көк шапан ғана жәдігер.
Ұрпағы кеттік жан-жаққа
Өзімен-өзі әбігер.

Киім біткеннің ұлысы,
Бөлектеу және тігісі.
Жас келген кезге жарасқан –
Тәшкеннен еді пүліші…

Бақыт боп атқыр, барша таң,
Армандап өтті қанша атаң.
…Әкемнің исі,
                        Анамның –
Көзінің нұры бар шапан.

Жанының біздер көктемі,
Тебіреніп айтар текті елі.
Көк шапан киген әкеден –
Көгеріп,
                  көктеп кеткелі…
Балапаным-ай,
                           не білдің,
Періштесіндей көңілдің.
Әкемнің ескі шапаны –
Өңіріндегі Өмірмін!

Шаңырақтың шуақ шапағы,
Әулеттен мұра баталы.
Көзайым кездің көзіндей –
Әкемнің ескі шапаны!
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ҚАРЛЫҒАШ ӘУБӘКІР, ақын, әдебиеттанушы-
ғалым, PhD докторы, доцент, халықаралық және 
республикалық айтыс ақындары мен жыршы-термешілер 
одағының мүшесі. Семей педагогикалық институтын, 
Шәкәрім университеті магистратурасын, Л.Н.Гумилев 
атынд. ЕҰУ-нің докторантурасын үздік бітірген. Шәкәрім 
университеті жанындағы  «Абай және ұлттық руханият» 
ғылыми-зерттеу орталығында ғылыми қызметкер. 
Ж.Аймауытұлының С.Чуйковтан тәржімалаған «Тау 
еліндегі оқиға», К.Берковичиден «Тұқым», П.Дудоровтан 
«Молла Ирамидың кітап жазуға қалай кіріскені туралы», 
Гюгодан «Бейшаралар» сынды аудармаларын, «Күдіріс» 
атты әңгімесін ғылыми айналымға қайта енгізіп, 
алаш аудармасына қатысты 30-дан астам зерттеу 

Ырық бермей арпалысқан, Жан Алла…
Бір ойлар бар әп-әдемі мөлт еткен,
Бір ойлар бар…
Ал, ақылым, бағамда..!

Бірі әнеу, әп-әдемі шырайы,
Мейірімнен қуат алар ұдайы.
Ал, мына бір тым қатыгез реңі,
Жоқ секілді Ұмайы не Құдайы..!

Мына бір ой, шолақтау ма құйрығы,
Ал, бірінің тым қатыгез бұйрығы
Сезімменен әрленбеген құрғақ ой
Ажыратпас қадірсіз бен сыйлыны.

Ойлар, ойлар, шимайланған мың түрлі
Айналдырмақ құлға еріксіз құлқымды.
Мен билікті берген едім ақылға,
Жүрегіме ұсынып Ар-кілтімді.

Мұншама ой қайтіп миға сыя алған,
Ерік берсем, ертіп алмақ қиялға,
Шындығымнан алшақтатып апармақ, 
Айдалаға, қиянға.

Мың сан түрлі ойды жүрсем аралап,
Жүрегімнің мейірімін паналап,
Сонадайда үміттенген жанары,
Бір ой жатыр… кеткен екен жаралап…

Жетелеген сен емес пе ең, жарыққа
Осал мінез танытпа һәм қамықпа!

Мен сүйемін өмірдің өткелдерін,
Өкінішін, ренішін, өктем жерін,
Әрқайсысы әрібі әліппенің
Жаратқанның жаныма жеткен демі...

Мен сүйемін көңілдің мұң-наласын,
Өрнектелген жанымның шығармасы...
Тастай қатқан шер-шемен тарқап кетер,
Көрінгенде арманның мұнар басы.

Әрбір сәтін, ғұмырдың әрбір демін,
Сүю барда болмайды көңілде мұң
Қараймын да жүрекке ғалам сыйған
Жылаймын кеп, жоқ-ау деп, Тәңірде мін!

Өмір деген көңілдің аңғалдығы,
Ақ жүректің сенімі, арман-мұңы
«Өмір деген не?» десе, «Махаббат» деп
Айтар едім, сұраса, аңғар мұны...!

Мен сүйемін, өмірдің ақ-қарасын,
Бере алмаймын, әрине, нақ бағасын,
Қызыл, жасыл, қоңырын, бәрін сүйем,
Тек сүюді көңілде сақтағасын..!
Шексіз шүкір!!

* * * 
Мың сан ойлар шиырланған миымда
Ақылымды айналдырып құйынға
Шырқ айналып кетпей қойды санамнан
Көздің жасы сорғалаған тыйылмай
Ойлар, ойлар, мың сан ойлар санамда,

мақалаларын жариялаған. Әлем халықтары ертегілерін қазақ тіліне тәржімалап, балалар 
әдебиетінің дамуына да өз үлесін қосуда. 

Ақынның Абай мен Шәкәрім поэзиясының дәстүріне тән таным мен сенімді үйлестірген 
фәлсапалық лирикасынан топтама ұсынып отырмыз.

МОНОЛОГ немес «Құдайға сыр» циклынан
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Сені таптым, ең бастысы, үмітім,
Жаныммен бірге келіп қалыпқа,
Қорықпа, шыағасың, жарыққа…
Сабыр! Сабыр! 

* * *

Қалың қалай, Құдайым, қалың қалай?
Әз нұрыңды жанымның сағынғаны-ай...
Әр сәулеге қараймын сен екен деп
Қинамасаң қайтеді жанымды олай?...

Қалың қалай, Жаббарым, Жаратқаным,
Ізіңді іздеп, кітапты сан ақтардым...
Ұнайды ғой, білесің махаббатың,
Жүрегіме ыстық нұр таратқаның

Қатты ұнайды, қиналсам, демегенің,
Сене бергім келеді, ере бергім,
Әттең, мынау адасқақ көңілімді
Махаббатпен өзіңе шегелер кім?

Білесің ғой, сүйемін, үнсіз ғана,
Сенсіз дүние кетеді құнсыздана...
Бар сырымды жүрекке түйіп алып,
Секілденем жұрт ұқпас тілсіз бала.

Сезем бәрін, қамқорлық, панаңды да,
Мейіріммен  аймалар самалды да,
Сенің нұрың болған соң сүйіп жүр ау
Аңсар жүрек тау мен тас, адамды да...

Сені ойласам, еркелеп, мырс етемін
Кім түсінер жанымның мұң-шекерін
Кімге айтсам екен деп жүрек сөзін...
Кейде осылай өлеңді тілші етемін.

Кейде осылай сыр қылар адасқағың,
Тіл мен көзден жанымды аластағын,
Жүрегімнің қалауы бір өзіңсің,
Таңдауыммен ендігі таласпағын...
Жарай ма?!...

* * *

Өте алмай қап оп-оңай сынақтардан,
Тегіс жерде кезім көп құлап қалған,
Сыр ақтарған, өкпелеп, мұң ақтарған,
Түсінгенде, ұялып, мың ақталған.

Өмір деген қызық қой, «Үміт-Күдік»,
Алдап кетер кей кезде күліп тұрып,

Бармақтай бақ беріп ап,
«Қайтеді?» деп,
Кейде тартып алатын жұлып тұрып.

Махаббаты, сенімі, майданы бар
Тынышталшы жүрегім, ойланып ал,
Қу нәпсі де мазаны ала берер,
Қайта-қайта еске сап қайдағыны әр...

Я, Жаратқан!
Қайтер ем, сен болмасаң,
Мейірімің, көңілің кең болмаса
Сүріншегің көп мендей жер жаһанда,
Демей салшы, күлімдеп, ең болмаса...
Өмір деген қызық қой!...

* * *

Мен Құдайға таң қаламын негізі,
Неткен ғажап берік еді төзімі,
Неткен мөлдір, сұлу еді сезімі,
Ал, адалдық секілденген егізі

Мен Құдайға таң қаламын негізі,
Ақ мамықтай жанға жайлы лебізі
Ізеті мен құрметіне қарасаң
Тең келместей жер жаһанның теңізі

Мен Құдайға бас иемін құрметпен,
Әрбір ізін, өнегесін үлгі еткем
Күн нұрындай қарсы алады күлімдеп,
Ерсең болды секілді «Өмір – гүл көктем...!»

Мен Құдайдың парасатын ұғындым,
Қиналғанда саясына тығылдым.
Қорыққанда пана сұрап, жан сақтап,
Қуанғанда сәжде барып, жығылдым...

Жаббар Ием, тек өзіңді мекен деп,
Құрметпенен сені зікір етем көп...
Күндіз-түні сұрар жалғыз тілегім
Бір сәтке де тастамаса екен деп...
Жаббар Ием! 

* * * 

Әлем тыныш. Жүрек тыныш. Тыныштық
Отыр екем әр демімді тыныс қып
Бұл бір өзі ғажап тылсым құбылыс
Тыныштықта ұйып тұрған ырыс-құт...

Әлем тыныш. Жүрек тыныш. Ғаламат.
Ғаламатқа жүрегіңді паналат.
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Дүниенің шуы да жоқ, қуы да,
Ғажап әлем, көрсең, шіркін, аралап...

Жұдырықтай ет жүректе ғаламат,
Махаббат тұр пәк сенімді паналап,
Ал, мейірім жаутаңдап тұр, нұрлана,
Қайрат отыр күш-қуатын шамалап...

Бәрі де бар, қызғаныш та, өкпе де,
Бірақ, кімді қия аласың өкпеге,
Тек махаббат, мейіріммен аялап,
Құрмет қылғың кеп тұрады, кекке де...

Түсінесің, өмір заңын, шын сырын,
Сезінесің жан қалауын, тылсымын,
Ести білсең бәрі жатыр сыбырлап,
Тыныш. Тыныш...тылсым үн...

* * * 
 

Қызығар нәпсім- түлкі, дүниеге,
Жан сорлы жетелейді Шын иеге...
Отырмын оразада ой толғатып,
Жаныма «Кім ие?» деп, «Кім ие?» деп

Кім ие?
Жалғыз жарым, сүйген сәнім?
Ақыл ма, жүрек сөзін қылған таным
Жоқ әлде қызық жасыл дүние ме
нәпсімен қара бастың қылған қамын

Патшалық таққа кімдер таласпайды,
Қу нәпсі дүниеден әрі аспайды
Пікір мен шүкірім тұр күзетші боп,
Зікірім бар бәледен аластайды

Әзірге өмір барда, тақ талас бар,
Қоймайтын жанымда һәм бақталас бар
Көрерміз, соңғы демде не боларын
Әзірге, тек жанталас, жанталас бар...

* * *

Сен қызықсың, Құдайым, шынымды 
айтам,
Сенен басқа кімге енді сырымды айтам...
Асқақтасам, айналып аспан құлап,
Өлермен күй кешемін, құбылмай паң...

Сынықтыққа жетуде шынықтырып,
Жылатасың жанымды күліп тұрып,
Аялайсың, сонан соң, түсінемін,
Бәрін бұзғыш өзім ғой, біліп тұрып...
Тентектігім жетеді, бір басыма,
Еркелігім және де жүр қосыла
Тән сүйреген халім де оңай емес,
Жәрдем етші, айналсаң шын досыма...

Мойындаймын, шын кемел құдіретіңді,
Жанашырлық, қамқорлық, міндетіңді
Мен жай ғана жанмын ғой жерде жүріп
Әлі күнге ұқпаған құрметіңді

 Сол үшін де сұраймын, кешу жанға
Жүрек сырын ақылым кеш ұғар ма
Сәл-пәл қазір алаңдап отырғаным
Не де болса өзіңнен шешім, Алла!

Көп қой берген тәлімің, жаным, Алла,
Байлаулы екен өзіңе бағым, Алла,
Зікіріме айналшы күн түн ойлар,
Отырайын «Шүкір» деп осыған да...!
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МЕРЕЙ ҚАРТ, ақын, Семейдің Абай атындағы 
ғылыми-әмбебап кітапханасының директоры, 
Қазақстан жазушылар одағы Абай облысы 
филиалының Төрағасы. Қазақстан Республикасы 
Мемлекеттік «Дарын» жастар сыйлығының 
лауреаты, Төлеген Айбергенов төсбелгісінің иегері, 
Қазақстан Республикасы Тұңғыш Президенті Елбасы 
қоры өткізген Республикалық «Алтын Тобылғы» 
әдеби байқауының Гран-при иегері, Республикалық 
«Алтын Тұғыр»  әдеби байқауының жеңімпазы. 
Семей мемлекеттік педагогикалық институын, 
Әлихан Бөкейхан университетінің магистратурасын 
бітірген. Қазақстан Ұлттық телеарнасы Семей 
қалалық филиалында, Абай атындағы облыстық 
музыкалы драма театрында, Шәкәрім атындағы 
Семей мемлекеттік университетінде, Семей облыс- 

Жолықса жетім Құралай,
Желінін тосқан таңдайға.

Жүрегі қоса сыздаған,
Мейірлі қалпын бұзбаған!
Мың сыры жұмбақ дүние,
Тылсымы бөлек түз-ғалам!

Тәңірдің – ол да – жүйесі.
Қара жер – қастық иесі.
Кіршіксіз салты болған соң,
Киіктің ауыр киесі!

Бұзылса күннің шырайы,
Жел-құйын ойнар ұдайы.
Құралай ширап алатын,
Құдайдың сондай бұл айы.

Жосылды үйір ақшамда,
Айналды дала ақ шаңға.
Ақбөкен қайда, зар – бірге,
Ақбөкен қайда, бақ – сонда!

Әр сәті толы сынаққа,
Жауыздар айдар кіл отқа.
жанары мөлдір, жәудіреп,
Киіктер келді суатқа.

Сұқтанған сырттай сан адам,
Киігің керім о, Далам!
Алтындап қойған әр қылы,
Жабысқан ауыр сор-оған!

тық өлкетану музейінде әр жылдары жұмыс істеген.
Поэзиясында пассионарлық қуат бар ақынның қазақ танымындағы этностық сана 

бүтіндігін аңсар баллада-өлеңдеріңнен топтама ұсынып отырмыз.

ҚҰРАЛАЙДЫҢ САЛҚЫНЫ
(баллада)

Бетпақтың буаз киігі,
бір емес, бүкіл үйірі
сағымдай көшіп барады,
солқылдап екі бүйірі.

Арқаның сақи төсінде,
сәндік бар салқар көшінде.
Сағымдай жалт-жұлт етеді,
мамырдың салқын кешінде.

Алтындай ақты көшпелі!...
Келбеті көркем кестелі!
Жел сипап қарыс маңдайын,
еш қырсық жолын кеспеді. 

Еңсерді талай еңісті.
Таңдады басқа өрісті.
Жынысын іштен өзгертіп,
төлдеді көбі жол үсті.

Маңғаз-ау мимырт ми далам,
Төсіне күй мен сыйған ән!
Амалдың салқын демінен,
құралай жылдам шираған.

Жебеген, сірә, бір Құдай,
Бөкеннің желіс, бүлкілі-ай!
Хайуан да болса қайыры,
адамнан артық шіркін-ай!

Бөкендей есті аң қайда!
Өрісі – бетпақ шалғайда.
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Даланың зұлым заңы бар,
Тәңір ғой, жалғыз зар ұрғар! 
Жапасы шеккен аз емес,
жапанды кезген жануар! 

Құралай – сұлу, кермойнақ.
Суатқа келген шөл айдап.
Аңшы да жетті, асығып,
Соңына жалт-жұлт қарайлап.

           * * *

Аспанның жапқан қабағын,
Ала бұлт емес, – ала мұң.
Аңшы да дереу қимылдап,
Сайлады сайгез... садағын 

Сәулесі күннің үзілді,
Қайтарды жер де қызуды.
Перзентке аңшы зар еді,
пейілі неге бұзылды?!

Мергеннің қозып желігі,
желпінді қоса жел үні.
Аяғы ауыр жарының –
ақбөкен екен жерігі!

Ай-күні жетіп қалыпты.
Үзіліп белі, талыпты.
Киіктің жолы тым ауыр...
Киесі тіпті қауіпті!...

Екеуі бұны ескермей,
Араны мүлде дес бермей.
Түн қатып мерген аттанған,
түнеріп ел-жұрт көшкендей.

Қамысқа қалың бұғынып,
бір ысып, бірде суынып.
Жағадан көздеп тұр міне,
сұм көзін қадай сұғынып...

Ысқырып ажал шақырып,
жебесі кетті атылып!
Ақбөкен байқұс жалп етті,
адамша жаны аh ұрып!

Толқыды көл де, құрақ та!...
Көп киік ауды жыраққа.
Аңшының өткір жүзінде
өкініш жоқ-ау бірақ та!

Бауыздап балғын бөкенді,
еріне әрең көтерді.
Перизат аңды өңгерді,
Қастыққа әбден еті өлді.

* * *

Сең соқты, жауды сел-бұршақ!..
Бермеді дауыл сәл мұрсат.
Көзінен кетпей тұр әлі,
киікті атқан сол бір шақ!...

Жерігін басар жар үшін,
желігін басар қан үшін,
Жаурады, жетті үйіне...
Атқарған сынды борышын!

Шықпады жары алдынан.
Көңілге келді сәл күмән.
Олжасын аттан аударды.
Ауыр жүк бар ма дәл бұдан?!

Зіл басты батпан арқадан...
Күдік пен үміт-әр қадам!
Есігін ашты үйінің...
Жан жары жатыр шалқадан!

Қаздиып қалды қададай...
Жығылды үміт қоғадай...
Бір дауыс ұшты аузынан…
«Жан жарым, жаным, балам-ай!...»

Жиғандай болды сәл есін,
Қарлыққан кернеп өңешін. 
Егіліп құшты, езіліп,
Жарының суық денесін!

«... Жарықты әлі көрмеген,
өмірге әлі келмеген,
шарана, сенде не күнә?...
Дүние шіркін кемде-кем!
 
Шыдатпай толғақ қысыпты...
Жандары көкке ұшыпты.
Шақалақ және Анасы,
шарасыз өлім құшыпты!..

Аңшы да бұлттай түнерді.
Айнала түгел сұр өңді.
Амалдың аты – «Құралай»...
Аңшының аты кім енді?!
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Соңынан еріп сор әлі,
шаңырақ қалды қаралы.
Сұр мерген аңшы сандалып,
сағымға сіңіп барады...

       *  *  *

Жарға да соғар құр-үміт,
Кешесің ғұмыр құмығып!
«Құралай» сынды адамзат,
кеттің-ау неден суынып!

МЕРГЕНДЕР
(Баллада)

Дулы қала. 
Шуағы жоқ бұл дәуір.
Ойсыз көздер... 
Сөлсіз сөздер... 
Тіл – жауыр.
Жүкті әйел – көше бойлап барады,
көре-көре кіл жәбір.

Сынақ шығар, қатал тағдыр жолдаған.
Бұл Дүние – оған мүлде жалған ән.
Қыз күнінде қырсық шалып аяғын,
бір қу жігіт алдаған.

Сол қу жігіт – садақ ату шебері,
ерте жастан машықтанған себебі.
Сақинаның ортасынан өткізген,
бір тартқанда жебені.
Өнеріне сүйсіндірген сұрмерген, 
Тамсанатын, таңданатын бір көрген.
Талантына, тұлғасына қызығып,
қыздың тілі құмырлықтан күрмелген.

Сұрмергенмен жылдам өтті бал айы.
Көктем еді, шуақ шашқан  маңайы.
Сарғайыпты сағыныштан, 
Күзден бе,
Саябақтың самайы.

Тәтті күндер,
Отты түндер тез өтті.
Дерт қарпыды, өрт  шарпыды өзекті.
Аңғалдыққа келген сірә асығып,
қайғы шығар кезекті...

Салқын көңіл, 
Сұсты көше, сұр тұман.

Судай сусып ғұмыр кетті ырқынан.
Сумаңдаған сөз бұрқырай береді
сұлулықтың сыртынан.

Орындалсын ондай шақта арман қай?!
Он сегізде от басыпты аңғармай.
Өсек-аяң етегіне жабысқан...
Содан бері – сор маңдай.

Құрсағына сәби бітті десе де,
Көңілі пәс, көгермеді көсеге.
Әке бейбақ – ащы судың соңында.
Ерте қайтқан шеше де.

Қайрат кеміп, жігер борша үгілген.
Туғаны жоқ, туысқаннан түңілген.
Сұм тағдырдың тырнағына шеңгелдей,
тым ертеден ілінген.

Бір бүйірден тұрмыс қысып барады.
Бір бүйірден толғақ қысып алады.
Жатырында тулап жатыр қос сәби.
Бұ Дүниенің қонағы.

Күні жетіп, ай, аптасы толғанда,
егіз ұлды алып келді Жалғанға.
Күдік іштен қанша жаншып жатса да,
үміт гүлі солған ба!

Тірлік – қиын, тұрмыс – ауыр, алдағы. 
Өмір сүру оңай емес. 
Жан қамы.
Бір сыңарын саудалады егіздің,
шырылдаған қолдағы.
Бірі қалды анасының төсінде.
Бірі кетті басқа ғұмыр кешуге.
– Иә, Құдайым, періштемнің обалын,
жаза көрме кесірге!...
– деді жесір, жанарынан жас ыршып.
Желге ұшты басындағы жасыл шыт.
Тұрлауы жоқ уақыт та, дәурен де, 
шыр айналған бос ұршық...

Ана байқұс. 
Перзентхана.
Күз бағы.
Қабағында – кешкі салқын ызғары.
Омыртқасы үзілердей күй кешіп,
омырауы сыздады.
Бір қолында – егіз ұлдың сыңары.
Сөнбей қалған ең ақырғы шырағы.
Туа сала саудаланған сәбидің
жо, жоқ енді сұрауы.
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* * *

... Жылдар жылдам емдеп алды жарасын.
Уақыт шіркін ұмыттырды наласын.
Еш адамға құпияны тіс жармай,
ер жеткізді баласын!

Өрен-ердің өрге тасы домалап,
Естіртпеді шешесіне жаманат.
Өзі епті, көзі отты, сұр мерген
аңшы болды ғаламат.

Не бір алғыр, не бір залым кісіден,
алға шығып тұратұғын ісімен.
«Әкесіне тартқан екен, тумағыр,
– дейтін шеше ішінен.

Сыңары да текке тартпай тұра ма,
өмір оны жыққан талай жыраға.
Адам атып, қан жүктеген мойнына,
белден батып күнәға.

Жалдамалы жендет болды, тым жүлік,
Сүйегіне біткен екен сұм қылық.
Талай мықты тұлғаларды жайратты,
тіршілікте қым-қуыт.

Егіздерге ортақ талант – мергендік.
Әке жақтан жалғыз ғана ерген құт.
Ерте жастан екеуіне жабысқан,
ішке қатқан шермендік.

Жұмыс – ауыр, тұрмыс – тәуір.
Отты күн.
Бес күн Жалған аямады шаттығын.
Аңшы жігіт – тауға тартты бір күні.
Ашкөздіктен жоқ тыным.
 
Аңға шықса, жолы болғыш үнемі.
Мүлт кетпейтін атқан оғы бір елі.
Бір елікті көздеп тұрды шатқалда,
бал-бұл жанып түр-өңі.

Сұлулықты қалай қиды о тоба!
Жанап тисе, жүйрік елік жата ма?
Ет қызумен ажал-оғын көтеріп,
атып шықты жотаға.

Қуа-қуа қырға шықты көлденең.
Сол шақта өзін атты біреу кеудеден.
Аттан ауып, жерге түсті... 
Әлі де
көрер жарық сөнбеген.

Кеудесінен қоймаған-ды жан шыға,
Бас көтерді, жағын сүйеп қамшыға.
Тапсырыстың келген екен кезегі
байлығы мол аңшыға!

Атқан жауыз ұзамапты тым алыс.
Ол да –  өзінше көңіліне жұбаныш.
Аңшы жігіт – ақберенін кезеді, 
астан-кестен жылап іш.

Жалғыз оқпен жанын жаhан ұшырды,
арғымақтың бауырына түсірді.
Қу тірліктің мәні – шерлі, о бастан,
сыныққанат құсүнді.

Бірі – аңның киесіне ұрынды.
Бірі – адам обалынан ілінді.
Құлқын және құмар үшін егіздер,
аяқтады ғұмырды.

* * *

Өмір солай…
тарта бермес өрге кіл.
Түңіл, мейлі, түбі жығар көрге бір.
Бір жатырға сиған егіз сәбилер
симай кетті Жерге бұл.

Қос құлынын шеше бірден таныған,
шекедегі бірдей нысан-қалынан.
Нар көтермес, Ар көтермес қайғының
суығын-ай қарыған!

Дулы қала. 
Шуағы жоқ бұл дәуір.
Ойсыз көздер... 
Сөлсіз сөздер... 
Тіл – жауыр.
Қаралы жан  айдалада кетті өліп,
көңілінде –  кіл жәбір...

КЕЙДЕ МЕН

Кейде Мен – 
суы тартылған өзеннің арнасындаймын,
Ішім тұрады аңырап.
Кейде мен –
Теңіздің толқын жалғасындаймын,
жағаға келген жамырап.

Кейде Мен –
төмен тартатын шыңырау 
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шатқалындаймын,
Түнек төнеді төбемнен.
Кейде Мен –
Аспанның жұлдыз-шоқтарындаймын,
жарқ еткен нұрлы әлемнен!

Кейде Мен –
Бетбақдаланың қаңсыған құм-
сорындаймын!
Кенезем кеуіп тұрады.
Кейде Мен –
таулы өлкенің сел-нөсер, 
бұршағындаймын,
қанғанша жауар құмары.

Кейде Мен –
құйындай ойнап, дауылдай аласұрамын,
ұшқынын шашып үміттің.
Сондықтан болар жанымның наласы 
қалың...
Арылтар кім бар?! 
Күдікті!...

Кейде Мен – шу асау сынды тулаймын,
бауырға алып,
ер-тоқымын ескі-тоз...
Кейде Мен –
мауқымды басам ауылға барып!
Қарияларға да ескі көз!..

Кейде Мен –
сурет саламын, музыка ішімде ойнап!
Өлең тұрады көңілде!
Кейде Мен –
Өңімде солғын жүремін, түсімде – 
жайнап...
Құдайдың түсі – Өмір де!

                            * * *

Арқыраса тарпаң күреңім, 
Бал-бұл да жанар түр-өңім. 
Көнеден қалған көзімсің,
Күміс көмкерген жүгенім. 
Өмілдірігім де дін аман.
Өң-бойын ою құраған. 
Омырау тұсы шашақбау, 
Астары – қызыл шұғадан. 
Көшпенді елміз көшелі. 
Маңдайбақ біткен бес елі. 
Құйысқаным да – құйма алтын, 
Өркениетім ғой кешегі. 

Жаратып мінген күлігін, 
Сайыпқыран Сақтың ұлымын! 
Үзеңгімен-ақ үзгенбіз, 
Қарсы шапқан қасқыр жұлынын. 
Тақым қажамас таралғым, 
Зерленген шеті – сары алтын. 
Былғары-бекзат тоқымым, 
Осы күнге аман оралдың. 
Шөлдесем қымыз ішкенім. 
Шипасы қандай күшті едің! 
Ат терін адал сімірген, 
Жабағы жүнді ішпегім. 
Қайыңнан шапқан қапталым, 
Жәдігерімдей сақтадым. 
Іңірге тізгін қаңтарып, 
Ізгінің күттім ақ таңын! 
Қанжығам – құтты қайыстан. 
Шыңдалғам көкпар-сайыстан. 
Бес жастан шауып бәйгеге, 
Жанарымнан жасыл жай ұшқан. 
Қамшым да – қызыл тобылғы. 
Соққызба, тағдыр, санымды. 
Келер ғасырға аттандым, 
Оңғарса Тәңір жолымды!

ҚАМШЫ!

Шабандоздан
шыға қоймас серт жұтаң,
Атқа шапсам
жалын құшып, өрт жұтам.
Сәйгүліктің 
көз сорасын сүртетін,
Б ә й г е  қ а м ш ы м
тобылғы сап, төрт тұтам.

Жылқы мінсем
көңіл аумас күйбеңге.
Ыстық қаным
тамырымда билеуде.
Талыс тері
қақ айырылып кетеді,
Д о й ы р  қ а м ш ы м
иіріліп тигенде.

Торыменен
топқа кірсең ду аңсап,
Абырой ғой
салым салып қуансақ!
Айбат берген,
қайрат берген бойыма,
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К ө к п а р  қ а м ш ы м,
жылан тері, жуан сап.

Арба шегіп,
желісіне  шалқымау,
Пай-пай деусіз,
өткен өмір олқылау.
Дәрте басын
үш айналып орайды,
С о п ы  қ а м ш ы м
ұзын құлаш, жалқы бау.

Жылқы сырын
бір адамдай түсінем,
Таңдап мінем
тарланбозды ішінен.
Иіремін
асауы көп үйірді,
Үш шығыршық
Ү й і р  қ а м ш ы мысымен.

Жанға қуат
сәйгүлікке бай далам
Тектілері 
тұғырынан таймаған.
Асау мінсем
бас бермейтін, бағынбай
Б а п т а у  қ а м ш ы м
борбайында ойнаған!

Өмір мынау
қысқа қамшы сабындай,
Арғымақ күн
өтіп жатыр сағымдай,
Қара өлеңім
бәйге бермес – Қара кер,
Келеді әне,
ауыздыққа бағынбай!

ДӘУРЕН

Махаббат, 
Мұңсыз күй кешпей,
Өмір ме, қамы құлқынның!
Бізөкше киген бикештей
Сылаңдап өтер сылқым күн!

Шамдар да сөнді сығыр көз.
Таң атар лезде қылаңдап.
Ғайыпқа сіңер ғұмыр тез,
Түлкідей қызыл бұлаңдап.

Зарындай – заман зәрудің,
Қызыққа құрбан бір түндік.
Ең алғаш сүйген арудың
Тіліндей тәтті бұл тірлік!

Қимайсың бәрін, қимайсың,
Өң түгіл, сәтсіз түсіңде.
Әлемге сірә сыймайсың,
Аз ғана, бес күн ішінде!

Түп-түзу дейсің тағдыр қай.
Шаламыз басын әрненің.
Өткінші жылы жаңбырдай,
Өтпелі қайран дәуренім!

ҚАЙРАН СЕМЕЙ

Қайран Семей!
Қазыналы Қайымың да жоқ бүгін,
Жасып кейде, қаймығам.
Семейтауға шемен-шемен шөкті мұң,
Зар көтермес қайғыдан!

«Абай», «Абай», – деп зарлайтын күн-түні,
Қара Шал* да қабірде.
Сұм ажалдың сумаңдаған сұр тілі, 
Қарамайды-ау қадірге!

Шежірелі Бекенің де жоқ енді,
Тарқататын шеріңді.
Көкке тіреп жүретінмін төбемді,
Әлсіздігім көрінді!

Келденбай да кете барды келмеске,
Кемелденген кезінде.
Ал, Мерғали өлең тастап өлмеске,
Ерік берді сезімге!

Алты қырдан асқан бедел, атағы,
Көзге түсер шоқтығы.
Қара кеште қабырғама батады,
Жәнібектің жоқтығы.

Санақ енді ән салмайды саңқылдап,
Болат та жоқ арай-күн!
Тұрсынғазы тұрмас енді аңқылдап,
Көшесінде Абайдың!

Тағдыр деген тар маңдайға сыймай-ақ,
Талғат жатыр табытта.
Тілдің жүгін арқалаған Қинаят,
Қажет еді-ау халыққа!
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Қайран Семей,
Ертіс жатыр міз бақпай,
Ақының ем жаны бір.
Менің жылы жүрегімді мұздатпай,
Суық өлім, ары жүр!

СЫРҒА

Балауса балғынға,
Көк майса шалғынға,
Аунадық алаулап,
Жұлдыздар алдында.

Баурады бал тілің.
Құшақта балқыдың.
Шалқыдың елемей,
Мамырдың салқынын! 

Қызардың Ай сынды.
Жасырдың қай сырды?
Әндеткен әр тұстан
Құстар-ай, ой, шулы…

Тып-тыныш Біз ғана.
Думанды Түз-Дала!
Күн шығып келеді
Әр сәтті қызғана.

Қаладан алшақтап,
Кетіпті жол соқпақ.
Жәудір көз – Аспаннан
Жас тамды моншақтап...

Түсім бе, өңім бе,
Діріл бар деміңде.
«Сырғамның сыңарын,
Жоғалттым» – дедің бе?...

Бағалап бақты Біз,
Қалдырдық шаттық із.
Сырғасын жоғалтып,
Сыңарын тапты қыз!

МЕН ЖӘНЕ СЕН

Мен – теңіздің толқыны.
Сен – құрлықтың мүйісі.
Мен – қара күз салқыны.
Сен – көктемнің иісі.

Мен – құзар құз ұшымын.
Сен – шыңдағы шынарсың.
Мен – еркіндік құсымын,
Сен – биікке құмарсың. 

Мен – жарқ еткен жасынмын.
Сен – қызыл Күн кірпігі.
Мен – басталған ғасырмын.
Сен – бақыттың  бір түрі.

Мен – дауылмын түнерген.
Сен – бейкүнә тыныштық.
Мен – даңғыл жол, түреңнен...
Сен – тәтті сәт тым ыстық.

Мен – тумаған әуенмін.
Сен – суретсің салынбас.
Мен – ашылмас әлеммін.
Сен – қамалсың алынбас.

Мен – үміттің айнасы.
Сен – сағыныш сағымы.
Мен – бүр атқан Ой басы.
Сен – түйсіктің танымы...

Мен – ғашықтық дертімін.
Сен – таптырмас дауасы.
Мен – адалдық сертімін.
Сен – жүректің жарасы.

Мен – Тәңірдің демімін.
Сен – Өмірдің жырысың.
Мен – ғұмырдың желімін.
Сен – ғаламның нұрысың. 
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За популяризацию наследия Абая и за значительный вклад 
в укрепление дружественных отношений между государствами 

соломенными домашними гнёздами, а не 
взлётные-перелётные, не птички небес-
ные. Не небесные. А очень даже земные. 

Куры. Наседки. Хохлатки.
Более оседлого места, чем её родовое 

гнездо, и представить невозможно.  Село 
Петропавловское на юго-востоке Ставро-
польского края, в степях, что подвигаются 
уже потихоньку к Калмыкии, к Манычу. 
К тому самому, что возникает в здешних 
знойных пологих пространствах действи-
тельно как призрак, как манящее бегучее 
марево – не зря один из притоков этой ре-
чушки, лениво и томно расчёсывающий 
своими почти недвижными и немигаю-
щими струями степные же, нерусалочьи, 
а вполне себе деревенские, простоволо-
сые типчаковые жалкие пряди, так и зо-
вётся – Подманок. Если и не к солёному, 
то уж точно к малосольному, потому как 
вытекает из гирлянды остаточных, после 
древнего моря-окияна, горьких озёр, саг 
с уже куда более суровым, почти громо-
кипящим именем – Маныч-Гудило. Озёра 
мелководны и в нашу ветреную, «астра-
ханскую» погоду, выворачиваясь наизнан-
ку, мутным сподом, покрываются шумны-
ми пенными бурунами и не просто гудят, а 
прямо-таки по-волчьи воют: одну из этих 
солёных, как лиман, предкаспийских саг 
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ЛАРИСКА

Элегия

Увижу ли я её ещё хотя бы раз в жиз-
ни? Навряд ли. Разве что во сне. Но она 
мне почему-то не снится. Снятся другие, 
по странному, прихотливому выбору под-
сознания, даже те, с которыми вообще – а 
может, они потому-то, в компенсацию, и 
снятся? – физически не соприкасался. А 
вот она – нет. Не снится.

А только вспоминается.
И почему-то чем старше становлюсь, 

тем чаще. Впрочем, почему бы и не сви-
деться? Чем чёрт не шутит: Канада, если 
не ошибаюсь, всё-таки ближе к России, 
чем Австралия. Всё-таки в одном, Север-
ном, полушарии.

У этой женщины явно шило в одном 
месте. А может, и в двух разом. Хотя об-
разовалось оно, проникло, встромилось, 
как у нас говорили, туда далеко не в том её 
возрасте, когда обычно страдают «охотой 
к перемене мест». Не в юности. Впрочем, 
совсем уж в юности, юной, я её не знал, не 
застал.

Узнал, казалось бы, уже совершенно 
оседлой, угнездившейся – таким в моём 
деревенском же детстве ещё и крылья 
подрезáли, чтобы, значит, через заборы, к 
чужим, не перелетели. Не забывались, что 
они отроду не перелётные, а домоседлые. 
Труждающиеся, старательно тужась над 
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так и зовут – Бирючка. Эти места я неплохо 
знаю и даже помню. Они вошли в меня с 
кровью, а точнее – с молоком матери, ког-
да со мной, новорождённым, работала она 
здесь арбичкою при овечьих кочевых, ми-
грирующих отарах.

Кормила-поила: чабанов жирной шур-
пою, а меня – собственным, тоже цельным, 
манычским молоком.

Петропавловское же лежит в ложби-
не. По весне сюда стекаются полые воды 
с окрестных покатых холмов, к тому же 
его прорезает и балка Курунта – когда-то, 
до 1905 года, село даже называлось не 
по-царски, а по-местному, почти диалек-
тно: Верхне-Курунтинское, – поэтому по 
сравнению с нашим селением, Николо- 
Александровским, что пригрелось кило-
метрах в двенадцати-пятнадцати от него, 
оно относительно зелёное, кудрявое. 
Если у нас, особенно на северной, возвы-
шенной стороне, и огороды редкость, то 
здесь, после душегубских послевоенных 
налогов, уже возродились или появились 
сады и даже тутовые рощицы. У нас – вы-
гон, овечья вольница, а Петропавловка 
напоминает уже нежно закурчавившееся 
срамное и плодовитое же женское лоно. В 
Петропавловском есть, сохранилась и цер-
ковь – нашу, в которой служил когда-то, до 
ссылки, мой дальний родич, снесли ещё 
на рубеже двадцатых-тридцатых, правда, 
из её кирпича, красного, похоже, огнеу-
порного, шамотного, возвели школу, в ко-
торой я потом, до материной ранней смер-
ти, и учился.

Родич, стало быть, кирпичам служил, 
кадил, а мне уже служил сам этот плоский, 
на брикеты обугленного тола, хотя и со-
вершенно несгораемый, вечный кирпич 
– ступеньками, сами знаете, куда. К чему 
– возвышенному. Сносители считали, что 
церковь, хотя и с колокольней, вела не 
туда, не вверх, а в тридцать первом, стало 
быть, перековалась. Переориентирова-
лась.

Родич-то перековался только аж к 
пятьдесят третьему. 

Крестили меня, кстати, тоже в Петро-
павловке, потому как тамошнюю церковь 
почему-то не перековывали, не перестра-
ивали, пожалели. А может, народ тамош-

ний оказался более отсталым, более твёр-
дым в своих религиозных заблуждениях: 
отстояли.

Только в старости узнал: Петропав-
ловская церковка посвящена великому-
ченику Дмитрию Солунскому. Наша же, по 
преданиям, служила Казанской Божией 
Матери. Наверное, отсюда и вышла раз-
ница и в твёрдости, и в долгожительстве. 
Там – рыцарственная, воинская, наша же 
– совершенно, до святости, бабья.         

Но тешу сегодня себя: раз крестили 
всё же меня в Солунской, то, может, и мне 
что-то от него досталось? В смысле твёр-
дости – мук нам всем сегодня, похоже, пе-
репало с лихвою.

В Петропавловке даже мельница сохра- 
нилась. А ведь их в России сносили-сжига-
ли даже раньше, чем церкви, начиная аж 
с того же девятьсот пятого. Церковь тыща 
девятьсот сорок седьмого помню лишь по 
давнишним рассказам матерей, родной и 
крёстной, «мамашки», что дожила, в отли-
чие от родной, аж до двухтысячных годов 
от Рождества Христова. А вот мельницу 
петропавловскую, как Петропавловскую 
крепость, помню самолично, вживую. 
Особенно её, вовсе не крепостное, чрево. 
Тёплое, дышащее, поскольку жизнь его 
проистекала от спарки тракторных дизе-
лей, рясной мучною пудрой обросшее и 
скорее всего материнское, если и не моей 
матери Насти, то уж точно нашей корми-
лицы коровы Ночки, – такое оно порази-
тельно чистое, опрятное и живительное.

От никольской же мельницы, как и от 
церкви, тоже остался только спод, цель-
ный, неподъёмный и несдвигаемый, гра-
нитный, на котором, как на пьедестале, 
зиждился когда-то всё тот же путилов-
ский или фордзоновский, заграничный, 
стальной, безудержно чадящий и тарах-
тящий монстр. На этой гранитной плите, 
ушедшей глубоко в землю, неподалёку от 
моей хаты, так хорошо было играть на сол-
нышке в «альчики». До перламутра снача-
ла обглоданные, а потом и выбеленные 
солнцем и временем бараньи, ягнячьи 
суставные косточки. Да мы и сами были 
как тощие, с подведёнными животами, яг-
нята, только чёрные, зноем обожжённые: 
первый послевоенный помёт-приплод.

На петропавловскую мельницу ни-
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кольские возили полученную на трудод-
ни пшеницу, потому что до райцентра, где 
тоже имелась мукомольня, дальше, да и 
очереди там больше. Трудодни такие скуд-
ные, что возили обычно «вскладчину», с 
нескольких дворов, десятка два-три меш-
ков. Каждый двор отряжал кого-то из му-
жиков, чтоб и грузили, и присматривали 
за помолом. В нашем дворе мужиков было 
раз – и обчёлся. То есть я. Семи-восьми 
лет. Двое других ещё в люльках, а отчим, 
фронтовик, орденоносец и бронебойщик, 
– на лесоповале, на Северах, за неуплату 
алиментов предыдущим, законным, се-
мьям. Мать, подвигая перед собою за пле-
чи меня, робко спросила у ездового: 

– Возьмёте?
Тот мельком взглянул сперва на меня, 

застывшего руки по швам, потом молча 
переглянулся с двумя другими «сопрово-
ждающими» и неожиданно для меня – у 
меня аж сердце замерло от опасения, что 
забракует, – согласился:

– Мал золотник, да дорог.
Какое счастье привалило! – проехать-

ся, покрасоваться на пароконной бричке, 
со взрослыми мужиками, по-взрослому, и 
через половину родной Николы, и через 
двоюродную Романовку – аж до Петропав-
ловки!

Жаль только, что выезжали мы затем-
но, часа в четыре утра, чтоб, значит, оче-
редь занять, – никто из дружков моих за-
кадычных, среди которых тоже половина 
безотцовщина, не увидит. Не позавидует, 
как я, уже вовсе не мальчик-с-пальчик, 
важно, победно восседаю на пузатых меш-
ках, да ещё коней заранее припасённой ху-
лудинкою опасливо постёгиваю.

Восседал я действительно важно, 
по-куркульски, хотя мешков-то материн-
ских и было, набралось не более двух.

Даже меньше, чем детей.
Доехали, доскрипели. Когда уже раз-

виднелось.
И только тут я понял, зачем меня взя-

ли – довеском, оклуночком. Потому что 
разгрузившись, затащив наши мешки в 
мельницу, мужики мои сразу же разбежа-
лись: в Петропавловке, в отличие от на-
шей Николы, имелся не только продмаг, 
но ещё и столовая, где не только кормили, 
но ещё и наливали. 

И остался я при всех наших мешках 
один-одинёшенек. Сторожить. Присма-
тривать. Чтоб, значит, чужаки не попёрли, 
не попользовались. Мельник, весь в муке, 
как в маскхалате с картинок в моей люби-
мой книжке о русско-финской лыжной 
войне, появляясь из дощатой, метельной 
своей, кромешно-белой преисподней, где 
со страшным зубовным скрежетом, тяжко 
мелют, ворочаются, перемалывают степ-
ную нашу, телесного, загорелого цвета, 
пшеничку многотонные каменные жерно-
ва, весело нахлобучивает, натягивает мне 
картуз на самый нос:

– Карацупа!
А что натягивать? – глазёнки у меня и 

так давно уже слиплись.
Но кто такой бравый погранец Карацу-

па, я хорошо знаю, потому как читаю уже 
вполне бегло, да и половина моих юных 
дядьёв – тех, которых не забрала и не опа-
лила война, – тоже вчерашние погранич-
ники: ведь и картуз у меня, со звездой, 
тоже от одного из них. Да и свой Джуль-
барс у меня дома уже завёлся. Правда, на-
звал, нарёк я его, кобелька своего, тоже 
от немецкой овчарки, подаренного мне 
незабвенной первой учительницей моей 
Ниной Дмитриевной, куда возвышеннее – 
Орёл! По-нашему, по степному. По-небес-
ному.

…Мужики мои появились, вернулись 
не с пустыми руками. А – с бутылкою. Что 
несомненно ускорило нашу, никольскую, 
очередь, потому как и замаскированный 
смешливый мельник на поверку оказался 
вполне себе, по-никольски, пьющим.

Очередь, правда, подвиглась относи-
тельно, ибо одному из моих сопровождаю-
щих всё же пришлось сбегать, сгонять и за 
второй, а потом и за третьей. Пока мешки 
наши, пыхтя и попыхивая сухими, сыт-
ными, пуховыми облачками, остывали – 
часть, резко потяжелевшие, уже с мукой, 
а часть, куда легче, с отрубями, с дертью, 
что для никольских подворий, для живо-
тины нашей домашней столь же жизнен-
но необходимы, как и мука для людей.

Тоже – хлеб.
У них на запылённой мукою газетке, 

помимо бутылок, сало, яйца и лук. Мне же 
перепал кусок, шматок почти городской 
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колбасы с дырками и даже – чудо! – мятый 
кулёк подтаявших от мельничного чрев-
ного тепла лампасет: заработал, насторо-
жевал.

Поневоле проснёшься.
В общем, в обратную дорогу тронулись 

мы опять затемно. И снова никто из так не-
обходимых мне, временному триумфатору, 
не увидал. Да я бы и сам никого не увидел, 
не различил, потому что уже не кемарил, 
а крепко-крепко спал. Свернувшись ка-
лачиком, зародышем, эмбрионом между 
ещё по-мельничному дышащих, двоша-
щих пышнотелых, крупитчатых конопля-
ных мешков. Меня после, когда доехали, 
доскрипели, уже при крупных никольских 
звёздах, кто-то из мужиков, соседей, обда-
вая свежим выхлопом, так, на руках, как 
новорождённого, и занёс в нашу хату. И 
передал, с рук на руки – матери.

Непонятно, правда, как я эти наши 
родные полуазиатские звёзды разглядел: 
физиономия моя ведь, как у сражённого 
новобранца, была с походом накрыта по-
граничной зелёной фуражкою. Наверное, 
и разглядел различил – во сне. Когда они, 
звёзды, и бывают самыми крупными.

* * *
…Эту самую мельницу петропавлов-

скую, муку её тёплую, размольную, «ну-
лёвку» я и вспомнил, когда попала мне в 
лапы, в ладони природно-никольские, ла-
потные, в меру ещё нежная и тоже ещё тё-
плая, и тоже пока крупитчатая Ларискина 
талия.

Мы танцевали.
Множественным числом этим я, ко-

нечно, безбожно льщу себе. Из нас двоих 
танцевала, конечно, она одна. Я же в меру 
добросовестно исполнял роль невразуми-
тельно шаркающей подсобной колонны, 
подпорки, вокруг которой лукаво и чут-
ко и вилась эта виноградная лоза. Насчёт 
лозы, конечно, – ладно, проехали. Но та-
лия в моих прилежно соблюдающих при-
личия ладонях д ы ш а л а,  т е к л а, как-то 
по-ланьи, по-сайгачьи подрагивала – это 
на нас, мужиков, много чего навешивают, 
наговаривают, а по-настоящему, по правде 
говоря, именно в женщинах, особенно мо-
лодых, животного, текучего присутствия 

куда больше, чем в нас, либо твердокамен-
ных, если не деревянных – в молодости, 
либо, к старости, заживо зажиревших. 

Придерживая их время от времени за 
талию, не устаю удивляться: неужто и у 
них, ручьёвых, там, внутри, в этих соблаз-
нительных подрагивающих животах, та-
кое же безобразие, как и у нас?

Урчит и «парует»?
Не может быть!
Самое нежное, самое чуткое, чистое и 

самое уязвимое же на свете тоже в конеч-
ном счёте зарождается, млеет где-то там, в 
их влекуще-дискретной пучине…

В тот момент, в тот вечер я и увидел её 
впервые.

Это случилось не в Левокумке и не в 
Арзгире, а совсем в другом районе Став-
рополья. Там жил мой близкий и давний, 
ещё интернатский друг. Едучи из Москвы, 
на «волге» половину суток в родной, ин-
тернатский Будённовск, я и заехал к нему. 
На пару дней. Первый вечер – до утра не 
смыкая глаз и не смолкая, провели, за сто-
лом, у него в собственном, окружённом те-
нистым, почти райским южным садиком, 
доме. 

За годы, что мы не виделись, мой ин-
тернатский кореш закончил политех, пе-
ребрался с одного конца края в другой 
– меня же занесло аж в Москву, почти на 
край света, – по самую маковку укоре-
нился в этих куда более благодатных, чем 
наша Никола, местах. И стал здесь весьма 
заметным человеком.

Не то что я в Москве.
Настолько заметным, что на него об-

ратила благосклонное внимание одна из 
серьёзных здешних районных началь-
ниц. Молодая и временно одинокая – то 
ли мода сейчас в начальстве, во власти 
на таких, молодых однодворок, то ли мы, 
интернатовцы шестидесятых, сами сейчас 
уже настолько старые, что оглянешься во-
круг – и все моложе тебя. Я, например, по-
тому и в метро не люблю ездить: стоишь 
на эскалаторе трухлявым пнём, брезгливо 
обегаемый молодой, шумливой, весенней 
волной.

Особенно – женского полу.
Кореш же мой ещё как не трухляв! По-

ставь его на любой московский эскалатор, 
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он и его застопорит в два счёта. Никакая 
надушенная волна его не слижет. Если и 
не Днепрогэс, то днепровский порог уж 
точно. Что эскалатор? – такими самши-
товыми, зажелезившимися костылями 
Транссиб до сих пор держится. 

Не пенёк, а комель, который и впрямь 
из земли, тем более такой плодородной, 
как в этих, новых, местах, ни за что не вы-
драть. Коренастый. Цельный. Литой. Вре-
мя его не берёт, а только кольцами, годо-
выми, всё крепче, железнее стискивает. 

В отличие от многих моих ровесников, 
да и от меня, грешного, друган мой кваш-
нёй из костюмов не вываливается, не рас-
ползается, а как бы корой, тоже древес-
ной, дубовой, в палец толщиной, одевает-
ся. Прирастает.

У него и седина – не то с солью, с серым 
лизунцом, не то уже с крошкой железной, 
металлической, остро вспыхивающей: из-
вестного возраста и состояния дамы тоже, 
говорят, нехваткой солей тяготятся.

В общем, зацепились, после какого-то 
районного хурала, друг за дружку, ко-
стыль и нежная, горячим креолином ис-
текающая шпала.

…Показал, похвалился мне друг мой 
образцовой, с двумя прелестными внучка-
ми и статной, хлебосольной – тоже с про-
солонью – женой, директорской семьёю, 
по саду, вынянченному, как бы в память 
о наших скудных никольских пустошах, 
каждый ствол любовно и родственно 
корявой лапищей своей оглаживая, не-
сколько раз провёл. А к вечеру второго 
дня, после обильного и отнюдь не сухого 
обеда, уже накануне моего завтрашнего 
отъезда, предложил ещё в одно местечко 
заглянуть.

Жене, правда, сообщил невнятно:
– Завод москвичу покажу…
Ни я, ни жена особо не удивились: на 

коксохиме процессы круглосуточные
– Но ужинать – дома! – резанула толь-

ко его половина, и я сразу понял, смекнул, 
кто тут, над директором, да, похоже, и над 
всем коксохимом, директорствует.

Не на «волге» моей поехали, а на его, 
директорском джипе. Отказавшись от во-
дителя, дружок мой сам за руль водрузил-
ся: ГАИ местная тоже, видать, коксохимом, 

как кислородной подушкой, подпитыва-
ется. При этом какое-то странное направ-
ление выбрал: почему-то не на окраину, 
где и грохочет-дымит-чадит, не кислоро-
дом, его завод, а к центру городка. На мой 
удивлённый взгляд усмехнулся:

– Потом увидишь… 
Увидел. И тоже, как и роскошным, 

плодовитым садом, восхитился.
Какие призовые экземпляры произ-

растают иногда в районной российской 
глуши!

Да, нас радушно приняла в своей уют-
ной квартирке сама большая районная на-
чальница. Вон к какой заповедной ябло-
не-антоновке, оказывается, потянулась 
после хмельного обеда директорская рука! 
Вполне объяснимо – как же такой, особ-
ливо своему, никольско-интернатскому, 
не похвалиться? Рослая, по-степному ши-
рокая, с поразительно яркими, крупными 
серыми глазами, которые как бы дополни-
тельно высвечивали, проявляли каждого, 
на которого попадал её взгляд. А падал он, 
фокусировался чаще всего, разумеется, на 
моём друге, чья физиономия тотчас ответ-
но занималась самодовольной ребячли-
вой улыбкой, сразу выдавая, предъявляя 
мне того самого отчаянного отрошника, 
которого я знал когда-то много лет назад. 
Митька Нагайцев, тощая, костлявая и при 
этом отчаянно безбашенная живопыр-
ка, вызванная колдовским мерцающим 
лучом, всплывала, шевеля прозрачными 
мальковыми, атавистическими пёрыш-
ками-плавниками, из директорских хлад-
ных и почти каменных пучин.

В общем, обедать-ужинать нам в тот 
день пришлось неоднократно. Началь-
ницей была вызвана по телефону – го-
лосом строгим, совсем не таким, каким 
ворковала она с моим одноклассником, – 
и группа поддержки в виде её, начальни-
цы, младшей сестры. Проживавшей, как 
выяснилось, двумя этажами выше в ком-
натке-крохотульке под крышей этого же 
начальственного дома: достигши высот, 
старшая сестра вызвала сюда, на местную 
верхотуру, вызволила из Петропавловки, 
как это и водится, в город, в люди, и свою 
младшую.

Всё как у людей – как не порадеть род-
ному человечку?
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* * *
Тут я и увидал впервые Лариску.
Уже и тоньше старшей, да и глаза дру-

гие, карие, листопадные. С Ларискиным 
появлением даже тарелки на столе задви-
гались сноровистее и снедь, мало что ум-
ножилась, а ещё и моментально встала 
наизготовку.

Да, старшая руками водит.
Эта – руками работает. 
– А вы у нас что, памятником работае-

те? Москвич, да ещё и фигура – я вас ещё и 
по телевизору помню. Школьницей…

Хорошо, что не детсадовкой. 
И, почти за шиворот, подняла меня со 

стула.
Фигура, опять подумал я про себя, 

если и была, то только в телевизоре – ког-
да ещё телевизор интересовался мною.  А 
вот насчёт «школьницы» – это уж точно 
под дых. Действительно, хорошо ещё, что 
не с детского сада. 

Это всё – про себя. А вслух:
– Я не умею. 
– Это, – с ударением, – все умеют.
«Это» – явлено так хрипло, гортан-

но, что можно подумать: речь именно об 
«этом». Что все умеют. Или, как минимум, 
умели. Когда-то. 

Делать нечего: я поднялся. И она сразу 
же горячей щекой коснулась моей бритой 
щеки. Обожгла? – скорее поцеловала. 

А я действительно даже в интернате, 
когда ещё действительно была фигура, 
на танцах, разрешённых по субботам, под-
пирал в интернатском вестибюле, где они 
и проходили, колонну, ревниво и больно 
наблюдая, с кем сегодня танцует о н а. Та. 
Девочка моя ненаглядная, на которую, 
во снах, не могу наглядеться и сейчас, на 
полном закате. Но в такой квартирке – на-
чальница, видимо, большая, но либо ещё 
не чересчур, либо просто ещё не наглая, не 
поднаторевшая в особых, частных делах, – 
и уметь не обязательно. Топчись себе на 
персональном твоём, на двоих, квадрат-
ном метре. Перебирай, как стреноженный 
мерин, ногами, вот и всё умение. И при 
этом едва ли не чаще, чем партнёрши, ка-
саешься то Митькиных неструганных бо-
ков, то куда более нежных и более нижних 
мест его роскошной визави. В общем, их, 

«чужих», касаешься, трёшься о них, спа-
ренных, даже чаще и плотнее, чем со «сво-
ей». И всё же потихоньку, особенно если 
учесть, что «танец» регулярно прерывал-
ся подходом к столу, к бокалам и рюмкам, 
входил во вкус. И танца, судя по всему, аб-
солютно «белого», и шёпотной, уже почти 
интимной беседы. Беседа только получа-
лась странноватая. Не ей, Лариске, а мне 
приходилось отвечать на вопросы, причём 
определённого свойства. Почему-то её 
больше всего интересовало, где я бывал 
за границей и часто ли езжу туда сейчас? 
Слава Богу, тогда мне ещё было чем похва-
литься: много ездил-летал и в прошлой 
жизни да и в тот момент, после удаления 
не только из телевизора, на одном месте 
не засиживался. С особым жаром, с осо-
бенной хрипотцой расспрашивала меня о 
Париже. Я, входя в раж, распинался, рас-
пускал хвост, петушился. И про плавание 
на светящемся кораблике по ночной Сене 
с её пригнувшимися мостами, под которы-
ми пьяно ночуют клошары в обнимку со 
своими посменными подружками, и про 
кафешки, с опилками на полу, Монмартра, 
и про гулкие, пёстрые чертоги Лувра, про 
музей Родена, в котором его работы почти 
меркнут под обнажёнками его же ученицы 
Камиллы Клодель… После очередной или 
внеочередной «подходной» рюмки растре-
пался, осмелел настолько, что брякнул – 
аж Митька настораживающе обернул ко 
мне удивлённую физиономию: 

– Вот бы нам оказаться в Париже вме-
сте! Там в гостиничках номера такие, что 
я едва вытягиваюсь на кровати в полный 
рост: ноги упираются в телевизор…

Она хихикнула. Видимо, и по поводу 
«спальной» темы, и, что ещё вероятнее, 
окончательно сообразив: во всяком слу-
чае сейчас я птица далеко не великого по-
лёта. Раз ботинками – в телевизор.

И всё же глаза её и особенно щёки 
разгорелись ещё больше. И теперь уже не 
столько я её прижимал к себе, сколько она 
льнула к моему пузу. Как будто мы и в са-
мом деле уже в тех самых дешёвеньких, но 
всё-таки парижских номерах, номерках на 
Риволи.

– А что?! В Париже я не была…
Потом, после короткой паузы, уже не 
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только щекой, но и горячей шероховатой 
губою коснувшись моего, тоже, наверное, 
загоревшегося, как у отъявленного бреху-
на, уха: 

– …Я вообще, честно сказать, ещё ни-
где не была. 

Я понял: нигде – за границей. Если не 
считать границ той самой, соседней с Ни-
колой, Петропавловки.

Да, чуть было не наобещал лишнего. 
Очень своевременно наступил Митька ла-
пой своей сорок пятого размера на мою, 
тоже сорок пятую, и, не обратив должно-
го внимания на лукавый дипломатичный 
протест подруги, увлёк нас всех на крохот-
ный диванчик, полукружьем обнимавший 
такой же миниатюрный стол. Диван так 
жалобно заскрипел, что мы с Лариской 
тотчас вскочили и расселись напротив па-
рочки на своих прежних, разъединённых 
стульях. 

Я был спасён – Мишкою. Даже касанье, 
как щекою, в капроне и всё равно оголён-
но-тёплого округлого колена не вернуло 
меня в прежний мюнхаузеновский бред.

Позже, уже по пути домой, к новому 
ужину, которому мы были заранее обре-
чены – это уже в четвёртом часу утра, – 
Митька, образумливая меня, хотя я и сам 
уже вполне образумился, поведал мне, 
отчаянно, опасно отвлекаясь даже для 
директора местного коксохима от руля, её 
историю. 

История, вообще-то, для России девя-
ностых почти типичная. Была замужем за 
прапорщиком. Прапорщик между служ-
бами-нарядами гонял на «жигулёнке» в 
Ростов, подрабатывал вышибалою в су-
пермаркете. Что прапор? – я лично знавал 
в те времена и майоров, стоявших после 
службы «привратниками» в московских 
торговых центрах, а то и вообще на атасе 
у всякого рода отмороженных гопников. 
Хронически не досыпал прапорщик. И од-
нажды, на пути домой разбился: «жигулё-
нок» всмятку, а у самого перелом основа-
ния черепа. Смерть мгновенная. Лёгкая. А 
вот Лариска – осталась Лариска безработ-
ной с малым на руках. Спасибо старшей 
сеструхе, пристроила в какой-то здешний 
кавказский шалман официанткой-посу-
домойкой-уборщицей, в общем, на все 
руки. А возможно, и ноги.

– Ищет, – довольно трезво дал понять 
Митька. – Рвётся. На волю.

Так на волю ли? – засомневался я мыс-
ленно, опять же про себя. Скорее – в нево-
лю.

– Ты поаккуратнее с нею, – притор-
маживал Митька уже возле своих ворот. 
Притормаживал и джип, и меня.

* * *
И всё же дней через пять я с нею сно-

ва увиделся. Сам же Митяй и свёл нас во-
преки собственным здравым предосте-
режениям. Я, навестив родные могилы, а 
на крошечной моей родине, родинке, их 
стало уже больше, чем живой родни, вы-
двигался назад, в Москву. И правил на сей 
раз через Ростов. Дорога же на Ростов, а, 
стало быть, и на столицу родины боль-
шой, большущей, правда, с годами, как 
бы всё более и более двоюродной, лежала 
через Петропавловку. Митька же привёз 
туда, к её родителям, свою подругу – если 
уж в Москве джипы почему-то предпоч-
тительнее других, даже более-менее на-
чальственных тачек, то в наших степях и 
подавно. Привёз с её младшей сестрой. И 
подгадал так, чтобы мы здесь, в Петропав-
ловке, пересеклись, благо мобильные те-
лефоны тогда уже были в самом ходу, это 
сейчас умные и осторожные от них избав-
ляются, а тогда даже в гальюн без мобилы 
ходить было неприлично.

– Тебе ж надо будет где-то обедать, –  
весело рычал, увещевая, в трубку.

Хотя какой там обед – я только что, 
удавом после козлёнка, едва отвалился 
от пасхального стола у своей крёстной, 
которая тогда, в девяностые, слава Богу, 
ещё была жива, хоть и зацепила, застала в 
своей долгой жизни всего, включая рытьё 
оборонительных рвов, которые должны 
были прервать победный лёт немецких 
танков к Сталинграду – впрочем, те, по-
хоже, и не заметили Нюсиных оборон-
ных надрывных трудов, не зацепились, не 
споткнулись. А от Николы до Петропав-
ловки, как я уже сообщал, всего-то кило-
метров двенадцать-пятнадцать. Не прого-
лодаться, особенно после крёстной – если 
и можно было чем-то удержать здесь нем-
чуру в сорок первом, так это разве что её, 
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никольским, в котором деревенская рас-
писная, в райских яблочках, ложка стоит 
мачтою, шулюном, да её же, «на дубовых 
корочках», самогоном, первачом, после 
которого уже никто и ничто стоять не спо-
собно.

Слово «мама» я с четырнадцати лет 
произношу только во сне. А вот «мамаш-
ка» – так у нас на юге, на Предкавказье, ве-
личают крёстных – нежно сопровождало 
меня въяве почти что до моей собствен-
ной старости: родная мамашка моя скон-
чалась на десятом десятке.

…По нужному адресу в Петропавловку 
я приехал к разгару мытья полов. Причём 
в аккуратном саманном домике оказалась 
только одна, младшая, сестра. Все осталь-
ные, включая моего интернатского друга-
на, находились на заднем дворе, а точнее 
в саду, яро набиравшем майского, рай-
ского цвета. Я бесшумно вошёл в череду 
распахнутых дверей и обомлел. Никогда 
не видал, чтобы полы мыли таким экзо-
тическим манером. Шваброю – видал и 
сам елозил ею когда-то в казарме, на ко-
ленках – тоже видывал. А вот чтоб по-пла-
стунски, на животе, распластавшись, до-
ставая до самых укромных, паутинных 
уголков и под тумбочкой, и под шкафом, 
и под этажеркою, причём елозя так, как 
будто моют не тряпкою, а непосредствен-
но платьем, грудью и даже передницей 
– это уж точно было для меня внове. Вер-
телась, извивалась, виляла, как узенькая, 
тускло светящаяся нерестящаяся форель 
в каком-нибудь весеннем ручье. Ну и пла-
тьице, разумеется, в меру задиралось. Я и 
остановился, споткнулся. Как вкопанный. 
Она, видно, что-то почувствовала. Оберну-
лась, сдувая влажную чёлку – неужели и 
та участвовала в мытье? – обдавая с ног до 
головы меня весенним пасхальным и ка-
рим, весело пригвоздила:

– Не зарься – не продаётся!
Почему-то сразу на «ты».
Сейчас, задним числом, с учётом её 

тогдашних «профессиональных» занятий, 
думаю: могла бы сказать: не  п о д а ё т с я.     

Пришлось, как когда-то с ужином, пе-
режить и второй обед. За одно утро. Ро-
дители девушек, интеллигентный седой 
сельский инженер-механик и учительни-

ца русского языка и литературы, оказа-
лись не менее хлебосольными, чем моя 
полуграмотная крёстная. Друг мой и его 
подруга сидели на прилежном расстоянии 
друг от дружки. Но по коротким взглядам 
отца и матери, даже не столько на них, 
разделённых круто заставленной снедью 
деревянной столешницей, а друг на друга, 
видно было: з н а ю т. Догадываются. Что 
эти двое – не просто попутчики. Тех тоже 
выдавали опять взгляды, как даже самых 
закоренелых, завзятых преступников вы-
дают невзначай оброненные веществен-
ные доказательства. 

От окончательного переедания спасла 
меня Лариска. На каком-то блюде, перед 
десертом в форме огромного, тоже пыш-
ного и ещё жаром пышущего, пасхального 
пирога с «сушкою», как опять же говорят 
у нас на юге, подхватила меня, уже было 
обречённо взмолившегося, вновь сама, 
первая, как в белом танце, подхватила под 
локоток и увлекла в сад. На ту же самую 
лавочку, под которой, обсыпаемые тихо, 
снегопадно струящимся на землю вишнё-
вым цветом, сидели до нас её родители и 
старшая сестра, дожидаясь завершения 
её, младшей, матросских палубных работ. 

Сидели мы долго. Но никаких нечаян-
ных касаний, как и взглядов, больше похо-
жих на касанья, которыми обменивалась 
за пиршественным столом преступная 
парочка, не было. Лариска, сложив ладо-
шки лодочкой между тесно сдвинутыми 
коленями, молчала, вглядываясь в авто-
номно шевелящиеся в вырезах танкеток, 
как в декольте, свои накрашенные ногот-
ки. Размер – танкеток – на взгляд опреде-
лил я, не более тридцать четвертого. Как 
у моей младшей дочери. Мне тоже на сей 
раз разглагольствовать было не с руки: 
во-первых, всё-таки перебрал, и не только 
с едой, а во-вторых, уже мысленно прики-
дывал, когда же, с такими-то запоздания-
ми, окажусь в Москве?

– Спасибо, Лариса, – поблагодарил я в 
её лице всё их гостеприимное семейство, 
присовокупляя к нему и своего интернат-
ского однокашника, почти что их «прима-
ка». – Мне же ещё предстоит дорога: вон, 
водитель тоже уже второй раз сыт, вышел 
курить, меня уже выглядывает…
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– Мне тоже.
– Что тоже? – всполошился я: помсти-

лось, не собирается ли она тоже со мною в 
Москву?

– Тоже дорога.
– Какая? – глупо поинтересовался.
– Дальняя, – сухо отрезала Лариска и 

поднялась
 Знал бы я тогда, насколько дальняя. 

Дальше Москвы, считал, и дорог-то у них 
нету.

Есть. Находят. Даже наши, николь-
ско-петропавловские, – и куда дальше Мо-
сквы.

Знал бы, то догадался бы, чего это она 
в пасхальные деньки, когда птица гнезда 
не вьёт, так истово надраивает старень-
кие, щелявые дощатые полы в родитель-
ском, отчем домике. И чем их, прощаясь, 
орошает. Мироточит…

– А твоя-то, – обронил, дней через де-
сять, наверняка усмехаясь на том конце 
эфира, по мобильнику Митька, между де-
лом, интересуясь моими собственными 
делами в Москве, – твоя-то – в А в с т р а л 
и и!

Я чуть со стула не грохнулся. И непо-
нятно отчего больше: от этого авансового 
местоимения «твоя» или – от А в с т р а л и 
и.

– В туристическую поездку? 
– Да нет, – уже в полной мере захохо-

тал, загрохотал Митяй. – В замуж.
Теперь уж я точно слетел. С катушек. 

Замуж! Мало что в Австралию, так ещё и 
«в замуж». Более дальних дорог на свете 
точно не бывает, даже для нашенских, ни-
кольско-петропавловских. 

* * *
Прошло ещё лет пять, теперь уже точ-

но не дней, а лет, когда мы снова свиде-
лись. Теперь уже без всякого Митькиного 
вмешательства. На сей раз посредницей 
выступила уж точно сама судьба: ведь за 
все эти годы не было ни строчки, ни звон-
ка. И то сказать: поди дозвонись из Ав-
стралии-то, без штанов-трусов останешь-
ся. Да и письма, небось, летят годами. Она 
и прилетела – не письмом, а самолично.

Встретились теперь мы в Ставрополе.
Гостиница называется «Эльбрус». Не 

на Риволи, а на проспекте Маркса.

Первая в моей жизни гостиница. Пер-
вая, разумеется, не в тот день, когда мы 
встретились, почти столкнулись здесь с 
Ларискою – за мою жизнь их набралось 
сотни, в том числе и таких, о каких мне до-
стало ума не хвалиться ей в нашу первую 
встречу. Но счёт гостиницам в моей коче-
вой жизни открывал именно «Эльбрус». В 
далёком шестьдесят четвёртом. Мне было 
семнадцать лет, меня приняли на работу в 
будённовскую районную газету, я пописы-
вал – каждое утро, как на свидание, бегал 
к газетному киоску, с треском распахивал 
«Молодой ленинец» в надежде найти, вы-
ловить хоть одну свою строчку, – и в ком-
сомольскую газету, и меня вызвали на 
стажировку в эту краевую молодёжку.

Куда я и полетел, как на крыльях.
Почему как? – крылья перепончатые, 

стрекозино лёгкие и дрожащие: в те вет-
хозаветные советские времена практи-
чески из каждого райцентра в «край», в 
Ставрополь, регулярно летали «кукуруз-
ники». В колхозах-совхозах они развози-
ли, разносили, из поднебесья, по полям 
удобрения да дуст, а тут, из «районов» в 
«край», доставляли вполне себе живых ко-
мандированных и просто праздных небес-
ных, вернее, поднебесных, если исходить 
из полётных «кукурузных» характеристик, 
пассажиров. Которые, правда, к концу по-
лёта, уже в Ставрополе, вываливались на 
здешнее, уже настоящее, а не такое просто 
«выгонное», как у нас в Будённовске, да и 
во всех окрýгах, лётное поле, уже – полу-
живыми.

Некоторые так даже блевали, перела-
мываясь в поясницах, хотя в воздухе тогда 
ещё пассажирам, не знаю, как пилотам, не 
наливали.

Я, тоже вусмерть укачанный перепон-
чатыми, этажерными крылами, не блевал, 
но выполз, выродился из стрекозьего, гу-
дящего от натуги чрева шатаясь и на по-
лусогнутых. Первый полёт в моей жизни 
запомнился мне так же, как и первое – и, 
надеюсь, последнее – падение с неба в 
Армении в роковом декабре восемьдесят 
восьмого, под Спитаком, на вертолёте, на 
котором я, как старший по партийной ли-
нии, перевозил, переносил раненых. 

Падение, называвшееся для прили-
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чия, но почти по-тюремному «жёсткой 
посадкою», – второй пилот потом, проходя 
мимо меня, тоже, как и я, измученный бес-
сонницами, кинул негромко:

– Скажите спасибо, что у п е р в о г о 
афганский опыт…

Я тогда сразу понял, сообразил, у ка-
кого «первого». Пилота, а не секретаря, 
которого я неплохо знал ещё с его комсо-
мольских времён. 

Ну, и первая моя гостиница, особенно 
первая ночёвка в ней, тоже запомнилась. 
В комнате я оказался восьмым. И первым 
– непьющим. На тот стартовый момент.

В «номере» со мною обреталась целая 
вахта нефтяников, собранная из разных 
уголков края и отправлявшаяся наутро, 
теперь уже настоящим, не кукурузным, 
бортом на месяц в Нижневартовск. Так 
что этим могучим, шебутным, прокурен-
ным, сибирскими ветрами продутым и 
простуженным мужикам было что отме-
чать: и встречу, и завтрашний отъезд-от-
лёт. Благо что «номерной» туалет отсут-
ствовал – только общий, совершенно уже 
общественный, в конце длиннющего и 
скрипучего коридора. Поэтому хоть один 
из вахтовиков всё время в комнате да тоже 
отсутствовал, тоже, несмотря на значи-
тельный опыт и закалку, вываливался, 
как вываливались из кукурузного пуза 
недавние мои небесные попутчики. Как я 
ни отнекивался, но и в меня тоже угодило. 
Правда, как почти ещё несовершеннолет-
нему обошлось одним стаканом водки. Да 
второй уже было и не влить, я уже оказал-
ся в абсолютно горизонтальном, лежачем 
положении, бережно уложенный могучи-
ми заботливыми руками даже не на кро-
вать, а прямо на прикроватный суконный 
коврик, чтоб, если что, сподручнее было 
рыгать. Не отходя от кассы. Чья-то та же 
заботливая рука подсунула мне и оцинко-
ванный тазик, в котором ещё плавала по-
ловая тряпка. Возможно из того же сугубо 
общественного места и принесённый. 

Можете представить, в каком виде по-
явился стажёр наутро в том самом «Мо-
лодом ленинце». Слава богу, тоже очень 
молодом – мой утренний вид там особо 
никого не удивил и не насторожил. Там 
видывали всякое, в чём я, оказавшись уже 

вскоре в «штате», убедился потом, узрел 
собственными глазами.

А тридцать лет спустя я очутился в 
«Эльбрусе» и в другом, не стажёрском 
звании, и на совсем другой жилплощади. 
Тридцать лет назад и не знал, что здесь, в 
«Эльбрусе», расположенном на совершен-
но умеренной и всё-таки возвышенности, 
есть, присутствуют и такие номера. Двух-
комнатный, не только с туалетом-ванной, 
но и с приёмной, обставленной гнутыми 
креслицами, диванчиком, перламутро-
вым столиком, на котором уже сияла ваза 
с апельсинами и даже возвышалась, вер-
хушкой Эльбруса, бутылка шампанского. 

В Ставрополь я прибыл теперь уже аж 
как кандидат в депутаты Государственной 
Думы.

Не хухры-мухры.
В этот вечер меня принимали мест-

ные начальники, города и края. Как «кан-
дидат» я их совершенно не интересовал, 
они, как водится, давно знали, кто должен 
«пройти», кого, в том числе и они, обяза-
ны пропихнуть. И я в тот заветный список 
никаким боком не протискивался. Тем 
обильнее, почти как вахтовики тридцати-
летней давности (только вахта у этих бо-
лее благородная и благодарная) угощали 
они меня в здешнем «Приэльбрусье», в 
гостиничном, Кавказом декорированном 
ресторане. Я их знал ещё молоденькими 
комсомольцами – это, собственно, и при-
давало нам всем рвения: теперь ведь не 
только я, но и они были вполне совершен-
нолетними.

В разгар сабантуя ко мне подошёл 
швейцар и наклонился к самому уху:

– Там вас ждут...
– Кто? – удивился я.
Швейцар вынул из кармана штанов 

с лампасами – голубыми, высокогорны-
ми – клочок бумажки, на котором крупно 
красовалась единственная буква «Л». И 
восклицательный знак. Повелительное 
наклонение.

Интернатскую мою красавицу звали 
Леной. Я даже вздрогнул. Но потом вспом-
нил, что она даже в интернате, даже на 
своих тетрадках подписывалась иначе: 
ЛЕВ. Литвинова Елена Васильевна. Уже 
тогда «Васильевна»: как чувствовала, что 
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в будущем станет учительницей. Лев. Без 
всяких восклицаний. Лев – само по себе 
уже повеление. 

– Чёрненькая? – шёпотом спросил я. 
– Крашеная, – пожал плечами страж.
Мне почему-то и в голову не пришло, 

что это мог быть мужчина. Чисто мужская 
«командировочная» парадигма: если к 
ночи, в гостиницу, то непременно – гостья.

Признаюсь, у меня всё-таки мелькнула 
и мысль о Лариске: от Австралии до Став-
рополя всё-таки ближе, чем до Москвы. 

– Отдай ей ключи, – велел я летуну в 
ливрее и накрыл его вопросительную ла-
дошку пятисотенной бумажкой. Обмен 
бумажками воспринят был с пониманием: 
видать, не впервой.

Сабантуй удалось свернуть досрочно: 
всё-таки были мы все за столом уже даже 
более чем совершеннолетние. 

* * *
…Она чистила апельсин сервировоч-

ным ножом: явный привкус, навык-при-
обретение западной цивилизации – у нас 
в Николе, как и у них в Петропавловке, 
когда «доставались», к Новому году, апель-
сины, шкурку с них нетерпеливо сдирали 
исключительно ногтями.

Навытяжку перед нею стоял авиатор. 
И Лариска хрипло отдавала ему приказа-
ния на английском, как я понял, языке! И 
тот уже послушно взял наизготовку, пря-
мо за горло, «Советское шампанское». По-
лусладкое, как успел заметить я.

–  Отставить! – по-русски, заметив ме- 
ня, скомандовала моя гостья и поднялась 
мне навстречу. Швейцар аннигилировал-
ся.

Я её, конечно, узнал, но даже моё ми-
молётное удивление было грустно замече-
но ею:

– Что, закабанела? – усмехнулась она, 
протягивая ко мне и руки, и губы.

Вот это уже сразу не просто по-русски, 
а прямо по-никольски-петропавловски. 
«Закабанеть» – это у нас не просто по-
крыться жирком, а прямо сровняться, ли-
шиться всяческих шероховатостей. Стать 
точёной или точёным, но – болванкою 
или, сразу, – болваном. И это относится в 
равной степени к обоим родам, и к жен-
скому, и к мужскому.

Мне навстречу поднялась цельная, 
гладкая, сильная. Властная. И всё-таки – 
очень женского рода. О таких говорят: в 
каком месте ни нажми – молоко потечёт. 

Я прильнул к губам:
– Хватит! – хрипло оттолкнула она меня 

на этот курсивный диванчик. – Открывай. 
И в руках у меня вместо её тёплого, 

туго крепдешинового оказалось – стекло.
Я повиновался.
– Я нашла тебя по делу, – начала она, 

поправляя причёску и обдёргиваясь. Неу-
жели крепдешин снова входит в моду? На 
том Западе, который начинается аж с Вос-
тока?..

– …Мне срочно нужна виза в Канаду.  
У тебя есть ходы? В Канаду или на худой 
конец в Штаты?

У меня вновь глаза на лоб полезли. И 
от подозреваемых у меня «ходов», и просто 
от Штатов, которые, оказывается, «на ху-
дой конец».

– Я прилетала на похороны матери. Из 
газет узнала, что ты здесь – видимо, газе-
ты, хотя бы местные, опять стали тобою 
интересоваться, – вновь усмехнулась она, 
– и решила, что искать тебя надо в «Эль-
брусе»… Вот и нашла…

Нашлась. 
Сидели рядом. Помянули – тёплым 

«Советским» – в абсолютно антисоветские 
времена. Она всплакнула: у матери была 
онкология.

И рассказала.
Австралийское замужество Лариски 

продолжалось ровно до того, пока не под-
рос сынок Павлик. Как только он подрос, 
австралийский муж, с которым Лариска, 
оказывается, познакомилась «по пере-
писке» (Это каким же образом, удивился 
я про себя, можно знакомиться, не зная 
языка? – неужели в Петропавловке пре-
подавали английский? У нас в Николе ис-
ключительно немецкий, язык родового, 
заклятого врага) стал выталкивать, вза-
шей, паренька домой. То есть в Россию. И 
лишнего нахлебника на ферме не хотел, и 
надеялся, что, может, хотя бы после этого 
Лариска смилостивится и родит ему род-
ного: австролюге шёл седьмой десяток, 
последняя «ходка». Закончилось потасов-
кой, причём победило, с применением 
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подручных средств, численное большин-
ство, после чего Лариске с сыном – под-
ростком пришлось срочно уносить ноги, 
спасаться от тамошнего «перевёрнутого», 
по Ларискиному убеждению, правосудия. 
Можно подумать, что это у нас в России 
оно стоит не на голове.

Тем более, что у неё за эти годы завёл-
ся, опять же по компьютерной переписке, 
лежачий пенсионер в провинции Онта-
рио: вон как расширились Ларискины по-
знания в английском – аж севернее самих 
северных Штатов, да ещё и до отставного 
юриста, с явным прибабахом, подумал я, 
да ещё и с фамильным особнячком в дове-
сок к прибабаху!

Лежачим юристом – а где вы видели 
юриста стоячего? – Лариска хвалиться не 
стала, а вот домик с лужайкою в окруже-
нии вековых задумчивых сосен – задума-
ешься в ожидании такой сиделки-Салты-
чихи! – в планшетке своей показала мне. 

– Вызов есть, но консульство поче-
му-то тянет. А ты же сам понимаешь, надо 
торопиться.

Я, несмотря на выпитое и на тёплую 
Ларискину руку, обвивавшую, как будто и 
я уже был лежачим, и сам понимал, дого-
нял: надо поторапливаться, а то, неровён 
час, сковырнётся – восьмой десяток, да 
ещё и лежачий.

Геронтолог Лариска: взбирается, как 
паучок или как «чёрная вдова», всё выше 
и выше и не только по параллелям и ме-
ридианам.

– У тебя же наверняка кто-то есть в по-
сольствах. Тем более опять, вроде бы, ста-
новишься шишкою...

Отстала Лариска от отечественной 
действительности: не знает, что и шишки, 
особенно они, зарождаются, вскакивают 
тут исключительно по разнарядке.

Третью «Советскую» бутылку, теперь 
уже точно холодную, принёс почему-то всё 
тот же швейцар, а не официант, и у меня 
просто не хватило духу, признаться, что 
никакого блата «там», как говорят опять 
же у нас в Петропавловке-Николе, у меня 
и раньше не было, а сейчас и подавно.

– Я подумаю, – промычал, бережно 
рассматривая, губами, её всё ещё краси-
вые, несмотря на колониальное фермер-

ство, пальцы, теперь уже на руках. – Я по-
думаю…

– Думай быстрее!
Прозвучало трезво и опять же с вос-

клицательным знаком.
–… И вообще, не фермерская я жена! 

Не батрачка!
С вызовом – как будто и я уже фермер.
Ну да, лежачих фермеров уж точно не 

бывает.
– А знаешь, – решил я спьяну или под 

сурдинку её бреда о блате прихвастнуть 
задним числом: - когда рассказывал тебе 
лет пять назад о Париже, забыл похва-
литься, что мне довелось живать и в го-
стинице «Риц», из которой увозили в тун-
нель принцессу Диану…

Ну да, здесь – «Эльбрус», а там, в Пари-
же, так сразу – Голгофа.

Её листопадные лампадно, влажно 
блеснули:

– Ну вот! А всё прибедняешься.
Теперь уже я сам пытался покрепче 

привлечь её, нежно, сытно увесистую и 
полногрудую – удивительное дело: у му-
жиков с годами растут лишь носы, а у них, 
правда, не у всех, груди, – и она уже вновь 
подала мне, в сладких после шампанского 
шершавинках, губы. Но тут же, откинув-
шись, опахнув, остужая меня крашеной 
чёлкою, приговорила:

– Ты – пьян. А меня уже давно ждёт ма-
шина.

Что пьян, понятно: кто пьян да умён 
и как там дальше… Но то, что Лариску по 
ночам в Ставрополе, в краевом центре, 
ждет машина, - это понять и принять мне 
было не по силам.

В общем, проснулся я наутро в «Эль-
брусе» и сам опять, как и тридцать лет на-
зад в совершенно лежачем положении. 
Сполна, до нитки раздетый-разутый и 
даже, похоже, умытый, а, может, даже и 
вылизанный. Вещички, манатки мои ак-
куратно так, не по-моему, развешаны на 
плечиках по шкафам. На тумбочке, опять 
же в косую линеечку, бумажка с закордон-
ным номером мобилы. 

Да, опыт обхождения с лежачими у  
Лариски уже проклёвывался.

Я нащупал кнопку над головой: выши-
бала, он же швейцар, он же ночной офи-
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циант и ещё бог знает кто мне всё же сей-
час ох как требовался.

* * *
Первым из нас троих накрылся коксо-

хим. А месяца через три как он встал, слёг 
и Митяй. Первый инсульт. Даже дубы, ока-
зывается, не выдерживают праздности. 
Я потихоньку перемещаюсь из Москвы в 
Подмосковье, теперь уже к собственному, 
женой, как так и неспосланному судьбою 
сына, взлелеянному саду. Удалёнка: что ни 
говори, а это уже и впрямь промежуточ-
ное у д а л е н и е: сперва от дел, а потом… 
Ещё дальше, чем Подмосковье, но опять 
же с прставкою «под».

А Лариска-таки уехала. Улетела. Без 
моей помощи, а может, и с чьей-то посто-
ронней. Кто знает, что за машина судьбы 
ждала её тогда у подножия «Эльбруса». 
Я, похвалявшийся ей некогда, зазывая, 
завидными разъездами-разлётами, лет 
десять уже на абсолютными приколе. И 
не только по причине пандемии. Мы все, 
включая даже её старшую сестру, очути-
лись с годами в известной мере лежачими.

Впрочем, насчёт сестры. По долетаю-
щим, с затуханием, поскольку первым у 
Митяя стал отказывать, садиться голос, 
известием, она, по крайней мере до этой 
почти ядерной чумы, по нескольку меся-
цев в году гостила, жила у младшей. Где-то 
на берегу озера Онтарио – Лариска давно 
стала единоличной владелицей особня-
ка и живёт с какой-то не то ренты, не то 
аренды – мы с Митяем как, наверное, и её 
старшая, теперь уже тоже пенсионерка, – 
в этом не разбираемся.

Похоже, полы в особняке, наверняка 
из канадской медовой лиственницы, те-
перь под настроение моет старшая.

А ведь когда-то я несколько часов 
был и в Оттаве, в канадской столице – вот 
ещё о чём забыл печально похвастаться  
Лариске.

Она, самой судьбой когда-то, казалось, 
пригвождённая к одному месту, к Петро-
павловке, в самом деле оказалась с шилом 
в заднице, самая летучая из всех нас.

Не хвались, на рать идучи, – сам себя 
поучаю я сейчас задним числом.

Кто-то пробивается и здесь. Вон, про-

читал недавно, что владелец «Авито», мил-
лиардер, родом тоже из наших мест, из 
Арзгира. Пророс! 

А кто-то…
Скольких красивых женщин раскида-

ла, растеряла Россия за эти сумасшедшие 
годы.

Они оказались куда подъёмнее боль-
шинства из нас, мужиков, притороченных 
к оседлым временам – только в них мы, 
признаться, и чувствуем себя, чувствова-
ли увереннее. Женщине, как и белорыби-
це, самой природой предписано – где не-
реститься.

По поводу буквы «Л» с восклицатель-
ным знаком, которая долгонько прожи-
вала в моём заднем кармане. Первую-пер-
вую девочку мою, которая когда-то, будучи 
двумя годами старше, опекала меня и даже 
учила читать, тоже звали Ларисою. Где-то 
в начале пятидесятых её мать привезла её 
из тюрьмы, где, выходит, не только сидят, 
и не только теряют, но и находят. В по-
следний раз я видел её, Лариску Первую, 
лет пятнадцать назад. Статная, седая, не-
вероятно чинная старуха вела по Николе 
крохотную, белобрысую-белобрысую, как 
и сама она когда-то, когда играла со мной, 
заигрываясь, в мою первую учительницу. 
Слава богу, вела не из тюряги, хотя и Ни-
кола моя сейчас вовсе не Палестина не-
бесная. 

Увижу ли я когда-либо Лариску новую, 
новейших времён? Землячку, из самой что 
ни на есть «гущины», если по-нашенски, 
из-под застрехи, что так искренне и пе-
чально мироточила, повинно-прощаль-
но молилась когда-то, распростёршись 
над дощатыми, щелявыми полами отчего 
дома?.. Перед окончательным вылетом. В 
чужие, на других концах света, особняки…

Вряд ли. Хотя даже глобус подсказыва-
ет: до Канады действительно ближе, чем 
до Австралии. Особенно, если по-чкалов-
ски, через Северный Ледовитый. 

Или – во сне.

16.01.2022 г.
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ФОТООБЪЕКТИВТЕГІ АҚИҚАТ

СЕНАТ ТӨРАҒАСЫ МӘУЛЕН ӘШІМБАЕВ ШӘКӘРІМ УНИВЕРСИТЕТІНДЕ

СЕНАТ ТӨРАҒАСЫ ШӘКӘРІМ УНИВЕРСИТЕТІНДЕ ПРЕЗИДЕНТ ТАПСЫРМАСЫНА ОРАЙ 
АШЫЛҒАН «SHAKARIM HIGH SCHOOL» ЖОҒАРЫ МЕКТЕБІМЕН ТАНЫСТЫ
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ТАНЫСТЫРЫЛЫМ СӘТІНЕН 

СЕНАТ ТӨРАҒАСЫ «SHAKARIM HIGH SCHOOL» ЖОҒАРЫ МЕКТЕП ОҚУШЫЛАРЫМЕН
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ШӘКӘРІМНІҢ 165 ЖЫЛДЫҒЫНА АРНАЛҒАН ҒЫЛЫМИ КОНФЕРЕНЦИЯ

ШӘКӘРІМ КОНФЕРЕНЦИЯСЫНАН ЕСТЕЛІК СУРЕТ



127

ФОТООБЪЕКТИВТЕГІ АҚИҚАТ. РЕАЛЬНОСТЬ В ФОТООБЪЕКТИВЕ. SNAPSHOT.
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